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Magyarázat nélkül, szinte menekülésszerűen hagyta el Angliát Olivia, amikor megtudta, hogy soha nem lehet a felesége élete nagy szerelmének, Matthew Ryannak. Csak évekkel később látogat haza nagyanyja temetésére. A repülőtéren Matthew várja, s hamarosan mindketten rádöbbennek, hogy éppoly szenvedélyesen vonzódnak egymáshoz, mint azelőtt. A lány azonban olyan titok tudója, amelynek kipattanása feldúlná a két család életét...

1. FEJEZET 

A repülőgép éles kanyart írt le a Temze felett, és a nap, amely eddig Olivia szemébe sütött, most az utastér másik oldalán ülőkre tűzött. Alattuk egyre távolodott London házainak tengere, amint a repülőtér környéki gyérebben lakott területek felé közeledtek. Olivia hallotta a csikorgást, ahogy a futóművet leengedték, és a hatalmas sugárhajtású gép ereszkedni kezdett.

A lány gyomra összeszorult, de nem a közelgő leszállás miatt, hanem mert tudta, hogy néhány perc múlva ismét angol földre lép, pedig annak idején megfogadta, hogy soha többé nem tér vissza.

Persze akkor tíz évvel fiatalabb voltam, gondolta, és eszébe jutott, milyen szörnyű lelki állapotban hagyta el Angliát. Egy világ omlott össze benne. Kétségbeesésében már csak egyetlen kívánsága volt: el innét, minél messzebb a falujától, Lower Mychett - től!

A nagyanyja valószínűleg nem számított arra, hogy a rövid négyszemközti beszélgetés után az unokája otthagy csapot - papot. Ugyanakkor az öreg hölgy utólag ritkán bánta meg, amit mondott vagy tett. Oliviának pedig el kellett ismernie, hogy a nagyanyja által elmesélt történet, legalábbis részben, mindenképpen igaz. Az idő múlásával azonban más megvilágításban látott bizonyos dolgokat. Ami akkor elegendő oknak látszott ahhoz, hogy otthagyja a családját, ma már nem bírt olyan nagy jelentőséggel.

Vagy talán mégis?

Türelmetlenül simította végig vállig érő szőke haját. Miért is jöttem vissza? - tépelődött, és tarkójára szorította kezét. A nagymama halála elég nyomós oknak látszott.

Igaz, hogy több, mint tíz éve látta utoljára, ráadásul sosem álltak túlságosan közel egymáshoz. Ellenkezőleg, a nagyanyja egyáltalán nem rejtette véka alá, hogy Olivia öccsét és húgát jobban szereti, és miután felfedte előtte a szörnyű titkot, ez teljesen érthetővé is vált.

Mégis, amint megkapta anyja táviratát, Olivia habozás nélkül helyet foglaltatott magának egy Angliába induló gépre, hogy ott lehessen a temetésen. Még Perry leplezetlen rosszallása sem tudta eltéríteni a szándékától. Alighanem csak az alkalomra vártam, hogy hazalátogathassak, gondolta magában. Ez talán segít majd abban, hogy végleg megszabaduljak a múltamtól, és az életem hátralévő részét nyugodtan tölthessem választott új hazámban, az Egyesült Államokban.

Hónapok óta tisztázatlan Perryhez fűződő kapcsolatom, de előbb vagy utóbb úgyis döntenem kell, töprengett tovább. Természetesen szeretem, csak nem tudom még rászánni magam, hogy feladjam a függetlenségemet. Talán tudat alatt mindig is arra vártam, hogy valaki vagy valami döntsön helyettem?

Ez az utazás a szülőfalujába, a hampshire - i Lower Mychettbe, talán végleg bebizonyítja, hogy a múlt egyszer és mindenkorra halott, akárcsak a nagymama, gondolta keserűen, és azt kívánta, bárcsak valamivel több szomorúságot érezne.

Nehéz volt azonban bármit is éreznie az iránt az asszony iránt, aki egykor hidegvérrel feldúlta az életét. Tizennyolc évesen Olivia Stoner csodálatosnak látta a jövőjét, de aztán minden reménye szertefoszlott, és ez volt a legrosszabb, ami csak történhetett vele. Eleinte nem hitt a nagyanyjának. Kétségbeesetten próbálta bebeszélni magának, hogy Harriet Stoner mindezt csak azért találta ki, mert nem szereti őt, és bántani akarja. A levél azonban, melyet a nagymama mutatott neki, minden kétségét eloszlatta. És amikor rájött, hogy ő és Matthew...

Talán midenért inkább az anyját Felicity Stonert kellett volna hibáztatnia, de a lány képtelen lett volna a szemére hányni a múltat.

Olivia húga, Sara születése óta a mama szívbeteg volt. Ezért a család minden tagja igyekezett őt lehetőség szerint kímélni, beleértve a férjét is, aki bolondult érte. Olivia ezzel a régi történettel az anyját biztosan felizgatta volna, de akkor az apjának is elkerülhetetlenül a fülébe jut a dolog, pedig a nagyanyja a lelkére kötötte, hogy a fia, Róbert Stoner nem tudhat meg semmit.

Olivia hátrahajtotta a fejét, és nyújtózkodott egyet, úgyhogy a selyemblúz megfeszült a mellén. A mellette ülő férfi nem titkolt érdeklődéssel szemlélte a jelenetet.

 - Ideges? - érdeklődött reménykedve, és Olivia, akit már az utazás kezdte óta zavarta a férfi tolakodó viselkedése, egy kurta nemmel válaszolt.

Az idegen a harmincas évei végén járhatott, és szemmel láthatóan nagyon el volt telve önmagától. Látszott rajta, hogy nem hisz az ifjú hölgynek.

 - Nem kell félnie - nyugtatgatta. - Én havonta legalább egy fél tucatszor átrepülöm az Atlanti - óceánt. Higgye el, gyerekjáték az egész.

 - Talán pilóta? - érdeklődött Olivia. Mivel perceken belül leszállunk, már nem kockáztatok semmit, gondolta magában.

A férfi sápadt, kerek arca nyomban kipirult.

 - Nem - válaszolta egy kicsit bosszúsan, miközben a lány az ablakból figyelte a leszállást. - Csak azt akartam ezzel mondani - fűzte hozzá gyorsan - , hogy ezeken a gépeken már szinte otthon érzem magam.

 - Igazán?

Olivia alig tudta palástolni az ingerültségét. Egyes férfiak az egyedül utazó nőket szemmel láthatóan szabad prédának tekintik. Hogy a tolakodókat elkerülje, Perry tanácsára az első osztályon foglaltatott helyet, de ez sem használt.

Néhány másodperccel később a gép puhán földet ért. A motorok hangosan felbőgtek. A lányba hirtelen belehasított a gondolat, hogy nem lett volna szabad visszatérnie Angliába.

Lehunyta a szemét. Tulajdonképpen mit akarok magamnak bizonyítani? - töprengett. Hogy még nem veszítettem el a családommal minden kapcsolatot?

Milyen gyakran hívta a szüleit, hogy látogassák meg New Yorkban. Ők azonban sohasem jöttek. Eleinte megpróbálta elhitetni magával, hogy a szüleinek, mivel vidéki emberek, már az Atlanti - óceán átrepülésének a gondolata is riasztónak tűnhet fel.

Később azonban belátta, hogy nem ez az igazi magyarázat. Az apja egyszerűen nem tudta megbocsátani neki, hogy elment hazulról.

Olivia azonban még ma is szilárdan hitte, hogy távozása volt az egyetlen helyes megoldás. Hiszen ha marad, azzal csak még több szenvedést okoz mindenkinek.

Azonkívül a nagyanyja megígértette vele, hogy végleg szakít Matthew - val. Ezért látszott az egyetlen lehetséges megoldásnak, ha elutazik.

Mikor a repülőgép megállt, Olivia kinyitotta a szemét. Először tette fel magának nyíltan a kérdést, vajon nem reménykedett - e titkon abban, hogy viszontláthatja Matthew - t? Most így utólag ostoba rajongásnak érezte a férfi iránti egykori szerelmét.

Meg volt győződve róla, hogy idővel a nagyanyja közbelépése nélkül is észhez tért volna. Harriet Stoner azonban nem szívesen kockáztatott, amit nem is lehetett tőle rossz néven venni. Mivel a menye szemmel láthatóan nem vett tudomást a tényekről, neki mint szigorú erkölcsi elveket valló, istenfélő asszonynak cselekednie kellett.

Olivia ajka egy pillanatra megremegett, amikor eszébe jutott, mennyire megrémült annak idején. Tizennyolc évesen minden olyan egyszerűnek tűnt. Valami vagy fehér vagy fekete, harmadik lehetőség egyszerűen nincs. Azóta tisztábban lát. New Yorkban szerzett tapasztalatai megtanították arra, hogy az élet sokkal bonyolultabb ennél.

Ma már alig izgatná az, ami tíz évvel ezelőtt teljesen kiborította. Persze így könnyű, hogy a világ másik végén, New Yorkban élek, ismerte el, miközben kikapcsolta a biztonsági övét. Lower Mychettben valószínűleg még ma is szégyenletesnek érezné a történteket, mint bárki más ott.

Odagurították a géphez a lépcsőt, majd kinyílt a súlyos ajtó. Olivia megkönnyebbülten állapította meg, hogy tolakodó szomszédja már a kijárat felé igyekszik, és vissza sem fordul. Belebújt a kabátjába, fogta a retiküljét meg az utazótáskát, amelyet Perrytől kapott ajándékba, s lassan feltápászkodott.

 - Nem érzi jól magát? - kérdezte a mellette álló légikisasszony.

Olivia halványan elmosolyodott.

 - Minden rendben, köszönöm.

 - Azt hittem... Az volt az érzésem, hogy nem akar kiszállni.

 - Ebben lehet, hogy igaza van - jegyezte meg Olivia, de mikor a kisasszony elbizonytalanodó tekintetét látta, gyorsan helyesbített: - Csak egy kicsit elméláztam.

Ez minden. Nagyon köszönöm.

Olivia élvezte a rövid sétát az útlevélvizsgálatig. így kora reggel még nem volt olyan nagy a nyüzsgés a repülőtér épületében, és jólesett egy kis mozgás. Hét órát ülni egyhuzamban nem embernek való, gondolta magában, és átvette a táskát a másik kezébe.

Kilenc óra felé járt, mire az útlevélvizsgálattal végzett, és megindult a bőröndjével kifelé. Megtáviratozta ugyan az anyjának, hogy mikor érkezik, de nem tartotta valószínűnek, hogy valaki is kijöjjön elé. Ilyenkor aratás idején sem az apjának, sem az öccsének nincs ideje arra, hogy Londonba utazzon, főleg nem a család fekete bárányának a fogadására.

A bőröndjét és a táskáját feltette egy poggyászkocsira, a retiküljét pedig a vállára akasztotta. A vámvizsgálat következett. Oliviának nem volt semmi elvámolnivalója, ezért akadálytalanul továbbmehetett. Határozott léptekkel átvágott az előcsarnokon.

A kijárat körül nagy volt a tolongás. Néhányan kíváncsian szemügyre vették a lányt, mintha azt fontolgatnák, vajon nem ismerik - e valahonnan. Mások táblákat tartottak a magasba, amelyeken különböző nevek álltak, hogy könnyebben rátaláljanak ismerőseikre. Olivia sehol sem látta a saját nevét, és ezen nem is csodálkozott. Kilépett a szabadba.

Tétován megállt, és azon töprengett, hogyan juthatna el a legegyszerűbben Lower Mychettbe. Természetesen elmehetne taxival Londonba, és onnan a következő vonattal Winchesterbe, de a gondolat, hogy a túlzsúfolt autópályán lépésben döcögjön, nem töltötte el nagy lelkesedéssel. Felrémlett előtte, hogy annak idején Matthew Londonban mindig eléje jött a pályaudvarra, és azután együtt mentek fel a fiú kollégiumi szobájába.

Bérelhetnék egy autót is, ötlött fel benne. Elvégre mire való a jogosítványom? Bár valószínűleg nemzetközi vezetői engedély kellene, jutott hirtelen az eszébe, ezt pedig nem lehet ripsz - ropsz beszerezni.

 - Olivia?

Az ismerős hangra ijedten kapta hátra a fejét.

 - Matt... Matthew? - Hitetlenkedve meredt a férfira.

 - Szia! Hogy vagy?

 - Remekül. - Olivia nyelt egyet, és bizonytalanul körülnézett. - Értem... értem jöttél?

 - Hát nem valószínű, hogy repülőgépeket akartam nézegetni - válaszolta Matthew szárazon. A keskeny, sötét arc barátságosnak, de közömbösnek látszott. - Kellemesen utaztál?

Ez egyszerűen nem lehet igaz, gondolta Olivia zavartan. Ez a kényszeredett, udvarias beszélgetés nem egyéb, mint képzeletének a szüleménye. Istenem, ha arra gondol, hogy Matthew annak idején majd szétrobbant dühében, mikor közölte vele, hogy az Egyesült Államokba utazik. Már attól tartott, hogy a férfi megüti. És miket vágott a fejéhez! Sohasem felejti ezt el. Nem, Matthew nem fog megbocsátani neki, és valószínűleg ő is ugyanígy tenne, ha a férfi hagyta volna faképnél. Elvégre szerették egymást. Szerették! Te jó ég...

 - Ennyi az összes csomagod? - kérdezte Matthew felrázva Oliviát a merengésből.

 - Tessék? - ocsúdott fel a lány, és egy pillanatig értetlenül bámult rá. - Ja, igen! - Hevesen bólogatott. - Persze, ez minden.

 - A kocsimmal tilos helyen állok, ezért ha nincs ellene kifogásod, induljunk.

Olivia nyelt egyet, kinyújtotta a kezét, és közben futólag megérintette Matthew karját. Észrevette, hogy a férfi összerezzen.

 - Bocsánat - mondta halkan, és zavartan végighúzta kezét a retikülje vállszíján.

Matthew hidegen pillantott rá.

 - Valami baj van? - kérdezte.

 - Nem, minden rendben - vágta rá a lány gyorsan.

Matthew - nak évekkel ezelőtt egy öreg, agyonnyúzott kiskocsija volt, amelyet és Sam Pollock addig bütykölt, míg a motor olyan elégedetten nem dorombolt, mint egy jóllakott macska. A Mini gyors volt. Olivia apja szerint túl gyors, de Róbert Stoner akkoriban jobban aggódott azért, vajon tisztességesek - e lánya udvarlójának a szándékai. Végül is Matthew Lady Lavinia Ryan fia, és bár az apja nem viselt főnemesi rangot, mégiscsak Rycroft ura volt, ez pedig Lower Mychettben rangnak számított.

Matthew mostani kocsiját, amely a repülőtér előtt állt, össze sem lehetett hasonlítani az ócska Minivel.

A férfi lendületesen kinyitotta a Mercedes ajtaját, és biccentett Oliviának.

 - Szállj be! - szólalt meg. - Én majd gondoskodom a csomagjaidról.

 - Köszönöm - válaszolta a lány. A csuklója köré hurkolta retikülje szíját, és beszállt az autóba. Miközben kényelmesen elhelyezkedett, azon töprengett, hogyan kerülhetett Matthew a repülőtérre. Valaki szólt talán neki? Vajon ki kérhette meg, hogy hozza el?

A kocsi enyhén megremegett, mikor Matthew a csomagtartó fedelét lecsapta, és beült a kormány mögé. Miközben a férfi a biztonsági övvel foglalatoskodott, Olivia lopva szemügyre vette.

Alig változott valamit, gondolta. Csak valahogy vaskosabb lett. De ezen nincs mit csodálkozni, végül is tíz éve nem láttam. Én most huszonnyolc éves vagyok, tehát Matthew harminckettő, számolgatta.

A férfi arcán két éles vonal húzódott az orrától a szája szegletéig, a szürke szempár mélyebben ült, mint régen, és ettől Matthew idősebbnek látszott. De a haja éppoly sűrű és fekete volt, mint azelőtt, és most is ráfért volna egy alapos vágás. A tarkójánál a gallérja alá gyűrődött, s Olivia majdnem odanyúlt, hogy félresimítsa.

Lehajtotta a fejét, hogy a férfi hűvös, fürkésző tekintetét elkerülje. Ebben a pillanatban vette észre a gyűrűt Matthew bal kezén, s gyomra összeszorult, amikor tudatosult benne, hogy ez jegygyűrű.

A homlokán izzadságcseppek gyöngyöztek. Te jó ég! - gondolta, és a kezét titkon végighúzta a halántékán. Végtére is mi közöm hozzá, hogy Matthew a szakításunk óta eltelt időben mit csinált? Természetes, hogy talált magának valakit és megnősült.

Valószínűleg gyerekei is vannak. Hiszen a legtöbb férfi megházasodik, és Matthew túl jóképű ahhoz, hogy agglegény maradjon.

Olivia rádöbbent, hogy lélekben még nem szakadt el teljesen a férfitól. A távolból könnyű volt a kapcsolatukat befejezettnek tekinteni, de így karnyújtásnyira tőle, ez egészen más.

Matthew észrevette a lány nyugtalanságát.

 - Nem érzed jól magad? - kérdezte aggódva, de közben egy percre sem vette le a szemét a forgalomról. - Az ég szerelmére, miért nem szóltál rögtön, hogy valami bajod van?

 - Csak... futó rosszullét - szabadkozott Olivia, és azon tűnődött, vajon mit szólna Matthew, ha megmondaná neki az okát.

 - Hm. - A férfi szemmel láthatóan nem hitt neki, de azért kinyitotta a kis oldalablakot, hogy friss levegőt engedjen be. - A következő pihenőnél megállunk, és iszunk egy kávét - közölte, és a lányra pillantott. - A repülőgépen nem reggeliztél?

 - Nem voltam éhes - válaszolta Olivia, és nyirkos kezét végighúzta a térdén.

A gépen valahogy mindig ízetlen az étel, nem gondolod?

 - Én valószínűleg nem utazom annyit, mint te - felelte a férfi mereven maga elé nézve. Hirtelen a fékre taposott, hogy egy vigyázatlanul sávot váltó motorost kikerüljön. - Egyébként látszik rajtad, hogy nem eszel eleget - fűzte hozzá.

 - Köszönöm szépen - válaszolta Olivia élesen. - Igazán hízelgő rám nézve, hogy szerinted gebének látszom.

 - Nem ezt mondtam - tiltakozott Matthew határozottan.

 - Nem? - válaszolta a lány egy kicsit ingerülten. - Egyébként ahonnanjövök, ott azt tartják, hogy az ember sosem lehet elég sovány.

 - Vagy elég gazdag, ahogy én hallottam - tette hozzá a férfi gúnyosan,.

Olivia mély lélegzetet vett.

 - Ez valamiféle célzás akar lenni?

Matthew egykedvűen megrántotta a vállát.

 - Nem - válaszolta rövid hallgatás után, és békülékenyebb hangon folytatta: Csak udvariasan társalgók veled, semmi egyéb. - Ügyesen rákanyarodott az autópálya felhajtó sávjára, és besorolt a forgalomba. - Itt a közelben vagy egy autóspihenő. Igén, ott a tábla. Már csak néhány kilométer.

 - Miattam nem kell megállnod - jegyezte meg Olivia kissé durcásan.

 - Megállunk - jelentette ki a férfi. - Én is innék egy kávét, fél hét óta úton vagyok.

 - Egyáltalán miért jöttél értem? - kérdezte a lány barátságtalanul. - Egyedül is elboldogultam volna.

 - Gondolod? - Matthew a kocsit a parkolóba kormányozta, és leállította a motort. - Nos, az édesanyád megkért erre a szívességre. Talán nemet kellett volna mondanom? Tudod, az idős hölgy halála nagyon megviselte az édesanyádat és az egész családodat. Sok mindenen mentek keresztül, mióta közvetlenül karácsony előtt a nagyanyádat az első szélütés érte.

Olivia meglepetten meredt Matthew - ra.

 - Szélütés? - kérdezte hitetlenkedve. - Erről nem is tudtam.

 - Nem? A családod valószínűleg azt gondolta, hogy úgysem érdekelne - válaszolta a férfi nyugodt hangon, és kinyitotta a kocsi ajtaját. - Jössz? Vagy tovább akarsz kötekedni? - kérdezte, miközben kiszállt.

 - Tovább kötekedni? - ismételte Olivia felháborodottan. Az érzéketlenségére vonatkozó megjegyzés nem volt tisztességes Matthew - tól. Hiszen ő nem is sejtette, hogy a nagyanyja beteg. Lassan kiszállt az autóból.

 - Igen, tovább kötekedni - nyomta meg a szót a férfi, és a kocsi teteje fölött rápillantott. - Ne emlékeztess rá, hogy micsoda önző kis bestia vagy!

Olivia szemét ellepték a könnyek.

 - Nem kértelek, hogy gyere ki elém - kiáltotta gyámoltalanul.

Matthew felsóhajtott.

 - Nem - ismerte el - , nem kértél rá, és elég egyértelműen az értésemre adtad, hogy jobban tettem volna, ha otthon maradok. - Körülnézett, mintha meg akarna győződni róla, hogy senki sem hallja őket, aztán fáradtan hozzáfűzte: - De azért ne csinálj itt jelenetet! A nagyanyád kedvéért hajlandó vagyok a múltat elfelejteni, és neked is ezt tanácsolom. Tíz év túlságosan hosszú idő ahhoz, hogy még haragudjak rád, és ahhoz is túl hosszú, hogy neked meg lelkiismeret - furdalásod legyen.

2. FEJEZET 

Olivia és Matthew az önkiszolgáló étterem ablakánál ült. A nap váratlanul kibújt a felhők mögül. A poros üvegen átsütő, meleg sugarak jótékonyan hatottak a lány idegeire. Az előbb a parkolóban semmit sem válaszolt Matthew szemrehányásaira, most pedig itt üldögélt, és némán bámult félig üres kávéscsészéjébe.

Azon töprengett, miért is volt olyan ostoba, hogy az anyja táviratára azonnal Angliába repült. Végül is senki sem kérte rá. Matthew talán másként vélekedik, de tudta, hogy vannak sebek, amelyek tíz év alatt sem gyógyulnak be.

Olivia szemügyre vette a vele szemközt ülő férfit, amint jó étvággyal eszi a sonkás tojást sült paradicsommal és látszólag teljesen meg is feledkezett az ő jelenlétéről.

Miközben nézte, hirtelen arra gondolt, milyen szép vékony keze van, és érezte, hogy megborzong. Ez a kecses kéz valaha mennyit jelentett a számára! Ha együtt voltak, mindig arra vágyott, hogy a férfi megsimogassa.

Hirtelen félbeszakította a gondolatmenetét, és gyorsan kortyolt egyet a forró kávéból. Össze kell szednie magát. Semmi értelme itt álmodoznia. Emlékezetébe idézte Matthew iménti becsmérlő megjegyzéseit, hogy képes legyen ismét haragudni rá.

Amíg dühös, legalább nem fog vágyakozni utána. Nem is sejtette, milyen könnyen megtörténhet, hogy a régi parázs ismét lángra lobban.

Csakhogy ő már nem az romantikus, félénk, fiatal lány, aki annak idején az Egyesült Államokba repült. Idősebb lett és tapasztaltabb, az emberi gyengeségekkel - és nem utolsósorban a saját hibáival - szemben elnézőbb.

Néha veszélyesen elnéző, vallotta be magának, és lopva ismét Matthew - ra sandított. Soha nem hitte volna, hogy a férfi még mindig ekkora hatással lehet rá. De hiszen ő volt az első nagy szerelme, és azt mondják, azt sohasem lehet elfelejteni.

Matthew felpillantott a tányérjából, és észrevette, hogy a lány figyeli. Vajon sejti - e, mi megy végbe bennem? - töprengett Olivia. Valaha a férfi úgy olvasott a szeméből, mint a nyitott könyvből, de időközben a lány megtanulta elrejteni az érzéseit. Ennek ellenére nagyon nyugtalanítónak találta a másik kutató tekintetét, és nagy erőfeszítésébe került, hogy ne fordítsa el a fejét.

 - Ez megvolna - szólalt meg Matthew egy kis idő múlva. Lette a kését és a villáját, majd a szalvétával megtörölte a száját. - Idd ki a kávédat! - tette hozzá, és felemelte a saját csészéjét. - Rögtön indulunk.

 - Indulunk? - Most már csak azért is maradni fog! Tudta, hogy őrültség, de bosszantani akarta a férfit. - Épp most döntöttem úgy, hogy mégis eszem valamit - közölte, és belenézett az étlapba. - Talán egy lepényt.

 - Tőlem! - mondta Matthew ingerülten. - Megvárlak kint a kocsiban. Nem kell sietned. Veszek egy újságot, és addig legalább átböngészem.

Olivia dühösen nézett rá.

 - Képes lennél rá, ugye? - fakadt ki felháborodottan. - Miután én itt ültem, és végignéztem, amint ezt az undorító zsíros vackot eszed.

 - A jó öreg angol reggeliről beszélsz?! - válaszolta a férfi gúnyosan. - Nem mindenki az egészséges táplálkozás megszállottja.

Olivia szívesen visszavágott volna azzal, hogy az a rengeteg koleszterin mennyire ártalmas, de nem akart nevetségessé válni. El kellett ismernie, hogy a férfi nem tűnt betegesnek. Ellenkezőleg, kicsattanóan egészségesnek látszott. Vajon mivel foglalkozik? - töprengett magában, miközben elnézte napbarnított arcát.

 - Nem kell annyira sietnünk - szólalt meg aztán békülékenyebb hangon.

 - Neked talán nem - jegyezte meg Matthew.

 - Azt akarod ezzel mondani, hogy te sietsz? - kérdezte Olivia, és megnedvesítette az ajkát.

 - Van néhány elintéznivalóm - felelte a férfi nyugodt hangon. - De ha feltétlenül ragaszkodsz hozzá, menj és hozz magadnak egy lepényt! Valóban enned kell valamit, ha az előbb rosszul voltál.

Olivia könyörögve nézett Matthew - ra.

 - Nem hoznál te egyet? Nekem... nincs aprópénzem.

A férfi rosszalló pillantást vetett rá, de felállt, és a pulthoz ment. Olivia utánanézett. Matthew bőrcsizmát, farmert és rövid bőrdzsekit viselt. Váltott néhány szót a pénztárnál ülő asszonnyal, és barátságosan elmosolyodott.

Olivia hirtelen szúrást érzett a szíve táján. Talán csak nem féltékeny? Rám miért nem mosolygott ilyen kedvesen? - gondolta szomorúan.

 - Tessék, itt a lepényed - szólalt meg a férfi, és eléje tette a tányért. - Valószínűleg közel sem olyan ízletes, mint az amerikai, amihez hozzászoktál.

A lány Matthew - ra pillantott, akinek szemmel láthatóan esze ágában sem volt leülni.

 - Ne legyél már ilyen undok! - kérlelte, és öntudatlanul is bevetette minden női báját, hogy maradásra bírja a férfit. - Csak nem akarsz egyedül hagyni?

 - Liv... - Matthew átható pillantást vetett rá.

 - Az első alkalom, hogy így szólítasz - jegyezte meg a lány.

Felszúrt a villájára egy darab lepényt és bekapta. A férfi megbabonázva figyelte a mozdulatát, és Olivia hirtelen megértette, hogy a másik éppúgy szenved, mintő.

 - Nős vagyok, Olivia - mondta Matthew, és bár ez a bejelentés nem érte váratlanul a lányt, mégis összeszorult a torka.

 - Na és? - nyögte ki végül nagy nehezen. - Csak beszélgetni akarok veled.

A férfi habozott egy pillanatig, mielőtt vonakodva leereszkedett egy székre.

 - Rendben van - egyezett bele. - Mesélj! Hallgatlak.

Olivia elfordította a tekintetét, és buzgón igyekezett egy darab őszibarackot kipiszkálni a ragacsos tésztából.

 - Nem ilyen egyszerű a dolog - jelentette ki. Hirtelen rádöbbent, milyen veszélyes játékot űz, de egyszerűen nem tudta abbahagyni. - Csak azt szeretném, ha barátok lennénk - bökte ki végül, és felemelte tekintetét a tányérról. - Ahogy mondtad, tíz év nagy idő.

 - Lehetetlen! - Matthew hátradőlt a székében, és alig titkolt ellenszenvvel méregette Oliviát. - Hajlandó vagyok ugyan a múltat elfelejteni, de barátok sohasem lehetünk.

A lány nagyot sóhajtott.

 - Nem ellentmondás ez véletlenül? Mi az, hogy hajlandó vagy a múltat elfelejteni, ha a következő pillanatban hozzáteszed, hogy barátságról szó sem lehet?

 - Nem szeretnék erről vitatkozni. - Matthew egy türelmetlen mozdulattal hátrasimította a haját. - Most pedig lennél szíves és megennéd a lepényt?

 - De hát már nem vagyunk ugyanazok, akik tíz évvel azelőtt voltunk - ellenkezett Olivia. Letette a villáját, és akaratlanul is előrehajolt. - Te nős vagy, nekem pedig van egy barátom. Mi ketten tulajdonképpen alig tudunk valamit egymásról. És... én szeretnélek jobban megismerni. Lehetetlent kívánok?

 - Lehetetlent. Talán már elfelejtetted, hogy játszottál velem? Elhitetted, hogy éppúgy szeretsz, mint én téged, de számodra csupán eszköz voltam. Csak látni akartad, mennyire bolondulok érted. De ez nem fordul elő még egyszer. Okultam a történtekből. Sohasem fogod többé a bolondját járatni velem.

Olivia levegő után kapkodott.

 - Nem járattam veled a bolondját!

 - Nem? - vágott vissza Matthew keserűen. Előrehajolt, hogy az arcuk majdnem összeért. - Talán nem alávaló dolog, ha egy lány lelép egy zenésszel, és faképnél hagyja azt a férfit, aki feleségül akarja venni? Hiszen mindenki tudta, hogy ez volt a szándékom.

 - Nem így történt. - Olivia megrázta a fejét. - Tudod jól, hogy mint pesztonka utaztam a Kramer családdal Amerikába. Stephen Kramer egyáltalán nem érdeklődött irántam. Ehhez túlságosan is szerette Denise - t.

 - Én csak, azt tudom, hogy már tervezgettük a fészekrakást, és te nem sokkal később New Yorkba repültél. Nagyon mellbe vágott a dolog. A fenébe is, azt hiszem, ez csak érthető. Behálóztál és elcsábítottál.

Olivia nyelt egyet.

 - Én... elcsábítottalak? - kérdezte hitetlenkedve. - Talán elfelejtetted, hogy te voltál az első férfi az életemben, hogy te avattál be a szerelem rejtelmeibe?

 - Nem avattalak be semmibe, szerettük egymást - mondta Matthew felindultan. - De mi értelme ennek az egésznek? A szerelem csak üres szó, és neked nem jelent különösebben sokat, ugye? Gyere, induljunk már! Semmi kedvem enől tovább társalogni. - A kezét az asztalra támasztotta és felemelkedett. - Jössz? - Komoran pillantott a lányra.

Olivia bólintott.

Megindult Matthew után, és érezte, hogy újra elönti a méreg. A férfi néhány megjegyzését ugyan nem vitathatta, de felháborítónak találta, hogy egyedül őt teszi felelőssé kapcsolatuk kudarcáért. Te jó ég, lovalta bele magát egyre jobban a dologba, hiszen én még teljesen tapasztalatlan voltam, mikor először felmentem Matthew kollégiumi szobájába. Hogyan vetheti akkor a szememre, hogy elcsábítottam?

Hirtelen annyira dühös lett, hogy az üvegajtóhoz érve megragadta a férfi karját.

 - Valld be, hogy kívántál engem - sziszegte, és villámló szemmel nézett rá.

Matthew halkan káromkodott egyet, kirántotta a karját, és megmarkolta Olivia tarkóját.

 - A fenébe is, tisztában vagyok vele - tört ki ingerülten, és nem engedett a szorításán. A következő pillanatban pedig, mielőtt a lány sejthette volna, mire készül, lehajolt, és szájon csókolta.

Olivia megszédült. Teljesen váratlanul érte ez az egész. A férfi ajkának érintése szinte elkábította. Ahelyett, hogy eltaszította volna magától, görcsösen belekapaszkodott az ingébe. Az egyik gomb leszakadt, és az ujjai a férfi meztelen mellkasát kezdték el simogatni.

 - Hagyd abba!

Matthew felháborodottan ellökte magától, és Olivia úgy érezte, mintha arcul csapták volna. Tanácstalanul nézett a férfi után, aki feldúltan elsietett. Saját érzései hevességétől megrettenve egy darabig mozdulatlanul állt.

Akármi történt is az elmúlt tíz évben, közöttük nem változott semmi. Matthew még mindig az egyetlen férfi, aki képes őt annyira lázba hozni, hogy minden másról megfeledkezik. Bárcsak New Yorkban maradtam volna! - gondolta kétségbeesetten.

Egy ügynök külsejű férfi lépett ki a vendéglőből. Megtorpant, és aggódva pillantott a lányra.

 - Nem érzi jól magát? - kérdezte, de közben elismerő pillantást vetett karcsú alakjára.

 - Köszönöm, semmi bajom - válaszolta Olivia, és mosolyt erőltetett az arcára.

Csak friss levegőre vágytam, ennyi az egész.

 - Értem. - A férfi biccentett, majd a várakozó kocsik felé nézett, és hozzáfűzte: - A barátja türelmetlennek látszik.

 - Kicsoda? Jaj! - Oliviának ijedtében elakadt a lélegzete, mikor látta, hogy a Mercedes lassan kigördül a parkolóból. Sietve elbúcsúzott az idegentől, és az autó után iramodott.

Nemsokára be is érte a kocsit, de azért egy kicsit beleizzadt.

 - Te... te aljas fráter! - kiabálta, s feltépte az ajtót. Gyorsan beugrott az autóba.

Matthew komor pillantást vetett rá.

 - Nem tehetek róla, hogy úton - útfélen minden férfival kikezdesz - szólalt meg közönyös hangon, majd gyorsított, és besorolt a forgalomba.

Oliviának egy pillanatra elakadt a szava ekkora igazságtalanság hallatán.

 - Senkivel sem kezdtem ki - tiltakozott ingerülten, miközben a biztonsági övvel küszködött.

 - De azért szóba álltál azzal a pasassal, ugye? - gúnyolódott Matthew. - Mit meséltél neki? Hogy erőszakoskodtam veled?

 - Nem! - Olivia villámló szemmel nézett rá. - Valóban megszólított. Csak annyit kérdezett, hogy nincs - e valami bajom. Ez minden.

 - Tényleg?

 - Tényleg. Csak nem vagy féltékeny?

Matthew nem válaszolt, de Olivia nem is várt feleletet. A reményeim alighanem szertefoszlottak, gondolta fáradtan. Pedig azt hittem, hogy Matthew és én a történtek ellenére még barátok lehetünk, de folyton csak gyötörjük egymást. Hát nem érzi, mennyire bántó a viselkedése?

Olivia homlokán izzadságcseppek gyöngyöztek. Kigombolta a blúza nyakát. Úgy találta, hogy az angol éghajlathoz képest kissé szokatlan ez a forróság. Persze az is igaz, hogy az imént futnia kellett. Még szerencse, hogy lapos sarkú cipőt vett fel.

Magas sarkúban soha nem érte volna utol Matthew - t. Vajon tényleg elhajtott volna?

Talán mégsem.

Mivel legalább egyórás út állt előttük, Olivia úgy döntött, tesz egy utolsó kísérletet a barátságos társalgásra. Idegesen megnedvesítette az ajkát, és halkan megszólalt: - Mesélj... a feleségedről! Mióta vagytok házasok? - Egy kicsit habozott, aztán folytatta: - Vannak gyerekeitek?

Nyomasztó csend telepedett rájuk. A lánynak még mindig szörnyű melege volt, és tudta, hogy ennek nem az ablakon betűző nap az oka, hanem a mellette ülő férfi.

Azon gondolkozott, mivel törhetné meg a hallgatást, de Matthew megelőzte.

 - Természetesen igazad volt - jelentette ki hirtelen. - Féltékeny voltam.

Ez a beismerés váratlanul érte Oliviát.

 - Matt... - kezdte elakadó lélegzettel.

 - Ne aggódj! - szakította félbe a férfi. - Igazán nem számít. Majd túlteszem magam rajta. Végtére is egyszer már sikerült. Csak folyton szem előtt kell tartanom, miféle nő is vagy.

A lány nem próbált védekezni. Valószínűleg az lesz a legjobb, ha hagyja, hogy Matthew gondoljon, amit akar. Szemmel láthatóan lehetetlen barátságosan beszélgetni vele. Büszkén előreszegte tekintetét.

 - Tehát - szólalt meg, és csak azért is szívélyes hangot ütött meg - , miért nem beszélsz a feleségedről? Kit vettél el? Ismerem?

A férfi megvető pillantást vetett rá.

 - Miért meséljek a feleségemről? - kérdezte. - Felesleges ez az udvariaskodás, Olivia. Megnyugtathatlak: nem foglak a szüleid előtt zavarba hozni.

A lány felsóhajtott.

 - Ettől nem félek - válaszolta hevesen. - Az ég szerelmére, Matthew! Csak valamilyen témát keresek, amiről el tudnánk beszélgetni anélkül, hogy pillanatokon belül veszekedni kezdenénk.

 - És azt képzeled, ez lenne a legjobb téma? - kérdezte a férfi élesen. - Erősen kétlem. Ennek ellenére annyit mondhatok, Helen egészen más, mint te.

 - Helen? - Olivia a homlokát ráncolta. - Csak nem... Helen Berrenger?

 - Nem. Most már Helen Ryan - válaszolta a férfi kurtán. - Csaknem tíz éve vagyunk házasok.

 - Úgy érted...

De nem tudta folytatni. A gondolat, hogy Matthew már néhány hónappal a elutazása után feleségül vette Helent, fájdalommal töltötte el. És pont Helen Berrengert, gondolta hitetlenkedve. Helent, akit a világon egyes - egyedül a lovak érdekeltek.

Bár tagadhatatlan, hogy eszményi feleség Matthew Ryan számára. A családja majdnem olyan előkelő, mint a férfié, és az apja, Conrad Berrenger nemcsak jó néhány első osztályú versenyló tulajdonosa, hanem hatalmas földbirtok ura is.

Olivia hallgatott. A férfi törte meg a csendet: - Mit vártál? Örök hűséget? - A lány felé fordult.

 - Nem. Természetesen nem - szabadkozott Olivia. - De... pont Helen Berrenger!

 - Mi a kifogásod ellene? - Matthew felhúzta a szemöldökét. - Nem akartam még egyszer hibát elkövetni.

 - Mit akarsz ezzel mondani?

 - Nos, Helen például sohasem viselkedne úgy, mint ahogy te tetted - válaszolta hűvösen. - Az olyan fogalmak, mint a tisztesség és a jó modor magától értetődőek a számára.

 - És úgy gondolod, hogy számomra nem? - fortyant fel Olivia. - Ne is folytasd!

Az úri gőg játszotta az egészben a legnagyobb szerepet, ugye? Hiszen az én apám csak egy bérlő a birtokodon.

 - Ennek az állításodnak aztán igazán nincs semmi alapja - tört ki dühösen Matthew. - Azt hiszed, megnyugtathatod a lelkiismeretedet azzal, hogy engem hibáztatsz? Soha fel sem merült, hogy nem vagy elég jó a családomnak, ezt te is tudod. A szüleim szerettek, és mindig szívesen láttak Rycroftban. Éppúgy megdöbbentek, mint én, mikor hirtelen odébbálltál.

 - Ennek ellenére...

 - Ha viszont most megvetnek téged, minden okuk megvan rá. Az apám akkor megpróbált rábírni, hogy menjek utánad és beszéljelek rá, hogy gyere vissza. Még azt is felajánlotta, hogy fedezi az útiköltséget.

Olivia idegesen nyelt egyet.

 - De nem jöttél.

 - Nem. Annyi büszkeség azért még maradt bennem. Azonkívül a nagyanyád elmesélte nekem, hogy nem holmi hirtelen elhatározás volt az elutazásod mögött, hanem már jó ideje készültél rá.

 - Ez nem igaz! - De mi értelme most már a mentegetőzésnek? És miként is tehetné ezt úgy, hogy épp azokat az embereket ne árulja el, akiket a távozásával meg akart védeni? És pont Matthew apja szorgalmazta, hogy a fia utazzon utána? Ez már nevetséges.

 - Nem? Akkor meséld el, mi történt valójában! - Az autópálya forgalma már nem kötötte le teljesen a férfi figyelmét. - Hogyan kaphattad meg azt az állást Krameréknél, ha nem hirdetés alapján? - Keserűen felnevetett. - Olyan hirdetés alapján, amelyről én semmit sem tudtam.

Olivia nagyot sóhajtott. Elmagyarázhatnám, hogy Stephen Kramer és az öcsém még az iskolából ismerték egymást, és később, mikor Stephen a családjával Londonba költözött, továbbra is tartották a kapcsolatot, gondolta magában. De valószínűleg jobb, ha Matthew továbbra is azt hiszi, amit a nagyanyám mesélt neki.

 - Rendben - mondta végül, és kinézett az ablakon. - Beismerem, hogy csúnyán viselkedtem. No persze... - érezte, hogy megborzong - mivel te és Helen az elutazásom után szinte azonnal összeházasodtatok, feltételezem, hogy eltűnésemmel csak szívességet tettem neked. Nem igaz?

A férfi bosszúsan előreszegte az állát, de nem szólt semmit. Úgy látszott, Olivia egyszer s mindenkorra eljátszotta a kibékülés esélyét.

Winchesternél Matthew elhagyta az autópályát, és Abbots Norton irányában hajtott tovább. Fél tizenkettő körül elérték a domb tetejét, ahonnan az út szelíden ereszkedett Lower Mychettig.

A táj szívfájdítóan ismerős volt Olivia számára. Ökölbe szorította a kezét, hogy elrejtse az idegességét, és erőlködnie kellett, hogy nyugton maradjon.

Lower Mychett Anglia egyik legszebb vidékén fekszik. Mialatt Matthew a kanyargós úton lefelé ereszkedett, Oliviának elég ideje maradt, hogy mindent alaposan szemügyre vegyen: a kicsiny templom tornyának szürke csúcsát, a messziről is jól látható Mychett folyót, amely Lower Mychettet a szomszédos községtől elválasztja.

Mindkét falu a Rycroft uradalomhoz tartozott.

Mivel ebédidőhöz közeledtek, csak kevesen jártak az utcákon. Néhány gyerek a bolt előtt játszadozott, két - három öregember pedig a csöppnyi téren egy padon üldögélt.

Természetesen mindenki ismeri ezt az autót, gondolta keserűen Olivia, mikor Matthew újra és újra felemelte a kezét, hogy a parasztok üdvözlését viszonozza. A Ryan család a környéken mindig is nagy tiszteletben állt.

A lány hirtelen felegyenesedett.

 - Az ott nem Jenny Mason? - kiáltott fel megpillantva egy asszonyt, aki egy ikerkocsiban két kisgyereket tolt, egy harmadik, négyévesforma fiúcskát pedig a kezénél fogva húzott maga után.

Olivia hitetlenkedve nézte őket. Alig ismerte meg egykori osztálytársnőjét.

 - Ő az - válaszolta Matthew nyugodtan. - Csak most Jenny limesnek hívják.

Tonyhoz ment feleségül, az öcséd barátjához.

A lány hitetlenkedve csóválta a fejét.

 - Jenny Tony Innes felesége lett? - kérdezte megrökönyödve. - ő volt a legokosabb lány az egész osztályban. Egyetemre akart menni, hogy tanárnő legyen.

 - Az álmok nem mindig válnak valóra, ugye? - kérdezte Matthew, és keményebben szorította a kormányt. - Nyilván a barátnőd számára fontosabb volt Tony Innes, mint a diploma. - Megvonta a vállát. - Némely ember őrült dolgokra képes, ha szerelmes.

 - Nem értem - válaszolta Olivia. - Hiszen ismered Tony Innest. És ahogy Jennyt elnézem, az a benyomásom, hogy Tony nem sokat változott.

 - Na és? - csattant fel ingerülten Matthew. - Mit törődsz vele?

 - Jenny a barátnőm volt - válaszolta Olivia élesen. Most pedig nagyon fáradtnak és csalódottnak látszik, gondolta szomorúan, miközben figyelte, ahogy Jenny a kisfiút felteszi az ikerkocsin kialakított pótülésre. Gondterheltnek tűnt, és ha Olivia nem tudja az igazat, negyvenévesnek nézte volna.

 - Feltételezem, hogy nem tartottátok a kapcsolatot, miután Amerikába mentél - jegyezte meg Matthew szárazon.

 - Nem.

 - Akkor valószínűleg nem is voltatok olyan jó barátnők - fűzte hozzá, miközben Olivia megfordult, hogy egy utolsó pillantást vessen egykori osztálytársára. - Egyébként kétlem, hogy Jennynek szüksége lenne a szánalmadra. Valószínűleg már régen elfelejtett.

Olivia egy pillanatig megbántva hallgatott.

 - Hitvány dolog volt, hogy ezt mondtad - vetette a férfi szemére, mialatt Matthew bekanyarodott a Stoner - farm felé vezető utcába. - Elismerem, hogy nem voltunk sülve - főve együtt, mert amikor tizenhét éves lettem...

 - .. .nem volt időnk senki másra - fejezte be a férfi dühösen a mondatot. - Nincs igazam? Minden hétvégén hazajöttem, hogy együtt lehessünk.

 - Emlékszem - suttogta Olivia.

Matthew halkan szitkozódott.

 - Mikor elutaztál, meg tudtalak volna ölni - vallotta be keserűen. - Valószínűleg ezért nem is mentem utánad. Nem bíztam magamban, és a családod már épp eleget szenvedett.

 - Az én családom? - kérdezte Olivia csodálkozva.

 - Hát igen... az édesanyád... - mondta Matthew, mintha arra számítana, hogy a lány megérti a célzását. - Nem lett volna tisztességes még jobban...

 - Az anyám? - szakította félbe a lány ijedten. - Miről beszélsz? Ja igen, biztosan a szívpanaszaira gondolsz...

 - Nem. Nem arra. - Futó pillantást vetett Oliviára, és meghökkenve folytatta: De hát csak tudsz róla?!

A lány megrémült.

 - Miről kellene tudnom?

 - Hogy... hogy az édesanyád az elutazásod napján agyvérzést kapott. Talán nem is hallottál róla, hogy azóta tolószékhez van kötve?

3. FEJEZET 

Olivia nem tudott elaludni. Már több mint egy órája forgolódott álmatlanul az ágyában. Képtelen volt tovább elviselni kínzó gondolatait, visszahajtotta hát a paplant, az ágy végében fekvő selyempongyolája után nyúlt, és felkelt.

Talán segít, ha lemegyek és készítek magamnak egy csésze teát, latolgatta. Mindenesetre ki innét! Nem bírom tovább Sara szuszogását hallgatni.

Neki nyilván nincsenek nyomasztó emlékei, gondolta keserűen, miközben húga holdfényben fürdő arcát nézte. Sara az első gyermekét várta, és már a terhesség utolsó hónapjában járt. Aznap érkezett Portsmouthból, hogy részt vegyen a nagyanyja temetésén.

Olivia halkan kinyitotta az ajtót, és kisurrant a szobából. Bár az előszobát szőnyeg borította, a padló mégis meg - megreccsent a léptei alatt, s ő erre halkan felsóhajtott: annak idején sem sikerült soha észrevétlenül lelopakodnia a lépcsőn.

Mikor Sara meg ő gyerekek voltak, hatalmas hőstettnek számított besettenkedni a kamrába és torkoskodni úgy, hogy a szüleik semmit se vegyenek észre. De sok éve már ennek, és Olivia rég elfelejtette, melyik lépcsőfokra szabad rálépni s melyikre nem.

Végre elérte a konyhát. Feltette forrni a vizet, aztán kivette a tejet a hűtőszekrényből. Egy macska odasomfordált hozzá, és nyávogni kezdett. Olivia megtöltötte az edényét tejjel.

Már majdnem el is felejtettem az igazi friss tej ízét, gondolta, miközben egy cseppet lenyalt az ujjáról. Amerikában hozzászokott a lefölözött, sovány tejhez.

Épp teát töltött a csészéjébe, mikor a konyhaajtó kinyílt, és belépett az apja. Az ócska köntösben és papucsban már nem tűnt olyan megközelíthetetlennek, mint délután, bár az arcvonásai nyomban megkeményedtek, amint megpillantotta idősebbik lányát.

 - Remélem, nem ébresztettelek fel - szólalt meg Olivia elcsukló hangon. Betolakodónak érezte magát. - Nem tudtam elaludni, ezért lejöttem, hogy főzzek magamnak egy teát. Iszol te is?

 - Nem kérek. - Róbert Stoner a konyhaasztalhoz lépett, és Olivia arra gondolt, hogy jócskán megöregedett, mióta ő elment hazulról: a haja csaknem teljesen megőszült, a háta meggörnyedt. - Az anyád hallott valami motoszkálást - folytatta, és tekintetét mereven a teáskannára szegezte. - Megkért, hogy nézzek utána, mi az.

 - Értem. - Olivia megnedvesítette nyelvével az ajkát. - Gondolod, talán ő is inna?

 - Az anyád sohasem iszik éjszaka teát - jelentette ki az apja szigorúan. - Nem tud tőle aludni.

 - Ó! - Olivia az ajkába harapott. - Sajnálom, hogy felébresztettelek benneteket. - Én... nem gondoltam...

 - Sebaj.

Ebben az egyetlen szóban annyi minden volt belesűrítve, hogy Olivia lezökkent az egyik konyhaszékre.

Pedig azt reméltem, hogy megbocsátott, gondolta fásultan. Azon tűnődött, vajon megtette volna - e az utat New Yorkból ide, ha mindezt előre tudja.

 - Megyek, hogy nyugodtan megihasd a teádat - közölte Róbert Stoner, és az ajtóhoz lépett.

 - Nem akarsz addig itt maradni? - kérlelte a lánya, vállalva a visszautasítás kockázatát is. - Mióta megérkeztem, még... még alig beszélgettünk. Nem gondolod, hogy legalább meg kellene próbálnunk megérteni egymást? A... a mama kedvéért.

Az apja az ajtóból visszafordult.

 - Az anyád kedvéért? Mióta törődsz te vele?

 - Mindig is törődtem vele... és veled is - válaszolta Olivia halkan. - Az ég szerelmére, papa! Milyen szörnyűséget követtem el? Csak azt tettem, amit naponta tesznek meg fiatal lányok ezrei.

 - Ezt mered mondani azok után, hogy láttad mi történt az anyáddal? - támadt rá az apja.

 - Én nem tudtam, mi... mi történt a mamával - tiltakozott a lány.

 - Mert annyi fáradságot sem vettél, hogy haza gyere és megnézd, mi van vele.

 - De papa! Hányszor hívtalak benneteket New Yorkba! És mivel... mivel nem jöttetek...

 - Megfeledkeztél rólunk, ugye?

 - Nem igaz. - Olivia egy gyámoltalan mozdulattal hátrasimította a haját. - Azt gondoltam... Jaj, már nem is tudom, mit gondoltam. Valószínűleg, hogy nem bocsátottatok meg nekem. - Az apjára pillantott. - És igazam is volt.

 - Talán mást vártál? - Róbert Stoner arca elkomorult. - Nem volt könnyű nekünk, Liv. Szükségünk lett volna a házban a segítségre, különösen miután a nagyanyád is megbetegedett. De mindez nyilván nemigen érdekelt téged, hiszen azzal voltál elfoglalva, hogy minél több pénzt keress, és közben ki tudja miféle férfiakkal álltál össze.

Szégyent hoztál a fejünkre, mikor az egész világ értésére adtad, hogy Matthew nem elég jó neked.

Olivia mélyen elpirult.

 - Nem így volt.

Az apja visszajött az asztalhoz, és rátámaszkodott.

 - Én pedig azt mondom neked, hogy pontosan így volt. Sohasem gondoltál arra, hogy mi történhet velünk, miután faképnél hagytad Matthew - t?

 - Mit akarsz ezzel mondani?

 - Arra gondolok, hogy mi csak bérlők vagyunk, Liv. Ez a ház és a hozzá tartozó föld Ryanéké. Megeshetett volna, hogy az öreg Matthew Ryan egyszerűen kidob bennünket...

 - Sohasem tett volna ilyet!

 - Megtehette volna. - Róbert Stoner ökölbe szorította a kezét, úgyhogy a csontoknál a bőre egészen kifehéredett. - Joga lett volna rá. Miután a fiatal Matthewel hagytad, a faluban sokan úgy gondolták, rá is szolgáltunk, hogy kihajítsanak bennünket.

Olivia megrázta a fejét.

 - Soha nem tett volna ilyet - ismételte, de már nem olyan meggyőződéssel, mint az előbb. Mit is mondott Matthew? Hogy akkoriban meg tudta volna ölni? Ha az apja csak fele olyan dühös volt, mint a fia, valószínűleg felötlött benne a bosszú gondolata. - És nem is tette meg - fűzte még hozzá Olivia bátortalanul.

Az apja keserűen elhúzta a száját.

 - Nem. Mert az anyádat már elutazásod másnapján kórházba kellett szállítani, és a Ryan családnak megesett rajtunk a szíve. Sőt Matthew átjött hozzánk, és segített Andynek, amikor én bent voltam az anyádnál a kórházban. Remélem, elérted Amerikában, amit akartál. Bár kétlem, hogy Matthew Ryannál valaha is jobb férjet találsz.

 - Bob! Az egész ház zeng a hangodtól!

Az ajtó kinyílott, és Felicity Stoner gördült be a konyhába a tolószékében. Az agyvérzése óta ő és a férje a földszinten aludtak. Most kérdően nézett a férjéről a lányára. Mikor felfogta, mi történt, rosszallóan megcsóválta a fejét.

 - Felicity, miért nem vagy az ágyban? - kérdezte Róbert Stoner aggódó hangon.

 - Ne velem törődj! Azt mondd meg inkább, mit művelsz itt!? - csattant fel az asszony. - Az ég szerelmére, Bob! Olivia csak tegnap érkezett haza, de te mindent megteszel, hogy minél előbb ismét elmenjen.

 - Szó sincs róla - válaszolta a férje felháborodottan, de az asszony kérlelhetetlenül folytatta: - De, pontosan azt teszed. Épp eleget hallottam ahhoz, hogy megítélhessem, és nem értek egyet veled. Mi értelme lett volna, hogy Olivia feleségül menjen Matthewhoz, ha egyszer nem szereti? Talán egy életen át boldogtalannak kellett volna lennie csak azért, mert te féltél, hogy megsérted a Ryan családot?

Felicity szavai indokoltnak tűntek, és a lánya arra gondolt, hogy neki is így kellett volna érvelnie. Csakhogy ő nem azért ment el, mert nem szerette Matthew - t, hanem épp ellenkezőleg, mert nagyon szerette.

Olivia meglepetten nézett az anyjára. Felicity Stoner rendkívül gyengének és törékenynek látszott, de néha figyelemre méltó lelki erőről tett tanúbizonyságot.

Ám ő kételkedett abban, hogy az anyja szánalomból védi. Neki aztán igazán tudnia kell, miért döntött ő úgy, hogy elmegy. Vajon mennyi ideig nézte volna még el a köztem és Matthew között kibontakozó kapcsolatot, mielőtt feltárja az igazságot?

tűnődött magában.

Az apja védekezésre kényszerült.

 - Egyszer el kellett mondanom - dörmögte maga elé, és végigsimította gyérülő haját. - Liv nem várhatja el, hogy amikor ennyi idő után egyszerűen betoppan, mi mint valami elveszett báránykát fogadjuk...

 - Nem hiszem, hogy ezt várta volna - válaszolta Mrs. Stoner száraz hangon.

Tűnődve pillantott a lányára, és hirtelen mosoly derítette fel sápadt arcát. - De akármit is mond az apád, én mindenesetre örülök, hogy itt vagy. Remélem, nem fogsz mindjárt a temetés után elutazni.

Olivia torka összeszorult a meghatottságtól. Az anyjához lépett, és letérdelt a tolószék elé. És mikor Felicity a kezét a lánya arcára tette, Olivia hevesen megragadta.

 - Szívesen maradok egy darabig - mondta halkan, miközben az anyja gyengéden letörölt az arcáról egy könnycseppet. Perry nem lesz különösebben boldog, jutott az eszébe, de Ágnes majd elboldogul vele az ügynökségen. - Sajnálom, hogy a nagymama meghalt - folytatta - , mégis örülök, hogy így legalább volt ürügyem hazajönni.

 - Ehhez nincs szükséged semmiféle ürügyre - jelentette ki az apja, és az arcvonásai egy kicsit megenyhültek. - Most azonban menjünk vissza aludni. A tehenek nem fogják megköszönni, ha holnap későn megyek fejni.

A nap vidáman beragyogta a konyhát, mikor Olivia másnap reggel lejött. Elaludt, és már tíz óra is elmúlt. Ma mindenesetre sokkal derűsebb színben látta a világot.

Az előző nap történtek már csak rossz álomnak tűntek. Az összetűzése Matthewval, az érkezése utáni feszült hangulat a szülői házban és az azt követő összeszólalkozás az apjával eleinte arra indította, hogy azt kívánja, bárcsak maradt volna New Yorkban.

Aztán az anyja néhány szóval elsimította a nézeteltérésüket, s bár Olivia tudta, hogy nem sikerült teljesen elnyernie apja bocsánatát, mindenesetre lehetségessé vált, hogy udvariasan elbeszélgessenek egymással.

Belépett a konyhába, és megpillantotta az öccsét, Andrew - t, amint a házvezetőnővel, Enid Davisszel az asztalnál ül és reggelizik. Mikor Olivia nagyanyja megbetegedett, a család úgy döntött, átmenetileg alkalmazzák Mrs. Davist, de mikor kiderült, hogy Harriet Stoner immár állandó segítségre szorul, az asszony náluk maradt.

Andrew is, Mrs. Davis is felállt, mikor Olivia belépett a konyhába. A lány azonnal szólt, hogy maradjanak csak ülve.

 - Ne zavartassátok magatokat! - mondta, és érezte, hogy könnyű selyemkosztümje bíráló pillantások kereszttüzébe került. - Én is leülök ide, ha szabad. Fenséges illatokat érzek.

Az öccse habozott egy pillanatig, aztán leült. Mrs. Davis azonban állva maradt.

 - Már befejeztem - jelentette ki. - Azonkívül még rendbe kell tennem a hálószobákat. - Rövid hallgatás után hozzáfűzte: - Ha akarja, elkészítem a reggelijét, Miss Stoner. Van házi füstölt sonkánk és tojásunk.

Olivia udvariasan visszautasította, mert érezte, hogy Mrs. Davis nem szívesen ajánlotta fel a szolgálatait. Egyébként nem tetszett neki a szögletes, jól megtermett asszonyság fennhéjázó, parancsoló modora, amint idegenkedve megnyomta a Miss Stoner megszólítást, éreztetve vele, hogy nem tartozik a házhoz.

 - Ha megéhezem, majd készítek magamnak egy kis pirítóst - válaszolta Olivia, majd levett egy csészét a tálalóról, és az öccse mellé telepedett. Elvégre otthon vagyok, gondolta bosszúsan. Ennek ellenére udvariasan rámosolygott az asszonyra. - Mindenesetre köszönöm.

 - Ahogy gondolja, Miss Stoner - felelte Enid Davis mereven, és kiment a konyhából.

Alighogy Mrs. Davis becsukta maga mögött az ajtót, Olivia vágott egy grimaszt.

 - Nem kellene Enidet kigúnyolnod - korholta Andrew a nővérét. - Nagyon sokat segített nekünk, és mellettünk állt a nehéz időkben.

 - Nem gúnyoltam ki - jelentette ki Olivia nyugodtan.

Andrew megrántotta a vállát, és a lány akaratlanul is arra gondolt, mennyire hasonlít az apjára. Mikor elment, az öccse még szinte gyerek volt, tizenhét éves. Annak idején remekül megértették egymást.

Andrew segítsége nélkül valószínűleg nem is mehetett volna el az Egyesült Államokba. Az öccse mesélte neki, hogy a Kramer család pesztonkát keres arra az időre, amíg turnén lesznek. Olivia megpályázta az állást, de csak Andrew befolyásának volt köszönhető, hogy meg is kapta, elvégre addig még soha életében nem végzett efféle munkát. Olivia és Denise Kramer egy csapásra megkedvelték egymást. Sőt később Stephen is bevallotta, határtalanul megkönnyebbült, hogy nem egy dölyfös, a szülőknél mindig mindent jobban tudó gyermekgondozónőt vettek fel.

 - Feltételezem, hogy Enid egy kicsit feszélyezetten érzi magát veled szemben - jegyezte meg Andrew, és Olivia egy percig töprengett, míg eszébe jutott, miről is beszéltek az imént.

 - Ja... úgy gondolod, Mrs. Davis - válaszolta, és töltött magának egy csésze kávét. - Nem, nem hiszem. - Bűnbánó arccal elmosolyodott. - Talán félti az állását.

Végül is az elveszettnek hitt leány visszatért.

Andrew leintette.

 - Ne butáskodj! - Félretolta az üres kávéscsészét. - Miért hinné Enid Davis azt, hogy fenyegetést jelentesz a számára? Te valószínűleg a kisujjad hegyét sem piszkítanád be a házimunkával. Úgy értem - bírálóan szemügyre vette a nővérét - , ez aligha a megfelelő öltözék istállótakarításhoz.

 - Mrs. Davis talán ezt csinálja? - vetette oda Olivia könnyedén.

 - Nem - ismerte el az öccse.

 - Akkor miért várnád el tőlem? - Keményen ránézett Andrew - ra. - Sajnálom, ha a selyemkosztümöm nem tetszik, de kellemes, hűvös viselet, és könnyű mosni.

Az öccse előreszegte az állát.

 - Tudod, hogy nem erre gondoltam.

 - Hanem mire?

 - Arra - fortyant fel Andrew - , hogy ez csak egy kötelező, udvariassági látogatás a részedről. Holnap elmégy a nagymama temetésére, hogy megadd neki a végtisztességet, és aztán visszatérsz New Yorkba a gyönyörű lakásodba...

Olivia levegő után kapkodott.

 - Honnan tudod, milyen lakásban élek? Még soha nem láttad.

 - Nem, de már sokat hallottam róla - válaszolta Andrew élesen. - A mama ugyanis minden leveledet felolvassa.

 - Akkor azt is tudnod kellene, hogy az első öt évben egy lift nélküli házban, egy apró szobában laktam Queensben - vágott vissza Olivia hevesen. - És Queens minden, csak nem gyönyörű környék, ezt elhiheted nekem. Nagyon keményen dolgoztam és takarékoskodtam, míg végül sikerült egy kis lakást bérelnem a Lower East Side - on.

Andrew gúnyosan elhúzta a száját.

 - Takarékoskodtál?

 - Igen.

 - Es mi van Perry Randall - lel? Ő nem segített?

Olivia felsóhajtott.

 - De, Perry segített. Mégis az én ötletem volt, hogy New Yorkban nyissunk egy ügynökséget angol pesztonkák kiközvetítésére. És mert sikeres vállalkozásnak bizonyult, végre megengedhettem magamnak egy jobb lakást. Perry egyszerűen úgy látta, hogy számára ez az ügynökség jó tőkebefektetés, ez minden. Csak... csak sokkal később lett...

 - Lett a szeretőd - fejezte be Andrew megvetően a mondatot, és Oliviának uralkodnia kellett magán, hogy pofon ne vágja.

 - Nem könnyű egyedül élni - mondta ehelyett teljesen nyugodt hangon. - Melletted mindig itt állt a család, és védelmet nyújtott. De én egy szál magam voltam.

 - És ez kinek a hibája? - kérdezte Andrew élesen. - Én vagyok a bolond. Hogyan is dőlhettem be neked? Addig kérleltél, míg rábeszéltem Stephent, vigyen el magával az Egyesült Államokba. Valószínűleg nem hittem el, hogy tényleg képes leszel elmenni. Mikor aztán a mama agyvérzést kapott, a papa mindenért engem hibáztatott.

 - Igen? - Olivia bizonytalanul nézett az öccsére. Ez sok mindent megmagyaráz.

Tudhatta volna, hogy az apja bűnbakot fog keresni. Bár nagyon szerette, de ismerte a hibáit.

 - Most már mindegy, mi történt. Semmi közöm hozzá, milyen életet élsz - jelentette ki Andrew. - De azt hiszem, Matthew örülhet, hogy elhagytad. Soha nem gondoltam volna, hogy egyik nővéremről majd az a hír járja, minden férfival összefekszik...

 - Nem fekszem össze minden férfival - tiltakozott Olivia. - És ha megint Perryre célzói, közölnöm kell veled, hogy feleségül akar venni.

Andrew mogorván pillantott rá.

 - És hozzámégy?

 - Nem tudom.

 - Nem tudod?

 - Nem. - Olivia határozottan megrázta a fejét. - Ide figyelj, Andrew! Te azt hiszed, az életben az a legfontosabb, hogy valaki családot alapítson, de ne várd el, hogy mindenki így gondolkozzon. Önálló nő vagyok, és egyedül az én dolgom, hogyan és kivel élem le az életemet.

Andrew komoran nézett a nővérére, és felállt.

 - Ha feleségül mentél volna Matthew - hoz és most gyerekeid lennének, nem így beszélnél. Ez... ez így erkölcstelen.

 - Valóban? - Olivia alig tudta elrejteni a bosszúságát. Ha az apja és Andrew elképzelései szerint mennének a dolgok, a nőknek csak egyetlen feladatuk lenne ezen a világon. És ha ő a saját elgondolása szerint akarja alakítani az életét, akkor megkapja tőlük, hogy önző és erkölcstelen.

 - Vár a munka. - Andrew betolta a székét az asztal alá. - Valakinek dolgoznia is kell.

Olivia lenyelte csípős megjegyzését.

 - Rendben - mondta, és a csészéje felett az öccsére pillantott. - Talán később utánad megyek és segítek. Egyébként hol vannak a többiek? Sara felkelt, mielőtt én felébredtem. Azt hittem, itt találom.

 - Valószínűleg a kertben van - morogta Andrew kelletlenül. - Hallottam a mamát, amikor mondta, hogy zöldséget kellene szedni. Miért nem mégy segíteni? Valószínűleg nekik inkább szükségük lehet rá, mint nekem.

 - Jaj, Andy! - Az a gyerekes mód, ahogy az öccse bosszút szeretett volna állni rajta, meghatotta Oliviát. Nem tudott tovább haragudni rá. Nem törődött már barátságtalan viselkedésével, felállt, és átölelte. - Felejtsük el a múltat! - kérlelte szelíden. - Rettenetesen hiányoztál, és a többiek is valamennyien. De... megvolt rá az okom, amiért nem jöttem hamarább vissza. Kérlek, hidd el nekem!

Andrew bizalmatlanul méregette.

 - Ne gondold, hogy engem is olyan könnyen le tudsz venni a lábamról, mint a papát - tiltakozott, de Olivia érezte, hogy gyengült az ellenállása. - Elismerem - mondta az öccse halkan - , hogy te is hiányoztál nekem. De ez nem jelenti azt, hogy megbocsátok. - Ezzel zavartan megcsókolta nővére arcát, és kiment a konyhából.

Olivia tűnődve elmosolyodott, és ismét leült az asztalhoz. Idővel mindnyájan kiengesztelődnek, gondolta mély meggyőződéssel. Végtére is a családhoz tartozom, és a történtek ellenére is szeretnek. A nagymamát kivéve, fűzte hozzá szomorkásán.

mindig elutasította minden közeledésemet. Miatta nem mertem az elmúlt években hazalátogatni Lower Mychettbe. Ameddig ő élt, addig én itt mindig betolakodónak éreztem volna magam. Mint egy kakukkfióka az idegen fészekben.

De azért Oliviának kénytelen - kelletlen be kellett látnia, hogy nem a. nagyanyja volt az egyedüli oka távolmaradásának. Attól is félt, hogy újra találkozik Matthewval. A gondolat, hogy azt a fájdalmat és azt a kínt, melyet az elutazásakor érzett, még egyszer át kellene élnie, sokkal jobban visszariasztotta.

És lám, igazam volt, állapította meg magában nyugtalanul. Még most is szinte vibrál a levegő a feszültségtől közöttünk, és ennek csak egyetlen ellenszere van. Kerülnöm kell Matthew - t, amennyire csak lehet.

4. FEJEZET 

Olivia teljesen elmerült a gondolataiban, és bűntudatosan pillantott fel, mikor egy árnyék esett rá. Mióta New Yorkban megnyitotta az ügynökségét, amelyet egy amerikai lánnyal, Ágnes Reinával közösen vezetett, csak ritkán maradt ideje merengésre.

Az ajtóban álló férfi kérdően felhúzta a szemöldökét, mikor Olivia komor tekintetét észrevette.

 - Egyedül vagy? - kérdezte Matthew, és alaposan szemügyre vette. - Mi történt?

Valami kellemetlenség ért?

Olivia idegei szinte a pattanásig feszültek. A szűk farmerban és a félig kigombolt vászoningben a férfi még vonzóbbnak látszott, mint előző nap. Sötét haja borzas volt, a tekintete nyugtalanító.

 - Csak a szokásos - válaszolta Olivia, miután sikerült némileg összeszednie magát.

 - Ezt meg hogy érted? - kérdezte Matthew, azzal elrugaszkodott az ajtófélfától, és beljebb lépett a konyhába. - Hogyan fogadott a család? Meséld el, kíváncsi lennék rá!

 - Miért érdekel? - vágott vissza Olivia, és kerülte a férfi tekintetét. Idegesen a csészéje után nyúlt, s észrevette, hogy az üres. Bosszúsan arrébb tolta. Szívesen töltött volna magának még egy kis kávét, de amíg Matthew figyelte, inkább nem tette.

 - Egyszerűen csak kíváncsi vagyok rá - válaszolta a férfi nyugodt hangon. Odahúzott egy széket, lovaglóülésben rátelepedett, és a karját a háttámlára tette.

Tulajdonképpen azért kukkantottam be, mert az gondoltam, szükséged lehet a segítségemre.

 - Nem. Nincs szükségem segítségre - utasította vissza Olivia ridegen, és felállt.

Nem bírta tovább elviselni Matthew fürkésző tekintetét. Felkapta a kávéskannát az asztalról, de vigyázatlanul kilöttyintette a tartalmát. A forró kávé ráfröccsent a kezére. - A fene vinné el! - szaladt ki a száján.

Matthew rögtön felugrott, és odalépett hozzá.

 - Semmi baj - mondta Olivia gyorsan, megriadva a férfi közelségétől és aggódó tekintetétől. - Menj csak, ülj vissza a helyedre - tette még hozzá, és a háta mögé dugta leforrázott kezét. - Rögtön készítek friss kávét.

 - Nem szükséges - hárította el Matthew, majd Olivia háta mögé nyúlt, és előhúzta a kezét. - Nézd csak! - szólalt meg, mikor a vörös foltokat észrevette a bőrén. Kinyitotta a csapot, és a hideg víz alá tartotta a lány kezét. Olivia azonnal érezte, hogy enyhül a fájdalma. - Elmondanád már végre, mi a baj? - kérdezte Matthew.

 - Semmi baj - tiltakozott a lány. - Tényleg mindenki nagyon... kedves volt.

 - Kedves? - A férfi bosszúsan pillantott Oliviára, s az lesütötte a szemét.

 - Igen... kedves - ismételte. - Ami nem jelenti azt, hogy nem voltak pillanatok, amikor...

 - Ebben biztos vagyok. - Matthew megfogta a lány kezét, és szemügyre vette a vörös foltokat. Észrevehetően halványodtak. Aztán elzárta a csapot, de nem engedte el Olivia csuklóját. - Ismerem az öregedet - folytatta. A konyharuha után nyúlt, és óvatosan megtörölgette a lány nedves bőrét. - Emlékszel még, mennyit veszekedett velem, mert szerinte túl gyorsan hajtottam?

 - Aha. - Olivia kényszeredetten elmosolyodott, és végre sikerült elhúznia a kezét.

De mikor az asztalhoz lépett, hogy leszedje a csészéket, Matthew követte.

 - Arrébb mennél? - kérdezte a lány, mert amint kezében a csészékkel megfordult, majdnem beleütközött a közvetlenül mögötte álló férfiba. - Szeretnék elmosogatni.

Matthew habozott, és Olivia egy pillanatig azt hitte, hogy ismét megfogja majd a kezét. Valószínűleg el is ejteném a csészéket, villant át az agyán.

De a férfi bólintott, és oldalt lépett.

 - Mik a terveid a mai napra? - kérdezte minden átmenet nélkül.

 - A mai napra? - Olivia a mosogatóba tette az edényeket, és kinyitotta a csapot. - Hát... nem is tudom - válaszolta idegesen, s azt kívánta, bárcsak menne már el Matthew. - Biztos akad majd valami tennivaló a ház körül. Ne félj, nem vagyok egészen gyámoltalan.

 - Mondtam én ilyet?

Matthew a lány mellett állva csípőjével a mosogató szélének dőlt, és Oliviát hirtelen forróság öntötte el. Te jó ég! - gondolta. Mindazok után, amit tegnap mondott nekem, nem hittem volna, hogy viszontlátom. Legfeljebb a temetésen. De akkor a felesége is vele lesz. A felesége...

 - Hol... hol van Helen? - kérdezte elcsukló hangon. Bárcsak jönne már valaki!

Vagy az anyja, vagy Sara, vagy Mrs. Davis. Miért nincs itt egyikük sem, amikor szükség lenne rájuk?

 - Nem tudom - válaszolta a férfi közönyösen. Majd megkérdezte: - Ki mondta, hogy gyámoltalan vagy?

 - Jaj, Matthew! - Olivia képtelen volt továbbra is elviselni ezt az idegtépő feszültséget. Megtörölte a kezét, és hátrébb lépett. - Tulajdonképpen mit keresel itt? - kérdezte elkínzott hangon, és elfordult. - Azt hittem,, már nincs mit mondanunk egymásnak.

 - Olyan benyomást keltettem volna?

 - Hagyd abba a kérdezősködést, nagyon jól tudod a választ - felelte Olivia bosszúsan.

Matthew felsóhajtott, aztán a lány folytatta: - Én... azt szeretném, ha elmennél. Nem hiszem, hogy van értelme még egyszer találkoznunk.

 - Miért ne lenne?

A férfi rekedt hangja izgatottnak hatott. Éppúgy, mint amikor szeretkeztünk, villant át Olivia agyán. Mi ütött belém? - korholta magát. Nem szabad erre gondolnom.

Inkább emlékeztetnem kell Matthew - t a kötelességére.

 - Mert nős vagy - közölte nyugodt hangot erőltetve magára. Hirtelen rádöbbent, milyen kivágott pólót visel. Zavartan keresztbe fonta karját a melle előtt. - Én... azt hiszem, menned kellene.

 - És ha nem akarok? - kérdezte a férfi, azzal ellökte magát a mosogatótól, és Oliviához lépett.

 - Matthew... - Olivia védekezően kinyújtotta a karját, és hátrébb húzódott.

 - A, te vagy itt, Matt! - Felicity Stoner tolószékével begördült a konyhába.

Olivia határtalanul megkönnyebbült, mikor meghallotta az anyja hangját.

Matthew kénytelen - kelletlen Mrs. Stonerhez fordult, és kedvesen elmosolyodott.

Olivia elképedve tapasztalta, hogy a férfi milyen nagyszerűen tud uralkodni magán.

 - Jó napot, Felicity! - Matthew lehajolt az asszonyhoz, és arcon csókolta. - Hogy van? - Fürkészve nézett rá, aztán megállapította: - Remekül néz ki.

Felicity Stoner könnyedén elpirult a bók hallatán.

 - Biztos vagyok abban, hogy meglátszik rajtam az ötven évem - tiltakozott, és kedvesen megpaskolta Matthew kezét.

 - Szerintem egy nappal sem látszik többnek negyvennél - biztosította a férfi mosolyogva. A pillantása most a kisebbik lányra siklott, aki a tolószék mögött állt. - És te hogy vagy, Sara? Mikorra várod a babát? - érdeklődött.

 - Szeptember végére - válaszolt Sara élénken, és Olivia érezte, hogy összeszorul a gyomra.

Bárcsak én lennék a családban a fiatalabbik lány! - gondolta irigykedve. Én és Matthew...

 - Megkínáltad már a vendéget kávéval, lányom?

Olivia az anyja hangjára összerezzent.

 - Nem - rázta meg bűnbánóan a fejét.

 - Nem? - Mrs. Stoner szemrehányóan a lányára pillantott. - Matt nem lesz valami nagy véleménnyel a vendégszeretetünkről.

 - Nem hiszem, hogy Oliviát ez különösebben izgatná - jegyezte meg a férfi szenvtelenül, és közben kihívóan végigmérte a lányt.

 - Hogy mondhatsz ilyet, Matt? - kérdezte Mrs. Stoner, majd kutató pillantást vetett a lányára. - Csak nem veszekedtél Matt - tel? Pedig azt reméltem, hogy jó barátok lesztek.

 - De mama...

Jölla Olivia felháborodott. Hogy mondhat ilyet az anyja? Hogy képes ilyen ártatlan arccal nézni rá? Ha ő nincs, Matthew - val már régen házasok...

 - Hiszen barátok vagyunk - kelt a férfi Olivia védelmére, és csúfondárosan elmosolyodott.

 - Valóban? - kérdezte gyanakodva Mrs. Stoner.

Látszott, hogy nincs teljesen meggyőződve a dologról, de inkább nem firtatta tovább. Olivia önkéntelenül feltette magának a kérdést, vajon az anyja a hosszú évek során tényleg mindig behunyta - e a szemét a tények előtt, abban az elképzelésben ringatva magát, hogy majd csak elrendeződik minden.

Sóhajtva elfordult, hogy kávét készítsen. Egyszerűen nem tudott haragudni az anyjára, hiszen már annyit szenvedett szegény.

 - Nos, mi szél hozott erre, Matt? - érdeklődött Mrs. Stoner, és Olivia feszülten leste a válaszát, hátha most megtudja, hol lakik a férfi, és mivel foglalkozik.

 - Tulajdonképpen azért jöttem, hogy megkérdezzem Oliviától, nem lenne - e kedve elkísérni Abbots Nortonba - válaszolta Matthew, és a lány ijedtében mellészórta a zacskóból a kávét. - A bankba kell mennem, és Peabodyvel is beszélni akarok.

Azonkívül szeretnék gyújtógyertyát venni Aldridge - nek. Az egyik traktorral tegnap sokat kínlódott, megígértem neki, hogy benézek Fenningshez, ha a városban járok.

 - Értem. - Felicity Stoner kérdően pillantott a lányára, aki félig hátat fordított neki. - Nagyon kedves tőled. Olivia biztosan szívesen látná viszont az ismerős helyeket. Bár az utóbbi időben sok minden megváltozott. Például ott az új bevásárló utca a régi buszpályaudvar helyén...

 - Valóban nagyon kedves tőled, Matthew, de nem fogadhatom el az ajánlatodat - közölte Olivia mereven. - Csak... csak tegnap érkeztem, és még alig tudtam néhány szót váltani a családommal. Mindig tele volt a ház, holnap pedig már a temetés...

 - De hát csak nem akarsz rögtön a temetés után elutazni, drágám? - fordult Mrs. Stoner gyanútlanul a lányához, és Olivia érezte, hogy Matthew feszülten figyeli. - Tudom, hogy szívesen segítenél nekem - folytatta - , de tényleg nincsen rá szükség. Meg fogsz lepődni, ha meglátod, mennyi mindent meg tudok csinálni magam is.

Ráadásul itt van Mrs. Davis és természetesen Sara. - Mrs. Stoner szeretettel mosolygott kisebbik lányára. - Azt hiszem, nyugodtan elmehetsz Matthew - val erre a kis kirándulásra, és felkeresheted gyerekkorod színhelyeit. Elboldogulunk nélküled is. A temetés után pedig még lesz elég időnk arra, hogy... beszélgessünk.

Olivia nem volt biztos benne, hogy az anyja egy pillanatig tényleg habozott - e, avagy csak ő képzelte úgy. Mindenesetre most nem volt ideje ezen töprengeni. Mély lélegzetet vett, hogy egy kicsit megnyugodjon, és futólag Matthew - ra pillantott. A férfi arckifejezése semmit sem árult el.

 - És ha nincs hozzá kedvem? - kérdezte Olivia. - Esetleg Helen szeretne elkísérni. - Keményen a férfi szemébe nézett. - Mit is mondtál, hol van Helen? Teljesen kiment a fejemből.

Ha azt hitte, hogy sikerül a férfit zavarba hoznia, tévedett. Ennek ellenére érezte, hogy Matthew - nak nem tetszik a kérdés. Az anyja is megrovóan nézett rá. Sara látszólag nem vett észre semmit, és fesztelenül bekapcsolódott a beszélgetésbe.

 - Nem meséltél Oliviának Helenről, Matt? - kérdezte, és meglepetten felhúzta a szemöldökét. - Helen a legtöbb idejét a lovaival tölti - folytatta. - Az apja halála után ő vette át a Berrenger versenyistálló vezetését.

Olivia pillantása Matthew - ra siklott.

 - Helen apja meghalt? - kérdezte csodálkozva. Ha az emlékezete nem csal, Conrad Berrenger fiatalabb volt, mint a papája.

 - Igen - válaszolta Matthew kurtán.

Sara szemmel láthatóan élvezte, hogy a társalgás középpontjába került.

 - Egy vadászaton történt - kottyantotta ki, még mielőtt Felicity Stoner megakadályozhatta volna benne. - Hatalmas botrány volt. Bár az orvos szerint baleset történt, az emberek azt rebesgették, hogy Conrad Berrenger nyakig ült az adósságban...

 - Elég legyen, Sara! - Az egyébként szelíd Mrs. Stoner meglehetősen ingerültnek látszott.

A lánya csodálkozva nézett rá.

 - Sajnálom, de csak azt mondtam, amit a faluban beszéltek - méltatlankodott. - Mindenki azt gondolta, Conrad Berrengner csődbe ment. Nem így volt, Matt? - fordult most a férfi felé.

 - Minden bizonnyal - válaszolta Matthew nyugodt hangon, mintha teljesen közömbösen hagyná a dolog.

 - De Sara! Semmi közöd hozzá! - kiáltott Mrs. Stoner. Egészen elpirult zavarában, és mindkét kezével erősen megmarkolta a tolókocsi karfáját. - Mit gondol rólunk Matt, ha úgy vájkálsz a magánügyeiben, mintha csak az időjárásról beszélnél? - Felicity mérgesen szusszantott egyet, aztán folytatta: - És te, Olivia, megcsinálod végre azt a kávét? Úgy állsz ott kezedben a kannával, mintha fogalmad se lenne, mihez kezdjél vele.

Olivia összerezzent, és gyorsan a tűzhelyhez lépett. Jóllehet évek óta nem élt odahaza, amikor az anyja ráripakodott, újra a régi kislánynak érezte magát. Sara tapintatlan megjegyzései mindenesetre felkeltették a kíváncsiságát. Conrad Berrenger - legalábbis tíz évvel ezelőtt - nagydarab, erőteljes férfi volt, és kitűnő lovas hírében állt. Nehézen tudta elképzelni róla, hogy egy vadászaton halálos baleset érje.

De a másik lehetőség is valószerűtlennek tűnt. Bár Sara nem mondta ki nyíltan, miről suttogtak akkoriban, nyilvánvaló volt, mire gondol. Az emberek feltehetően arra gyanakodtak, hogy Helen apja öngyilkosságot követett el, hogy a család a kétségkívül magas biztosítási összegből kiegyenlíthesse az adósságokat.

 - Sajnálom, Matt - mentegetőzött Mrs. Stoner, de a férfi egykedvűen megvonta a vállát.

 - Semmi baj - nyugtatta meg az asszonyt, Olivia azonban érezte, hogy nem bánná, ha már másról beszélnének. - Én nem először hallom ezt, Felicity, Olivia pedig előbb vagy utóbb úgyis megtudta volna...

 - Akkor is... - Felicity Stoner bosszankodva csóválta a fejét. - Sarának nem kellett volna szóba hoznia.

Szemrehányóan nézett a lányára.

 - Jaj, mama! Már nem vagyok gyerek. Egyébként is hallottad, mit mondott Matt.

Olivia úgyis megtudta volna, mit beszélnek Berrengerékről.

 - Matt csak udvarias volt - válaszolt az anyja élesen. Tolószékével az asztalhoz gördült, és türelmetlenül dobolni kezdett rajta az ujjaival. - Mi van a borsóval, amit leszedtünk? Hadd pucoljam, amíg elkészül a kávé.

Olivia Matthew - ra pillantott, és hirtelen megtelt a szíve szánalommal. Úgy érezte, hogy láthatatlan szálak kötik össze őket, és mikor Matthew ránézett, ezúttal nem kapta félre a fejét. Néhány másodpercig állta a tekintetét, aztán ismét a tűzhely felé fordult.

 - Akkor bejössz velem a városba? - kérdezte Matthew kertelés nélkül, amint Olivia ismét az asztalhoz lépett, hogy csészéket tegyen ki.

Míg Olivia valamilyen kifogást keresett, miért is nem tud elmenni, az anyja közbeszólt: - Természetesen elmegy - jelentette ki. Kivette a lánya kezéből a kávéskannát, és teletöltötte az egyik csészét. - Nincs itt semmi dolga. Mindannyian várjuk már a holnapi napot. A temetés után biztosan könnyebb lesz. Akkor minden visszazökken a megszokott kerékvágásba, éljük az életünket, ahelyett hogy a múlton töprengenénk.

 - Mama... - Olivia megrémült.

 - Idd meg a kávédat, drágám - mondta az anyja határozottan, és odatolta eléje a csészét. - Kérsz egy kis kekszet, Matt? Oliviának nem jut eszébe, hogy megkínáljon.

Maga is alig eszik valamit.

Matt elvette a kávét, de a kekszet visszautasította.

 - Rendben, elmegyek veled - jelentette ki Olivia. - És talán Sara is szívesen jönne.

A férfi kelletlenül bámult maga elé, de Mrs. Stoner közbeavatkozott.

 - Nem hiszem, drágám. Azonkívül nem valószínű, hogy Matthew örülne neki, ha Abbots Nortonban egy terhes nővel látnák sétálni az utcán. Tudjátok, milyenek az emberek, rögtön pletykálni kezdenek - tette hozzá lefegyverzően, és kedvesen Sarára mosolygott.

5. FEJEZET 

Ezen az augusztusi késő délelőttön Abbots Nortonban viszonylagos nyugalom honolt, és Matthew minden nehézség nélkül eljutott kocsijával a piactérre. Bezzeg vásári napokon annyi ember özönlött mindig a városba, hogy a szűk, túlzsúfolt utcákon alig lehetett közlekedni.

Miután Matthew leállította a Rangé Rovert az újonnan épült parkolóházban, Olivia a vállára akasztotta a táskáját, és barátságosan a férfira mosolygott.

 - Tehát - szólalt meg, miközben elhagyták az épületet - , mikor indulsz vissza?

Hánykor találkozunk?

 - Találkozunk? - Matthew megragadta a karját. - Ezzel meg mit akarsz mondani? - kérdezte. - Hiszen velem jössz.

 - Nem, nem áll szándékomban.

Olivia a karját szorító férfikézre pillantott, és megborzongott. Matthew bőre az övé mellett még barnábbnak tűnt, mint máskülönben, és a lány emlékeiben felidézte, ahogy valaha meztelenül feküdtek egymás mellett... Görcsösen nyelt egyet. Hogy jutott ez épp most az eszébe?

A férfi Olivia elutasító tekintetét látva elengedte a karját.

 - Arra gondoltam, elkísérsz a bankba, utána pedig együtt megebédelünk valahol.

 - Nem.

 - Miért nem?

 - Mert... - Olivia mély lélegzetet vett, miközben hasztalan törte a fejét valami kifogáson. - Mert... az emberek pletykálni fognak. Mit gondolsz, mit szólnának, ha meglátnának veled együtt ebédelni?

 - Nem érdekel - válaszolta a férfi türelmetlenül.

 - Engem viszont igen. Nem is értelek. Tegnap még azt mondtad, hogy nem lehetünk barátok...

 - Barátok! - fortyant fel Matthew. - Ki beszél itt barátságról? Amit én érzek irántad, annak semmi köze a barátsághoz.

 - Matthew...

Olivia el akart fordulni, de a férfi közvetlenül eléje állt, és két kezét a fejétől jobbra és balra a garázs falának támasztotta, úgyhogy a lány csapdába esett.

 - Nem viccelek - mondta Matthew keserűen. - Még mindig épp olyan sokat jelentesz a számomra, mint egykor. Hát nem nevetséges? Mikor ma reggel felébredtem, az volt az első gondolatom, hogy átmegyek hozzátok, mert látni akartalak.

 - Jaj, Matthew...

Olivia félrefordította a fejét, mert nem mert a férfi szemébe nézni. Szorongás fogta el. Rádöbbent, hogy a helyzete egyszerre veszélyes és csábító. Csak fel kellene pillantania, csak egy kicsit ágaskodnia, és ajka a férfi szájához érne. Nem kellett volna sok hozzá, hogy ezt meg is tegye.

Az utcán emberek közeledtek. Fiatal nők a gyerekeikkel és öregek, akik élvezték a szokatlanul meleg időt. Elhaladtak mellettük anélkül, hogy akár csak egy futó pillantást is vetettek volna rájuk. Milyen jó, hogy nem akad köztük Matthew - nak ismerőse, gondolta a lány. Nyilván sokan tudják a városban, hogy nős, és Helen a felesége.

 - Mi az? - kérdezte Matthew, és forró lehelete súrolta Olivia arcát. - Valld be, hogy tetszik a helyzet. Örülsz neki, hogy kívánlak. Képes vagyok megint bolondot csinálni magamból.

Olivia nem tudta tovább elviselni a férfi közelségét. Mielőtt Matthew rájöhetett volna, mit is tervez, lehajolt, kicsusszant karja alatt, és elsietett a Broad Street irányába. Mikor észrevette, hogy Matthew követi, beszaladt az egyik divatáruboltba, ahol a ruhák, szoknyák és nadrágok között jól megbújhatott. Találomra leemelt két nadrágot a fogasról, és eltűnt a próbafülkében. Természetesen a méret nem illett rá, de ez nem is számított. Visszaakasztotta a nadrágokat a helyükre, és elhagyta az üzletet.

Most gyorsan meg kell keresnie a buszmegállót vagy egy taxiállomást, hogy visszamehessen Lower Mychettbe, lehetőleg még mielőtt Matthew hazaérne és fűnek - fának elmesélné, hogy elveszítette.

 - Na, vettél valamit?

A jól ismert hangra ijedten sarkon fordult. Matthew nyilván egész idő alatt a közelben ácsorgott, de nem látszott dühösnek.

A lány felsóhajtott.

 - Nem - válaszolta. - Sajnos az üzletnek nincs másik kijárata.

A férfi hallgatagon lépkedett mellette. Csak mikor a Cannon Street kereszteződésénél megálltak, szólalt meg újra.

 - Rendben van, bebizonyítottad, hogy valóban nem akarsz elkísérni, és hogy nem fogadod el az ebédmeghívásomat sem. Tehát, mit szeretnél? Sétálni?

Olivia egy gyors pillantást vetett rá: Matthew fáradtnak és elgyötörtnek látszott.

Szívesen elfogadta volna az ebédmeghívást, de az esze mást követelt.

 - Igen. Sétálnék egyet. Később találkozunk a parkolóháznál, mondjuk fél egykor.

Mi a véleményed? Ennyi idő alatt el tudod intézni a dolgaidat?

 - Bőven - válaszolta a férfi egykedvűen.

 - Matthew! - kiáltotta hirtelen egy fiatal, csinos, barna hajú nő. Gyerekkocsit tolt, és megállt mellettük. - Időtlen idők óta nem láttalak. Hol bujkáltál, és miért nem néztél be soha hozzánk?

 - Szia, Julié! - Matthew nem tűnt különösebben lelkesnek. - Hogy vagytok?

 - Remekül. - Julié barátságosan elmosolyodott, aztán végigmérte Oliviát. - Ugye mi ismerjük egymást? Maga nem az egyik Stoner lány? - tette hozzá lekezelően.

 - Olivia a nagyanyja temetésére jött haza az Egyesült Államokból - mondta Matthew, és beletúrt sűrű hajába. - Olivia, emlékszel még Julié Reddingre? Gyakran teniszezett Rycroftban. Az ő édesanyja és az enyém osztálytársak voltak.

 - Most Julié Mortonnak hívnak - közölte a fiatal nő, és leplezetlen kíváncsisággal méregette Oliviát. Aztán a pillantása Matthew - ra vándorolt, majd vissza a lányra. - Valaha meglehetősen jó... barátságban voltatok, ugye? Természetesen mielőtt Matthew feleségül vette Helent.

A célzás félreérthetetlen volt. Olivia egészen megdöbbent. Julié azt akarta a tudomására hozni, hogy a férfi csak ideig - óráig elszórakozott vele, Helent ezzel szemben feleségül vette. Tulajdonképpen el kellett volna engednie a füle mellett a megjegyzést, de dühítette a dolog.

 - Matthew és én régi barátok vagyunk - helyeselt. - Sajnos annak idején el kellett utaznom, mert állást kaptam az Egyesült Államokban - fűzte hozzá szívélyesen mosolyogva. - De remélem, most felújíthatjuk a régi barátságot.

Tudomást sem vett Matthew döbbent arckifejezéséről, és az sem érdekelte, hogy valószínűleg túl messzire ment. Csak egy vágya volt, hogy eltűnjön Julié Morton arcáról az önelégült mosoly. Ezt el is érte.

 - Milyen érdekes - jegyezte meg az asszony kényszeredetten. - A temetések gyakran ismét összehoznak embereket.

 - Ugye?

Hogy mi tartotta vissza Oliviát attól, hogy valami teljesen lehetetlen dolgot mondjon, azt ő maga sem tudta. De Julié valószínűleg észrevette mindeme elszánt tekintetét, mert gyorsan elbúcsúzott.

 - Örülök, Matthew, hogy találkoztunk - szólt, és tüntetőleg a férfi felé fordult.

Feltétlenül el fogom mesélni Davidnek. Kár, hogy nem vagy egyedül. Különben beülhettünk volna valahová, hogy elbeszélgessünk a régi szép időkről. - A békésen szunnyadó gyerekre pillantott. - Petey egy darabig még biztosan aludni fog, és...

 - Hát... - kezdte Matthew.

De Olivia közbevágott.

 - Valóban kár - mondta, és belekarolt kísérőjébe. A férfi izmai megfeszültek az érintésére, de a lány úgy tett, mintha semmit sem vett volna észre, és mézesmázosan Matthew - ra mosolygott. - A Koronába akartunk menni, és az aligha alkalmas hely Petey számára.

A gyerek becenevét enyhén csúfondáros hangon mondta ki, bár a kicsi nem tehetett róla, hogy az anyja így nevezte. De Olivia borzasztóan dühös volt, és már a pokolba kívánta ezt az arcátlan nőszemélyt. Csak miután Julié elbúcsúzott és elsietett, akkor tudatosult benne, milyen lehetetlenül viselkedett. Kínos helyzetbe hozta Matthew - t, mivel sejteni engedte, hogy közöttük még nincs vége semminek.

 - Megbolondultál? - támadt rá dühösen a férfi.

Olivia elengedte a férfi karját, és idegesen kisimított az arcából egy hajtincset.

 - Nem tudtam, hogy titok az ebédmeghívásod - védekezett ingerülten, szavai azonban nem csengtek túl meggyőzően.

 - Nem erről van szó - válaszolta Matthew élesen. - És ne felejtsd el, hogy visszautasítottad a meghívásomat. - Megragadta a lány karját. - Mielőtt Julié megjelent volna a színen, az volt a benyomásom, hogy nem különösebben örülsz a társaságomnak - Matthew...

 - Nem, ez egyszer hallgass végig! Vigyázz, ne játssz a tűzzel! Ha tényleg jelentettem volna a számodra valamit, nem mentél volna el annak idején, és nem tűröm, hogy most úgy tegyél, mintha vonzódnál hozzám.

 - Magad is tudod, miért tettem - válaszolta a lány hetykén, és elrántotta a karját. - Tehát a viszontlátásra - fűzte hozzá, miközben a férfi ujjainak a helyét dörzsölgette. - Mondjuk háromnegyed egykor? Mivel egy kicsit elbeszélgettük az időt...

 - Nem - ellenkezett Matthew határozottan, és elállta Olivia útját. - Ha már azt mesélted Julie - nak, hogy a Koronába megyünk ebédelni, ezt fogjuk tenni. Vagy talán szeretnéd, ha a hazugság kiderülne?

Olivia kerülte a férfi tekintetét.

 - Julié sohasem fogja megtudni, hogy tényleg ott jártunk - e, vagy sem.

 - Julié rengeteg embert ismer a városban, tehát könnyen előfordulhat...

 - De... - Olivia úgy érezte, hogy sarokba szorították - .. .azok után, amit az előbb mondtál, feltételezem, nem akarod, hogy együtt lássanak.

 - Ne beszélj ostobaságot! Mivel együtt jöttünk a városba, nincs abban semmi kivetnivaló, ha a Koronában ebédelünk. Ha igazán viszonyunk lenne, nem valószínű, hogy odavinnélek.

 - Viszonyunk? - Olivia nyelt egyet. - Nem akartál a bankba menni?

 - Utána is elmehetek. Most először is szükségem van egy italra.

A Korona Szálló a Broad Street végén állt. Olivia és Matthew annak idején gyakran üldögélt az előkelő bár valamelyik faburkolatos fülkéjében. Igazán eszményi hely volt szerelmespárok számára. Különösen télen találkoztak ott gyakran... Most azonban a lány visszariadt attól, hogy Matthew - val megint beüljön egy bokszba.

 - Mi az? - hunyorított felé csúfondárosan zavarát látva a férfi. - Talán attól félsz, hogy kísérteni fog a múlt, és kihasználom a gyengeségedet?

A lány elpirult.

 - Nem - válaszolta. - Ilyen ostobaságot nem tennél. Elvégre felnőttek vagyunk már.

 - Tudom. - A férfi hangja kényszeredetten csengett.

Amint beültek a bárba, a pincér odajött az asztalukhoz. Matthew fehérbort rendelt Oliviának, magának pedig egy pohár sört.

 - Azt hiszem, akkoriban még több eszem volt - fűzte hozzá. - Csak akkor vesztettem el, amikor elhagytál.

Mit válaszolhatott volna erre Olivia?

A pincér meghozta az italokat.

A lány némán a poharáért nyúlt, és megízlelte a bort. Kellemesen hideg volt.

Élvezettel nyalogatta az ajkát.

Matthew feszülten figyelte a jelenetet, és Olivia rádöbbent, hogy külső szemlélő számára mennyire kihívó lehet a viselkedése. Ettől kezdve ügyelt rá, hogy ez.ne ismétlődjön meg.

 - Tehát nem mégy vissza a temetés után az Államokba - állapította meg Matthew, miután a többi vendéget alaposan szemügyre vette.

 - Nem. Legalábbis nem azonnal - javította ki Olivia óvatosan. - Az anyám szeretné, ha még egy darabig maradnék.

 - És teljesíted a kívánságát?

 - Természetesen. - Egykedvűen megvonta a vállát. - Örülök, hogy újra együtt lehetek a családommal.

Matthew felhúzta a szemöldökét.

 - Valóban? Akkor miért nem látogattad meg őket már korábban? Ehhez a nagyanyád halála kellett, vagy annyira lefoglalt a munkád?

Oliviának elakadt a lélegzete.

 - Nincs jogod így beszélni! - háborodott fel.

A férfi egy pillanatig hallgatott.

 - Nem - ismerte el aztán - , ehhez valóban nincs jogom. Sajnálom. De meglehetősen nehéz tárgyilagosnak maradnom.

 - Nem kellene elhamarkodott következtetéseket levonnod - korholta Olivia szelíden. - A látszat néha csal.

 - Tényleg? - Matthew fürkészve nézett rá, és Olivia rádöbbent, hogy már megint meggondolatlanul fecsegett. - Azt akarod ezzel mondani, hogy annak idején valami különleges oka is volt az elutazásodnak?

 - Nem! - Olivia megrémült. Ezt a gyanút mindenáron el kell oszlatnia. - Arról beszéltem - folytatta hadarva - , hogy megvolt rá az okom, miért nem jöttem vissza.

 - Én voltam az ok?

 - Te? - A lány igyekezett elrejteni a meglepetését. - Nem te. Azt... azt gondoltam, az apám úgysem bocsátana meg. És igazam volt.

 - Hogyhogy? Szemrehányást tett?

 - Nem kifejezetten. - A lány lesütötte a szemét. - Inkább nem beszélnék erről.

 - Rendben van. Valami más tartott vissza attól, hogy hazatérj?

Olivia bólintott.

 - Igen. - A nagyanyám figyelmeztetése, hogy okosabb lesz, ha többet nem találkozom veled, fűzte hozzá magában. Miután Matthew egy darabig hallgatott, a lány fellélegzett. Ha beszélek, abból mindig csak baj van, gondolta szomorúan. Aztán a férfi azt javasolta, hogy menjenek át az étterembe ebédelni, de Olivia habozott. - Nem kaphatnánk be itt néhány szendvicset? - kérdezte. - Ugyanis... nem vagyok éppen éhes.

 - Egyáltalán előfordult már, hogy éhes voltál? - csipkelődött Matthew. - De rendben van, ahogy akarod. Egész tűrhető lasagnét készítenek itt, ha van kedved hozzá.

 - Nem. Egy sonkás szendvics elég lesz - jelentette ki Olivia határozottan. - És kávét kérnék hozzá, ha van.

 - Kávéjuk biztosan van, de nem ígérhetem, hogy ízleni is fog - vélekedett Matthew, és felállt. - Mindjárt itt vagyok.

Egy tálcával tért vissza, amelyen különböző szendvicsek sorakoztak. Látszott, hogy most készítették őket, és étvágygerjesztőén illatoztak.

 - Tessék, szolgáld ki magad - szólt Matthew. - A kávét néhány perc múlva hozzák.

Olivia nagyot harapott az egyik ropogós zsemléből. Évek óta nem evett ilyen étvággyal. Fenségesnek találta a friss vaj ízét, és Perry, aki megszállott híve volt a vegetáriánus táplálkozásnak, ugyancsak megrökönyödött volna, ha látja, mit eszik a barátnője. De nem látta. Csak Matthew volt tanúja a lány gyengeségének, ám ebben a pillanatban ő is legalább olyan élvezettel falta a paradicsomos - sajtos szendvicset.

 - Jó, mi? - kérdezte Matthew.

 - Nagyon finom - helyeselt Olivia, és gondolkodás nélkül kivett még egy zsemlét. - Egészen elfelejtettem, milyen is az igazi angol zsemle. Perry...

Félbehagyta a mondatot, és bosszankodott, hogy a férfi nevét megemlítette.

De Matthew egykedvűen nézett rá.

 - Perry? - kérdezte. - Ő az, akivel együtt élsz?

 - Nem élek együtt vele, csak nagyon jó barátom - javította ki a lány. - Van saját lakásom.

A férfi kutatóan nézett rá.

 - Azt hittem, ő adta a pénzt az üzlethez - jegyezte meg nyugodt hangon. - Csupán felebaráti szeretetből tette volna?

 - Az én ötletem volt, hogy angol pesztonkák kiközvetítésére ügynökséget nyissunk New Yorkban - magyarázta Olivia határozott hangon. - Perry segített anyagilag, de ez minden. - Mély lélegzetet vett. - Miért mesélem el egyáltalán mindezt neked?

Hiszen semmi közöd hozzá.

 - Igazad van. - Ennek ellenére Matthew tovább kérdezősködött. - Hol ismerted meg? Nem olyan pasasnak tűnik, aki a Kramerékhez hasonló emberekkel érintkezik.

 - Mit tudsz te róla? - támadt rá Olivia indulatosan. - De ha nagyon érdekel miután a Kramer család visszatért Angliába, egy dél - amerikai diplomata alkalmazott a gyerekei mellé. Ugyanis kiderült, hogy meglepően jól tudok bánni gyerekekkel, mármint mások gyerekeivel - tette hozzá gyorsan - , és ott ismerkedtünk meg. Vége a történetnek.

 - Vége a történetnek, de hol kezdődött? - kérdezte Matthew.

Olivia elfordította a fejét, és egy darabig mindketten hallgattak.

A férfi szólalt meg először: - Mesélj arról, mivel keresi Perry a kenyerét! - Mikor a lány bosszúsan pillantott rá, hozzátette: - Tényleg érdekel. Elvégre a barátod vagyok, és aggódom érted.

Olivia tiltakozott.

 - Matthew, kérlek...

 - Mi az? - kérdezte a férfi kifürkészhetetlen arccal.

A lány valahogy nem találta helyénvalónak, hogy Perryről társalogjanak. Lassan végighúzta ujját az ajkán, miközben azon tűnődött, mit is mondjon.

 - A tőzsdén üzletel - jelentette ki végül, abban a reményben, hogy a férfi megelégszik ennyivel.

 - Tehát tőzsdealkusz, ugye? A Wall Streeten dolgozik? - érdeklődött tovább Matthew.

 - Nem. - Olivia az alsó ajkába harapott. - Vállalkozásokba fektet pénzt. Emberekbe... és ingóságokba.

 - Tehát kereskedelmi közvetítő?

 - Nem. - Sokkal nehezebb volt megmagyarázni a dolgot, mintsem Olivia gondolta volna. - Mondtam már. Tőkét fektet be.

 - És ez munka? - Matthew hangja megvetően csengett.

Olivia azonnal védelmébe vette Perryt.

 - Jobb lesz, ha te nem szólsz semmit! Az életben még soha semmiért sem kellett megdolgoznod. Bár fogalmam sincs, pillanatnyilag mivel foglalkozol, de mikor elmentem, éppen egyetemre jártál, s azt is csak kedvtelésből tetted.

 - Semmit nem tudsz rólam - válaszolta a férfi nyugodtan.

Olivia azonban nem hagyta annyiban a dolgot.

 - Akkor hát meséld el, mit csinálsz jelenleg! - kérte gúnyos hangon. - Amenynyire látom, semmi sem változott. Még mindig ti vagytok a leggazdagabb család a környéken.

 - Ez attól függ, mit értesz azon, hogy gazdag - válaszolta a férfi élesen, de aztán elhallgatott, mert a pincér meghozta a kávét. - Még megmaradt a birtokunk - folytatta aztán, miután a felszolgáló elment - , csakhogy nagy veszteségeink vannak. Nem utolsósorban azért, mert az apám bizonytalan kimenetelű befektetései sok pénzt vittek el.

Olivia megnedvesítette az ajkát.

 - Sajnálom. Ezt nem tudtam. Mindamellett...

 - Semmi mindamellett - szakította félbe Matthew. - Tény, hogy a szükséges tőke nélkül gazdálkodom. Legalább öt évig fog tartani, míg sikerül kilábalnunk a legsúlyosabb nehézségekből. Természetesen feltételezve, hogy az időjárás kedvező lesz.

Máskülönben a birtok egy részét el kell adnunk.

Olivia meglepetten nézett rá.

 - Te vezeted a gazdaságot?

 - Legalábbis kísérletet teszek rá - mondta a férfi, és kivett még egy szendvicset.

 - De hát mi van az apáddal? - Olivia felsóhajtott. Matthew apja!

 - Mióta Hetherington már nem dolgozik nálunk, a legtöbb időt az irodában tölti, mert a mostani anyagi helyzetünkben nem engedhetjük meg magunknak, hogy intézőt tartsunk.

Olivia csodálkozva csóválta a fejét.

 - És az anyád?

 - Megvan. Valahogy mindnyájan elboldogulunk. Végül is nincs más választásunk.

És Helen? - akarta folytatni Olivia a kérdezősködést, de érezte, hogy nincs joga hozzá. Sara elbeszélése szerint Helen nem törődik Rycrofttal, hanem csak a Berrenger - birtokkal. Mindig is bolondult a lovakért, és nyilván semmit sem változott.

Most pedig, miután az apja meghalt...

6. FEJEZET 

Olivia tizennégy éves korában ismerte meg Matthew - t. Természetesen korábban is gyakran látta a faluban, ha a fiú az anyjával kilovagolt, vagy a hatalmas fekete autóban apja mellett ülve elsuhant mellette. Mint a környék valamennyi lakója, Olivia is mindent tudott a Ryan családról.

Az iskolában az összes lány Matthew - ról áradozott, és egészen magukon kívül voltak a boldogságtól, ha a fiú véletlenül rájuk nézett.

Matthew azonban tudomást sem vett róluk, nem úgy, mint az apja, aki alaposan szemügyre vett minden csinos lányt, és akinek köztudottan volt néhány szerelmi kalandja.

A fiú tizenkét évi házasság után született. Az emberek már azt suttogták, hogy Ryan, bármennyire kedveli is a nőket, nem képes gyermeket nemzeni, de aztán a házaspár legnagyobb örömére megszületett Matthew, és a szóbeszéd elült.

Az asszonyt azonban rendkívül megviselte a szülés, és az orvosok lebeszélték további terhességek vállalásáról. Matthew tehát testvérek nélkül cseperedett fel.

Olivia igazán nem irigyelte, hogy abban a hatalmas házban játszótársak nélkül kell felnőnie.

A fiú tizenhárom éves koráig egy magániskolába járt, így nemigen érintkezett a falubeli gyerekekkel. A szülei később egy winchesteri diákotthonba küldték, és ezután már csak a nyári szünidőt töltötte odahaza. Olivia számára rettenetesnek tűnt, hogy valakit intézetbe dugnak. Tudta, hogy neki szörnyen hiányozna a család. A húga, Sara születése óta a nagyanyja vezette ugyan a háztartást, de az anyjuk mindig velük volt, s nagy szeretettel és gondoskodással vette körül őket.

Harriet Stonernek azonban sohasem volt ideje legidősebb unokája számára. Azt viszont elvárta tőle, hogy segítsen a ház körüli munkákban, vagy vigyázzon kisebb testvéreire. Olivia ezért többnyire otthon volt, és nemigen maradt ideje társaságba járni.

Egy nyári estén Olivia megmentette Matthew kutyáját a vízbefúlástól. Ezen a napon kivételesen nem végezte el teljesen a rá kirótt feladatokat, hanem elment a folyópartra sétálni. Az égen komor fellegek gyülekeztek. Vihar ígérkezett, de ez egy cseppet sem zavarta Oliviát, élvezte a szabadság ritka pillanatait. Hirtelen észrevette a fiatal vizslát, amint a folyó szélén a nádba belegabalyodva tehetetlenül kapálódzik.

A kölyökkutya feltehetően beugrott a vízbe, amikor egy patkányt vagy valamilyen más kisebb állatot üldözött. Olivia nem tudta, kié a kutya, de nyilvánvaló volt, hogy az állat nem képes saját erejéből a partra vergődni és megfullad, ha nem segít rajta valaki.

A lány habozás nélkül feltűrte a farmerja szárát, lehúzta a tornacipőjét, és belegázolt a folyóba. Pillanatokon belül combig állt a vízben, de nyár volt.:. A kölyökkutya megérezte, hogy Olivia segíteni akar rajta, s nem védekezett, mikor a lány megfogta, és a mancsait az alattomosan rátekeredett vízinövények közül kiszabadította. Hálásan simult megmentőjéhez.

Olivia az állatot magához szorítva a part felé gázolt, mikor hirtelen valaki rákiáltott: - Hé te! Hova viszed a kutyámat?

A lány méltatlankodva megfordult, és érezte, hogy elpirul, mikor a túlsó parton megpillantotta Matthew Ryant. Farmerjában és pólójában messziről nézve bármelyik falubeli fiú lehetett volna, de magasabb volt náluk, és egész fellépése megkülönböztette a többiektől.

 - Ne félj, nem akarom ellopni! - kiáltott vissza Olivia. - Ha a te kutyád, akkor jobban is vigyázhattál volna rá. Belegabalyodott a hínárba.

 - Igazán? - A fiú hangja kételkedőén csengett.

Olivia felfortyant.

 - Igazán - kiáltotta, és egy pillanatra elfelejtette, kivel is beszél. - Talán azt hiszed, jókedvemből mentem bele ruhástól a vízbe? - Az átnedvesedett farmerjára mutatott. - A nagyanyám megöl, ha meglátja.

Matthew most már barátságosabban nézett rá.

 - Elszaladt tőlem, mikor tanítottam láb mellett járni. Ostoba jószág!

 - Majdnem halott jószág lett belőle - válaszolta Olivia élesen, miközben a kutyus ficánkolni kezdett a karjában. - Hogy adjam vissza? Menjek a faluba, és találkozzunk a hídnál?

 - Inkább ne - Matthew habozni látszott. - Néhány méterrel feljebb van a folyón egy gát. Ott átmehetek érte.

Olivia tudta, melyik gátról beszél a fiú, de az jóval messzebb volt néhány méternél.

Ráadásul az ég egyre jobban beborult. Úgy tűnt, bármelyik percben zuhogni kezdhet.

Tétovázott, hogy elmenjen - e olyan messzire. De ha a kutyát a faluba vinné, mindenki megtudná, mi történt, és ezt ő sem akarta.

A fiú már nem tudta, mire vélje a hallgatást.

 - Elmegyek a gáthoz - kiáltotta át végül Olivia.

 - Tényleg?

 - Persze - erősítette meg a lány. A kutyát szorosan magához ölelve ment felfelé a part mentén. Mit számít, ha elered az eső, gondolta beletörődve. Már úgyis vizes vagyok, a nagymama pedig mindenképpen dühös lesz. - Hogy hívják a kutyádat?

kérdezte a fiútól, aki a másik parton vele egy vonalban haladt.

Matthew elvigyorodott.

 - Leandernek! - válaszolta. - De én Sandynak hívom. Nem gondolod, hogy nevetséges, ha egy kutyának Leander a neve?

Olivia összeráncolta a homlokát.

 - Miért?

 - Hát... Héró és Leander a görög mitológiában. Héró Leander szerelmese volt.

A tengerszoros egyik partján Héró, a másikon pedig Leander élt. Leander minden éjjel átúszta a Hellészpontoszt - így hívták ugyanis a Dardanellákat - , hogy találkozzon szerelmesével.

 - Értem - mondta Olivia.

 - Nem, nem érted - jelentette ki Matthew. - Ezzel ugyanis még nincs vége a történetnek. Egy éjszaka vihar támadt, és Leander belefulladt a tengerbe. Azt hiszem, nagyon fogok vigyázni erre a kölyökre. Nem lesz mindig valaki a közelében, hogy kimentse.

Olivia elmosolyodott, és lopva a fiúra pillantott. Örült, hogy Matthew hisz neki, sőt még el is beszélget vele.

Az eső eleredt, és a lány néhány perc alatt bőrig ázott. De legalább nem kellett otthon magyarázkodnia a vizes ruha miatt. így a folyóparti találkozás két évig titokban maradt.

Mikor Olivia tizenhat éves lett, ismét belebotlott Matthew - ba, de a szó szoros értelmében. Egy februári délután hazafelé kerekezett a barátnőjétől, Jennytől. Szörnyű hófúvás tombolt. Egy kanyar mögött hirtelen megpillantotta Matthew kocsiját, ahogy belefarolt az út menti árokba, és részben eltorlaszolta az utat. Olivia még éppen le tudott ugrani, mielőtt a kerékpárja az autónak csapódott. Komolyabb sérülés nélkül megúszta a dolgot. Matthew a kocsi mögött a hóban bukkant rá.

 - Nem ismerjük mi egymást valahonnan?

Szemmel láthatóan emlékezett rá, hogy már találkoztak, de hirtelenjében nem tudta hova tenni a lányt. Kíváncsian végigmérte, és Olivia, bár nem értette, miért, boldog volt, hogy a jobbik, kék kabátját vette fel. A lány a korához képest elég magas volt, de még így is fel kellett néznie Matthew - ra. Szokatlan izgalmat érzett, mikor rádöbbent, hogy a fiú férfivá serdült. Tizenkilenc vagy húszéves lehet, és tudta róla, hogy Londonban tanul.

 - Semmi bajom - közölte Olivia, és lesöpörte szoknyájáról a havat. - Mi történt, talán túl gyorsan vette a kanyart? - kérdezte, majd buzgón hozzátette: - Elmehetek Pollock műhelyébe, ha segítségre van szüksége.

Matthew elmosolyodott, és a lány szíve gyorsabban kalapált. A fiúnak szép szája és szabályos fehér fogsora volt. Nem tisztességes dolog, hogy egy férfi ilyen mutatós legyen, gondolta Olivia. Nemcsak hogy jóképű, hanem úgy tűnik, még humorérzéke is van.

 - Egyszer összefuthatnánk már kellemesebb körülmények között is - jegyezte meg Matthew vidáman, és az Olivia kabátján éktelenkedő, jókora nedves foltra mutatott. Nyilván időközben eszébe jutott a legutóbbi találkozásuk. - Úgy gondolom, amikor épp nem csuromvizes. Egyébként köszönöm az ajánlatát, de azt hiszem, sikerül egyedül is kihoznom a kocsit az árokból.

 - Ha akarja, szívesen segítek - ajánlotta fel Olivia habozás nélkül. - Minden lehetőséget kihasznált, csak maradhasson még.

 - Jó volna. - Matthew tűnődve nézett a lányra. - Tud autót vezetni?

 - Autót? - Olivia habozott. - Hát traktort már vezettem.

 - Azt hiszem, az is valami. - A fiú kinyitotta a kocsi ajtaját, és megkérte Oliviát, hogy szálljon be. - Most elmagyarázom, hogyan próbáljuk kihozni az autót az árokból.

A lány könnyen megértette, mi a teendője. Matthew segítségével, aki a kocsi hátsó lökhárítóját megemelte, a Mini végül kiszabadult, és az útra perdült. Mikor a kocsi hirtelen meglódult, a fiú elvesztette az egyensúlyát, és hasra esett a latyakos hóban.

Olivia hangosan felkacagott, amint kiszállt, és meglátta Matthew csuromvizes nadrágját.

 - Tudom, tudom - mondta a fiú barátságosan. - Biztosan szándékosan csinálta.

Kész csoda, hogy nem az árokba estem.

Olivia elkomolyodott.

 - Tényleg nem akartam - bizonygatta.

 - Csak tréfáltam - nyugtatta meg Matthew, és lehajolt, hogy felemelje a kerékpárt. - Valóban hálás vagyok magának. Egyedül biztosan nem boldogultam volna.

Olivia ragyogott. Aztán észrevette, hogy a fiú gondterhelt arcot vág.

 - Valami... nincs rendben? - kérdezte bizonytalanul.

Matthew megfordította a kerékpárt, úgyhogy Olivia is jól láthatta a meggörbült első kereket.

 - Úgy tűnik, van egy kis gondunk.

 - Már úgy érti, hogy nekem - jegyezte meg a lány szomorúan. EÍ tudta képzelni, mi lesz a következménye, ha otthon meglátják az elgörbült kereket.

 - Nem - javította ki Matthew - , nekünk. - Leguggolt, és alaposan szemügyre vette a biciklit. - Talán Sam ki tudja kalapálni.

 - Gondolja? - Olivia is melléje guggolt.

Matthew megrántotta a vállát.

 - Mindenesetre meg kell próbálni - válaszolta, és a lányra pillantott. - Jöjjön, menjünk el hozzá!

 - Most? - Olivia megrökönyödve nézett a fiúra.

 - Miért ne?

 - Valóban, miért ne - mondta a lány halkan, magában vívódva. Egyrészt félt, hogy otthon még jobban leszidják, ha későn megy haza, másrészt viszont jóleső izgalommal töltötte el a gondolat, hogy továbbra is Matthew Ryan társaságában lehet.

Nagy üggyel - bajjal elhelyezték a biciklit a csomagtartóban, aztán Matthew udvariasan kinyitotta a kocsi ajtaját Oliviának. A szűk Miniben a lány nyugtalanítónak érezte a fiú közelségét, de nemigen volt ideje töprengeni ezen, mert az autó gyors tempóban száguldott a falu felé. Az imént történt baleset szemmel láthatóan semmilyen hatást nem gyakorolt Matthew - ra. Olivia rém izgalmasnak találta az egész kalandot.

Sam Pollock furcsán nézett rájuk, mikor Matthew elmagyarázta, miért jöttek. Sam javítgatta Stonerék farmján a mezőgazdasági gépeket, és pontosan tudta, hány éves Olivia. Csak ne úgy kezeljen, mint egy gyereket, gondolta a lány idegesen. Szörnyen kínos lenne.

De Samnek esze ágában sem volt megszégyeníteni Oliviát. Szemügyre vette a kereket, és kijelentette, hogy rendbe tudja hozni, de el fog tartani néhány napig.

 - Rendben van, Sam, tedd, amit jónak látsz - mondta Matthew.

Olivia megszeppent. Azt remélte, hogy azonnal magával viheti a kerékpárt, így viszont otthon el kell mesélnie szerencsétlen kimenetelű kalandját.

 - Valami baj van? - kérdezte a fiú, miközben visszafelé ballagtak az autóhoz.

Semmi gond, Sam érti a dolgát. Ha a kerék nem javítható, legfeljebb kicseréli.

 - Kicseréli? - Olivia megrémült. - De...

 - A költségeket persze én állom - tette hozzá Matthew megnyugtatóan. - Az én hibámból történt a baleset. Ez a legkevesebb, amit tehetek.

A lány megrázta a fejét.

 - Nem hiszem...

 - Ragaszkodom hozzá - szakította félbe a fiú, azzal udvariasan kinyitotta a kocsi ajtaját. Mikor látta, hogy Olivia tétovázik, megszólalt: - Jöjjön, hazaviszem.

A lány nyelt egyet.

 - Tényleg?

 - Mindjárt sötét lesz - magyarázta Matthew barátságosan. - Csak nem gondolja, hogy egyedül hagyom visszamenni a farmra?

Olivia még mindig tétovázott.

 - Tudja, hol lakom? - kérdezte zavartan.

 - Természetesen. - A fiú beült a kocsiba, és belülről kinyitotta az ajtót. - Szálljon be, nagyon hideg van odakint.

A lány egy kicsit habozva Matthew - ra pillantott, de engedelmeskedett.

 - Azt hitte, nem tudom, hol lakik, Liv? Ugye szabad így szólítanom? Azóta, hogy két évvel ezelőtt kimentette a kutyámat a folyóból, sok mindent megtudtam magáról.

Mr. Stoner nem nagyon örült, mikor látta a lányát kiszállni Matthew kocsijából, de a Ryan család iránti tiszteletből nem tett szemrehányást. A fiú ragaszkodott hozzá, hogy bekísérje Oliviát a házba, mert el akarta mondani, hogy a baleset az ő hibájából történt. Még a lány nagyanyját is sikerült meggyőznie unokája ártatlanságáról.

De ha Olivia azt hitte, hogy ezzel az ügy lezárult, hát tévedett. Két nappal később meghozták a kerékpárt, és a következő hétvégén megjelent Matthew, állítólag azért, hogy meggyőződjön róla, minden rendben van - e.

Mikor Matthew vasárnap délben beállított, a család épp ebédelni készült, és Olivia anyja meghívta, hogy csatlakozzon hozzájuk.

 - Olyan ritkán vetődik errefelé vendég - jegyezte meg, és közben a fiúra pillantott, mintha tudta volna, hogy nem azért jött, mert Sam Pollock munkáját óhajtotta ellenőrizni.

Matthew nem sokat kérette magát, hanem jó étvággyal nekilátott a marhasültnek és a yorkshire - i pudingnak. Utána magától értetődő természetességgel segített Oliviának elmosogatni.

Mikor kettesben maradtak a konyhában, Matthew meghívta a lányt a következő hétvégére Rycroftba.

 - Rendezek egy kisebbfajta összejövetelt - mondta. - Néhány egyetemista lesz ott, és két környékbeli fiú.

Olivia nem tudta, mit válaszoljon. Szívesen elment volna, de félt, hogy a szülei nem fogják elengedni. Úgy kellene beadni a dolgot, hogy Matthew szülei hívták meg.

 - Nincs kedve hozzá? - kérdezte a fiú.

 - Nem erről van szó - válaszolta Olivia, és a mosogatóvízbe merítette a kezét.

 - Hanem miről?

A lány bizonytalanul megvonta a vállát.

 - Nem tudom, hogy az apám elengedne - e. Talán, ha az édesanyja...

 - A szüleim nincsenek itthon - közölte Matthew őszintén. - A Karib - tengernél nyaralnak, és élvezik a napsütést. Ezért tartom a bulit a jövő hétvégén, mert kedden már visszajönnek.

 - Ó! - Olivia lehorgasztotta a fejét, a copfja előrehullott. - Nagyon kedves, hogy meghívott, de...

 - Ugye nem fog kosarat adni? - Matthew könyörögve nézett rá. - Csak azért rendezem ezt a bulit, hogy viszontláthassam.

A lány a feje búbjáig elpirult.

 - Ez nem igaz!

 - Dehogynem. - Matthew letette a konyharuhát, és közelebb lépett a lányhoz.

Nagyon szívesen viszontlátnám. - Felemelte a kezét, és kisimított Olivia arcából egy szőke tincset. - Maga nem szeretne találkozni velem?

A lány zavarba jött.

 - Hát... én... de igen. - Eddig csak vele egykorú fiúkat ismert, és Matthew közeledése elbizonytalanította. - De... az apám nagyon szigorú.

 - Azt akarja mondani, hogy nem bízik bennem?

 - Nem erről van szó. - Olivia nem tudta, mit mondjon, de tisztában volt azzal, hogy az apja soha nem engedné el arra az összejövetelre.

Matthew ujjai gyengéden megcirógatták az arcát, majd a fiú leengedte a kezét.

 - Rendben van, akkor lemondom az egészet - jelentette ki, és kedvesen a lányra nézett. - Mit gondol, elengedné az apja velem Abbots Nortonba moziba?

Olivia meglepetten pillantott Matthew - ra.

 - De hát miért? - kérdezte. Nem tudta elhinni, hogy a fiú tényleg érdeklődik iránta.

Matthew türelmetlenül elhúzta a száját, és a mosogatónak támaszkodott.

 - Vajon miért? Mert kedvelem, és szívesen lennék együtt magával.

- De hát annyi lányt ismer, olyanokat is, akik jobban illenek magához - mondta Olivia hitetlenkedve, és megpróbált a mosogatásra összpontosítani, ami egyáltalán nem bizonyult könnyű feladatnak, mivel Matthew csípője az övéhez ért. - Ott... ott van például Helen Berrenger.

 - Mondja csak meg nyíltan, ha nem akar velem találkozni - közölte Matthew.

Semmi szükség arra, hogy köntörfalazzon. Azt nem szeretem.

Olivia feléje fordult, és egy pillanatig némán egymás szemébe néztek. Aztán a fiú szelíden megfogta a kezét, és magához húzta. Először csak épp egymáshoz ért az ajkuk, de mikor Olivia szája csábítóan szétnyílt, Matthew szenvedélyesen megcsókolta. Egy idő után lihegve hátrább lépett.

 - Ez azt jelenti, hogy eljössz? - kérdezte rekedt hangon, és gyengéden megsimogatta a hüvelykujjával Olivia ajkát.

A lány kábán bólintott. Hat ökörrel sem tarthatnának vissza, gondolta.

Bár Matthew megkapta Olivia apjának az engedélyét, hogy moziba mehessen a lányával, de a továbbiakban sok nehézséggel kellett megküzdeniük. Róbert Stoner újabb és újabb kifogásokat eszelt ki, hogy megakadályozza a találkozásaikat, és Olivia nagyanyja minden eszközzel támogatta ebben. Félreérthetetlenül a fia tudtára hozta, hogy nem tetszik neki Matthew és az unokája kapcsolata, és megerősítette őt abban a meggyőződésében, hogy meg kell akadályozni ezt a bimbózó szerelmet.

 - Nem tudom, Lady Lavinia mit szólna mindehhez, ha tudná - jelentette ki Róbert Stoner, mikor Olivia megkérdezte tőle, hogy elmehetne - e az egyik hétvégén Matthew - val egy kerékpáros versenyre. - A magunkfajta nem érintkezik a Ryanékhoz hasonló emberekkel. A fiatal Matthew - nak csak a csinos kis pofikád tetszik, és nem akarom, hogy az emberek a szájukra vegyenek, ha majd bajba kerülsz.

 - Miféle bajba? - kérdezte Olivia felháborodottan, és mikor az apja zavarában a cipője orrát bámulta, a nagyanyja közbeavatkozott.

 - Érted te jól, mire gondol az apád - jegyezte meg epésen. - Végtére is nem vagy már gyerek. A Matthew Ryanhoz hasonló férfiak nem valók hozzád. Ezt te is tudod, s ő is tudja. Törődj bele: csak azért mászkál veled, mert azt hiszi, könnyen megkaphat.

7. FEJEZET 

Olivia sem az apjának, sem a nagyanyjának nem hitte el, amit Matthew szándékairól meséltek. Megbízott a fiúban, és az események őt igazolták. Matthew a családja előtt sem titkolta a barátságukat. Olivia állandó vendég lett Rycroftban, bár a fiú anyjának jelenlétében egy kicsit mindig feszélyezettnek érezte magát.

Matthew - val a kapcsolatuk egyre inkább elmélyült, és Oliviának, aki időközben tizenhét éves lett, lassacskán megnőtt az önbizalma. Megtanulta a nagyanyjával és apjával szemben érvényesíteni a saját akaratát. Ha most ezekre az időkre visszagondolt, utólag felismerte, hogy az anyja volt mindig a leghűségesebb szövetségese. Az anyja...

Olivia elhessegette magától ezeket a gondolatokat. Eszébe jutott, hogy Matthewval akkoriban milyen gyakran kocsikáztak ki a forró Mini - vel, ahogy a férfi nevetve az autót nevezte. Ugyancsak találó elnevezés volt, gondolta Olivia. Mert ha egymás mellett ültek a kocsiban, elég volt a fiúnak csak hozzáérnie, és máris szinte felforrt a vére. Egy ártatlannak induló csók általában szenvedélyes ölelkezésben végződött.

De Matthew mindig ügyelt arra, hogy ne lépjenek át bizonyos határokat. Sőt egyszer az is előfordult, hogy egy különösen szenvedélyes csókolózás közepén fogta magát, és kiszállt az autóból. De a kísértés egyre nagyobb lett, mert Olivia is éppúgy vágyott szerelmük beteljesülésére, mint a fiú.

Október elején egy este Matthew meghívta a lányt Salisburybe vacsorázni. Tulajdonképpen búcsúvacsora volt, mert másnap a fiúnak vissza kellett mennie az egyetemre.

Hazafelé megálltak a megszokott helyükön, ahonnan remek kilátás nyílt a folyóra és a gátra. Már későre járt. A hold feljött, és ezüstös fényével megvilágította a kocsi belsejét. Matthew jól láthatta Olivia bánatos arckifejezését.

 - Ne legyél szomorú - kérte rekedt hangon, és gyengéden megcsókolta a fülcimpáját. - Öt nap múlva ismét itt vagyok.

 - Öt nap! - Olivia felsóhajtott. - Számomra egy örökkévalóság.

 - Tudom. - Megérintette ajkával a lány tenyerét. - De meglásd, elmúlik. Jövőre pedig befejezem az egyetemet.

Olivia könnyedén végighúzta a hüvelykujját a férfi ajkán.

 - Aztán pedig valószínűleg Londonba költözöl, és ott fogsz lakni. Hiszen mondtad már, hogy szívesen élnél ott.

 - Azt mondtam, hogy Londonba költözünk - igazította ki Matthew. Gyengéden megharapdálta a lány hüvelykujját, aztán megkérdezte: - Miért vagy ilyen rosszkedvű? Mit mondott már megint az apád?

Olivia lehorgasztotta a fejét.

 - Csak a szokásos dolgokat - válaszolta. - Tudod, hogy nem örül a barátságunknak. Azt hiszem, ő is, a nagyanyám is abban reménykedik, hogy köztünk mindennek vége szakad, ha te visszamégy Londonba az egyetemre. Azt gondolják, hogy ott majd találkozol más lányokkal, akik jobban illenek hozzád, mint én.

Matthew gyengéden felemelte Olivia állát, és a tekintetük találkozott.

 - Ugye nem hiszed el?

A lány bizonytalanul megvonta a vállát.

 - Nem tudom. - Zavartan és bánatosan nézett a fiúra.

Matthew egy pillanatra lehunyta a szemét.

 - Ne csináld ezt velem, Liv! - kérlelte. Közelebb húzta magához, és a homlokát a lány arcához szorította. - Te is tudod, mit érzek irántad. Nem állítom, hogy Londonban régebben nem jártam más lányokkal szórakozni, de egyik sem jelentett a számomra semmit. Mióta ismerjük egymást, csak te vagy nekem.

 - Valóban? - Olivia kutatóan nézett rá.

 - Igen. - Matthew bosszúsnak tűnt. - Talán nem hiszel nekem? Esküszöm, hogy egyetlen lánnyal sem mentem sehova, mióta azon a bizonyos délutánon a kerékpároddal belém rohantál, és én hazavittelek. Ez az igazság.

A lány az ajkába harapott.

 - De a nagymama azt mondta...

 - Na ki vele! - szakította félbe Matthew. - Mit mondott? Tisztában vagyok azzal, hogy nem kedvel.

Olivia meggondolta magát.

 - Nem olyan fontos.

 - Ha békétlenséget szít köztünk, akkor igenis fontos - ellenkezett a fiú hevesen.

A két kezébe fogta a lány arcát, és gyengéden megcsókolta a száját. - Kezdd már el!

Nekem nyugodtan elmesélheted. Tehát kivel találkozgatok?

Olivia hátrahajtotta a fejét.

 - Erről nem beszélt.

 - Akkor miről?

 - Nem mondhatom el.

 - Nem tudod vagy nem akarod elmondani? - kérdezte a fiú ingerülten. Halkan káromkodott egyet. - Hát nem veszed észre, mit művel? Azt akarja, hogy összevesszünk.

 - Nem, ezt nem hiszem - tiltakozott Olivia, bár nem tartotta egészen lehetetlennek.

Matthew annyira bosszúsnak és csalódottnak látszott, hogy a lány sutba dobta a kételyeit, és magához húzta a fiú fejét, míg a szájuk össze nem ért. Csábítóan szétnyitotta az ajkát, ahogy ezt Matthew - tól tanulta, és bátortalanul megérintette a nyelvével az övét.

A fiú eleinte mozdulatlanul tűrte, de mikor Olivia először a saját kabátját, majd az ő bőrdzsekijét is kigombolta és hozzásimult, megtört az ellenállása. Hátranyomta a lányt az ülésre, és olyan rámenősen csókolgatta, mintha mindkettőjüknek bizonyítani akarná, hogy ura a helyzetnek. De ezúttal tévedett. Olivia melle izgatóan a testéhez simult, és a fiú képtelen volt megőrizni a hidegvérét. Ahelyett, hogy uralkodni próbált volna magán, hagyta, hogy magával ragadja a szenvedély.

Matthew kíván engem, gondolta kábán Olivia. Csak engem akar. És ha ez szükséges ahhoz, hogy megtartsam, akkor meg is fog kapni.

Aztán Olivia már nem gondolkozott tovább, az érzékei felülkerekedtek. Matthew értett hozzá, hogyan kell őt felizgatni. Nem először fordult elő, hogy a férfi keze a pulóvere alá siklott, és megsimogatta a mellét, de ezúttal feltűrte a pulcsiját, és rászorította a száját a rózsaszín bimbókra. A feje sötéten elütött a lány világos bőrétől, és az megborzongott, mikor a férfi elkezdte a mellbimbóját szopogatni.

Hirtelen furcsa remegést érzett egészen bensejében, és halkan felnyögött. Vágyakozva nekifeszült a férfi testének, és a melléhez szorította a fejét. A szenvedély mindent elsöprő ereje magával ragadta. Nyögve Matthew hajába túrt. Nem is érezte, milyen hideg van a kocsiban, és mikor a férfi a térdéhez ért és a kezét a szoknyája alatt felcsúsztatta a combján, Olivia ösztönösen egy kicsit széttárta a lábát.

Matthew azonban minden átmenet nélkül elhúzta a kezét, és lihegve visszadőlt az ülésre. Bizonytalanul végigsimította a haját, és Oliviára pillantott.

 - Tűrd le a pulóveredet! - szólt rá nyersen.

A lány zavartan nézett rá.

 - Micsoda? Ó! - Nem értette a másik hirtelen hangulatváltozását, de érezte, hogy Matthew valamilyen okból haragszik rá. - Sajnálom - suttogta, és ügyetlenül lehúzkodta a pulóverét.

 - Nem - ellenkezett a fiú halkan. - Nem neked kell bocsánatot kérned, hanem nekem. Te jó ég! Egészen elvesztettem a fejem.

 - Miért? - Olivia nyelt egyet. - Mert megkívántál?

Matthew ránézett.

 - Ne legyél ostoba! - szólt rá rosszkedvűen, de mikor észrevette, hogy ezzel megbántotta, szelídebb hangon hozzátette: - Nem, nem vagy ostoba. Én vagyok az.

 - Miért? - A lány szeme kérdően szegeződött rá.

Rövid habozás után Matthew megfogta a kezét, és izgalmának egyértelmű jeléhez szorította.

 - Ó! - kiáltott fel a lány zavartan.

 - De még mennyire, hogy ó! - hagyta helyben a fiú, és mikor Olivia lágyan megérintette, borzongva lehunyta a szemét, - Most már tudod, mit művelsz velem.

A lány megnedvesítette a száját. Csak néha, ha szorosan összebújva táncoltak, vagy Matthew búcsúzáskor megölelte, érezte, hogy a férfi izgalomba jött. De Matthew mindig nagyon uralkodott magán. Ezúttal viszont másként volt. Olivia most már tudta, mire gondolt a nagyanyja.

 - Szerinted... fáj az? - érdeklődött, és elpirult, mikor rádöbbent, milyen tudatlan.

A fiú gúnyosan elhúzta a száját.

 - Hát először nem lehet valami kellemes - bólintott végül. Felegyenesedett ültében, és eltolta Olivia kezét. - Azt hiszem, most már indulnunk kellene.

 - Várj még! - A lány zavartan az ajkába harapott. - Mit... mit akarsz most tenni?

 - Tenni? - Matthew összehúzta a szemöldökét. - Természetesen hazaviszlek.

 - Nem úgy értem. Amiatt... amiatt mit akarsz tenni? - Olivia idegesen a férfi nadrágjára mutatott.

Matthew, aki épp el akarta fordítani az indítókulcsot, megállt mozdulat közben.

 - Mire gondolsz? - kérdezte értetlenül, és Olivia csüggedten felsóhajtott.

 - Úgy értem... hogy... miután elválunk... elmégy egy másik lányhoz? - suttogta. - Szeretném... szeretném tudni.

 - Szeretnéd?

Matthew arca elborult, és Olivia megijedt, hogy olyasmit mondott, amit nem kellett volna. Gyorsan folytatta: - Azt hiszem... a férfiak ilyenkor ezt teszik, ugye? Ha... ha valakinél nem találnak kielégülést, akkor megpróbálják mástól megkapni.

 - Ki mesélte ezt neked? - kérdezte Matthew nyersen. - Nem is kell mondanod!

Már tudom, ki lehetett az. A nagyanyád tette a füledbe a bogarat, ugye? - Szemrehányóan pillantott a lányra. - Ezt nem merted az előbb elmondani. A nagyanyád bemesélte neked, hogy a férfiaknak mindig csak a szeretkezésen jár az eszük.

 - És nem így van?

Matthew ujjai keményen szorították a kormányt.

 - Talán.

Olivia tanácstalanul meredt rá.

 - Ez azt jelenti, hogy most egy másik lányhoz mégy, miután...

 - Nem. Az ördögbe is, nem! - kiáltotta a fiú keserűen. - Liv, én férfi vagyok.

Nem tagadom, hogy kívánlak, de nem csallak meg. Ehhez túlságosan is sokat jelentesz a számomra.

 - Akkor miért nem tesszük meg?

 - Micsodát? - Matthew átható pillantást vetett rá. - A kocsi hátsó ülésén gondoltad? - kérdezte nyersen. - Ezt szeretnéd?

Olivia elpirult.

 - Ne beszélj ilyen hangon! Ez túl... túl...

 - Közönséges, ugye? - fejezte be a fiú dühösen a mondatot. - És azt hiszed, itt az autóban nem lenne közönséges? Valami ilyesmit vár a nagyanyád tőlem, de ezt az örömet nem szerzem meg neki.

A lány habozott.

 - De így nem mehet tovább.

 - Nincs más választásunk - mondta Matthew, és végre elindította az autót.

 - Akkor... mikor, mikor fogunk...?

Valószínűleg, ha majd összeházasodtunk - válaszolta a fiú, és Olivia zavartan elhallgatott. - Nem beszélhetnénk végre valami másról? Mindennek van határa.

Természetesen nem vártunk a házasságkötésig, emlékezett vissza Olivia szomorúan. Nem sokkal azután, hogy Matthew visszament az egyetemre, ő abbahagyta a tanulmányait, és munkát keresett. No persze voltak emiatt a családjával összetűzései, de anyagilag független akart lenni. Winchesterben vállalt kisegítői állást egy óvodában, ahol mindennap öt órakor végzett. így még elérhette a délutáni londoni vonatot, és háromnegyed hétkor már találkozhatott is Matthew - val.

A visszaút egy kicsit nehézkesebb volt, s amikor Olivia egyszer késő este lekéste a Lower Mychettbe induló buszt, és Winchesterből taxival volt kénytelen hazamenni, Matthew heves szemrehányásokkal illette.

 - Ezentúl, valahányszor Londonba jössz, hazaviszlek - jelentette ki. - Rycroftban alszom, és reggel megyek vissza. Sohasem bocsátanám meg magamnak, ha valami történne veled. Nagyon sokat jelentesz a számomra.

Olivia természetesen tiltakozott.

 - Nem fogsz tudni levizsgázni, ha nem pihened ki magad - közölte.

Megfenyegette a fiút, hogy ezentúl nem találkoznak hét közben, ha ragaszkodik az ötletéhez. Végül Matthew engedett, azzal a feltétellel, hogy Olivia minden esetben felhívja az ő apját, ha lekési a csatlakozást.

Néhány héttel később Olivia a szokásos délutáni vonattal Londonba érkezett. De mikor a Waterloo pályaudvaron leszállt, Matthew - t nem látta sehol. Tanácstalanul nézett körül.

Biztosan megunta, hogy valamelyik cukrászdában vagy kávéházban kézenfogva üldögélünk, gondolta szomorúan. Talán többre vágyik bátortalan simogatásaimnál, és talált magának egy másik lányt. Ha ezt csak sejtem, kesergett magában, nem utazom feleslegesen ide. Még Matthew telefonszámát sem tudta.

Miközben ott töprengett, mitévő is legyen, érezte, hogy valaki megérinti a karját.

Idegesen megfordult, és egy fiatalemberrel találta magát szemközt.

 - Bocsásson meg - kezdte az idegen, de Olivia ijedten hátrább lépett.

 - Hagyjon békén! - kiáltotta, és nyugtalanul körülnézett. - Ha nem tűnik el azoniidőrt hívok.

 - Nyugi, nyugi! - A fiatalember csitítóan felemelte a kezét. - Minden rendben!

Matt küldött. Maga Olivia, ugye? Matt azt mondta, hogy keressem a legcsinosabb lányt.

Olivia megnyugodott.

 - Ismeri Matthew - t?

 - Nagyon jól. Két éve szomszédos szobában lakunk. Mac Connollynak hívnak.

De nem hiszem, hogy Matt beszélt volna rólam.

 - Mac? - kiáltott fel a lány megkönnyebbülten. - De igen. Matt említette a nevét.

De miért maga jött? Hol van Matthew? Valami baja esett? - kérdezte hirtelen megrémülve.

 - így is lehet mondani - bólintott Mac, de mikor látta Olivia riadt arcát, elvigyorodott. - Semmi komoly. Csak eltörött a lába. Mindenesetre hat hétig gipszben lesz.

A lánynak szinte meghűlt az ereiben a vér.

 - Szegény Matthew! Hogyan történt?

 - Rögbizés közben - közölte Mac vidáman. - Ilyesmi előfordul.

 - És hogy van? Vannak fájdalmai? - kérdezte aggódva a lány.

 - Voltak, de teletömték fájdalomcsillapítókkal, és már minden rendben. Majd úgyis meglátja. Akkor indulhatunk?

 - Hová? - A lány zavartan nézett Macre.

 - Nem akarja meglátogatni? Én szigorú utasítást kaptam, hogy haladéktalanul vigyem a koleszba.

 - Az meg mi?

 - Az egyetem kollégiuma - magyarázta Mac gyorsan. - Mindenkinek saját szobája van, a fürdőszobát pedig közösen használjuk. Azonkívül van az épületben egy önkiszolgáló étterem is.

 - Rendben van, induljunk!

 - Nagyszerű! Jöjjön!

Az egyszerű, dísztelen épület egy zsákutcában állt, amely az Euston Roadról nyílt.

Mac Olivia elé Matthew kocsijával jött, melyet a barátja kivételesen erre a célra bocsátott a rendelkezésére.

A kollégiumban fiúk és lányok vegyesen laktak, és mikor a liftbe beszálltak, több lány is megkérdezte Mactől, hogy van Matthew. Nyilván a baleset híre gyorsan terjedt, és bár Oliviának hízelgett, hogy Matthew ilyen népszerű, ugyanakkor féltékeny is volt ezekre a lányokra, akik mindennap találkozhatnak vele.

Matthew egy negyedik emeleti szobában lakott. Mac rögtön az ajtóhoz ment, és kopogtatás nélkül belépett.

 - Itt vagyunk! - kiáltotta jókedvűen. - A hölgyet előállítottam, uram!

Olivia tétován követte Macet, de mikor megpillantotta Matthew - t az íróasztalánál, amint begipszelt lábát egy halom könyvön pihenteti, odasietett hozzá, és megölelte.

 - Ó, Matthew! - suttogta halkan.

A fiú szeljen az ölébe vonta, és Mac tapintatosan kisomfordált a szobából.

 - Sajnálom - mondta Matthew. - Jobban kellett volna vigyáznom. Most hat hétig nem vezethetek.

Olivia bólintott, és gyengéden kisimított kedvese homlokából egy hajtincset.

 - Remélem, nem vagyok túl nehéz? - kérdezte aggódva.

 - Nem. - Matthew magához húzta a fejét, és megcsókolta. - Attól félek, a hétvégén vonattal kell hazautaznom - jegyezte meg. - Autó nélkül viszont sehová sem mehetünk, hogy kettesben legyünk.

Olivia habozott.

 - Mi lenne, ha hozzánk jönnél?

 - Hogy állandóan magamon érezzem az apád tekintetét? - Matthew elfintorította az arcát. - Akkor már inkább te gyere Rycroftba! De ott sem igen lehetünk kettesben.

Olivia megsimogatta az arcát.

 - Legfeljebb a hétvégeken én jövök fel Londonba - javasolta. - Majd keresel nekem egy szobát, ahol álhatók.

 - Itt is maradhatnál - vágta rá azonnal Matthew repesve a boldogságtól. - Természetesen nem az én szobámban - helyesbített, mikor látta, hogy Olivia elpirul.

Bár semmi kifogásom nem lenne ellene - fűzte hozzá. - Minden emeleten van vendégszoba külön fürdőszobával. Tényleg első osztályú. - Elmosolyodott. - Szerezhetek egyet.

Olivia szeme felcsillant.

 - Nagyszerű.

 - De mit mondasz a szüleidnek?

A lány elgondolkozva nézett rá.

 - Gondolom, az igaz . Miért ne? Elvégre semmi rosszat nem teszünk.

Mr. Stoner természetesen nem lelkesedett az ötletért, de mint mindig, Olivia anyja most is a lánya pártját fogta.

 - Nem várhatod el, hogy hat hétig ne találkozzanak - méltatlankodott, mikor a férje kikérte a véleményét. - Te jó ég, Bob! Hiszen a lányod már majdnem tizennyolc éves. Tudja, mit csinál, és én jobban örülök, ha Matthew - val van együtt, mintha olyasvalakivel mászkálna, akit nem ismerünk.

Olivia nagyanyja véletlenül nem volt jelen a beszélgetésnél, különben nem sikerült volna ilyen könnyen keresztülvinni a dolgot. így azonban Bob Stoner meghajolt felesége érvei előtt, és mire a nagymama visszajött, már minden elrendeződött.

8. FEJEZET
 Olivia még jól emlékezett arra az estére, amelyet a kollégium társalgójában berendezett diszkóban töltöttek. Matthew egész idő alatt némán figyelte, amint a barátnője a többi egyetemistával táncol. A fiúnak tulajdonképpen esze ágában sem lett volna idejönni, de Mac rábeszélte.

 - Nem várhatod el ettől a lánytól, hogy estéről estére a szobádban ücsörögjön, és fogja a kezedet - intette a barátját.

 - Rendben van, elmegyünk - egyezett bele Matthew ingerülten.

Bár Olivia kifejtette, hogy nincs különösebben oda a diszkóért, és éppoly szívesen néz Matthew - val tévét is, de a fiú már eldöntötte, hogy Macnek igaza van, biztosan jót tesz, ha egy kicsit kimozdulnak.

A diszkóban töltött este vége felé furcsa, feszült hangulat alakult ki közöttük.

Matthew, mint mindig, most is az ajtóig kísérte Oliviát, de amikor a lány megkérdezte, hogy nem jönne - e be hozzá, megrázta a fejét.

 - Biztosan fáradt vagy - válaszolta kurtán, és egykedvűen nézett rá.

 - Te talán nem? - fortyant fel Olivia, és dühösen hátraszegte a fejét, úgyhogy a szalag, amely összefogta a haját, kioldódott és a földre hullott.

 - Mi bajod van? - A fiú nehézkesen lehajolt, hogy felemelje a kék szaténszalagot.

 - Semmi - mondta a lány, akinek már elszállt a haragja, és egy hirtelen elhatározástól vezetve végighúzta a kezét Matthew izmos hátán.

 - A fenébe is, Olivia! - A fiú felegyenesedett. Az arca elvörösödött, de amint megpillantotta a lány esdeklő tekintetét, elsötétedett a szeme. - Mit művelsz velem?

 - Csak azt tudom, hogy te mit művelsz velem - mondta Olivia halkan, azzal megfogta a fiú kezét, és behúzta a szobájába. Becsukta mögötte az ajtót. - Komolyan azt hiszed, hogy élvezet volt számomra más férfiakkal táncolni?

 - Mindenesetre úgy látszott - válaszolta Matthew, és az ujját szelíden végighúzta a lány ajkán.

 - És mit szóljak én? - méltatlankodott Olivia. - Egész idő alatt egy sereg lány vett körül.

 - Féltékeny vagy?

Olivia átölelte a nyakát.

 - Te nem lennél féltékeny?

 - Igazán semmi okod rá - biztosította Matthew rekedt hangon, és keze besiklott a pulóver kivágásába. - Csak téged akarlak.

 - Én is csak téged akarlak - suttogta Olivia, miközben a pulóverjét kigombolta.

Hadd vegyem le - mondta, és idegesen beharapta az alsó ajkát.

 - Ne! Nem hiszem, hogy ez jó ötlet.

 - Dehogynem.

 - Nem - felelte a fiú ridegen, arrébb tolta magától Oliviát, és elfordult. - Van valami innivalód? Esetleg egy kóla?

Matthew már egész szépen bicegett mankó nélkül, és az orvosa közölte vele, hogy egy hét múlva leveszik a gipszet. A fiú nagyon örült neki, hogy karácsonyra már vígan szaladgálhat. Olivia nem egészen osztotta az örömét. Szívesen járt fel a hétvégeken Londonba, s tudta, hogy amint Matthew ismét vezethet, vége az itteni találkozásoknak. Akkor a szombat - vasárnapokat megint Rycroftban fogják tölteni.

Olivia közölte, hogy nincs kólája.

 - Valakit meg kellene kérned, hogy hozzon egyet a lenti automatából - jegyezte meg hetykén, és a pulóver két nyitott gombjával játszadozott. - Én most ágyba bújnék.

Matthew felsóhajtott.

 - Liv...

 - Igen?

 - Nem te vagy az egyeden, akinek érzései vannak - mondta halkan, azzal megragadta a karját, és magához húzta. - Ne csinálj úgy, mintha nem tudnád, mit érzek irántad. Hogyan bizonyítsam be, hogy szeretlek?

Olivia ellenállása megtört.

 - Feküdj... feküdj le velem - suttogta. Csábosán végighúzta az ujja hegyét a férfi dzsekijének a hajtókáján.

Matthew felnyögött, és magához szorította a lányt. Olyan vadul és fékevesztetten csókolta, hogy Olivia egy pillanatra megrettent ekkora szenvedély láttán. De mikor Matthew nyelve követelőzőén a szájába nyomult, átengedte magát annak a mindent elsöprő vágynak, melyet a férfi becézgetései ébresztettek fel benne.

Becsúsztatta a kezét Matthew dzsekije alá, és lehúzta a válláról. Észre sem vették, mikor a kabát a földre hullott. Ezt hamarosan követte a férfi inge, és Olivia a tenyerét végigsiklatta Matthew meztelen mellkasán, majd az ujja hegyével lassan követte a szőrzet vonalát, míg a nadrághoz nem ért.

Mikor a csatot ki akarta nyitni, Matthew rátette a kezét az övére.

 - Majd én - mondta, és akaratlanul is begipszelt lábára nézett. - Eltart egy darabig, míg leveszem. Általában Mac szokott segíteni.

 - Most én segítek - mondta Olivia fátyolos hangon, és az ágy felé tuszkolta a férfit. - Szívesen levetkőztetlek.

Matthew zihálva lélegzett.

 - Liv... - tiltakozott erőtlenül, de mikor a térdhajlatával az ágynak ütközött, elvesztette az egyensúlyát, és váratlanul lezöttyent.

A lány, kihasználva az alkalmat, a matracra nyomta, s közben egy csókkal lezárta a száját. Kissé zavarba jött, amikor a farmer cipzárját kezdte babrálgatni. Mi lesz, ha nem visel alatta semmit? De szerencsére Matthew a farmer alatt alsónadrágot hordott, és a lány megkönnyebbülten felsóhajtott. Most már bátrabban húzta le a nadrágot.

Egyszerűbben ment, mint hitte volna, mert a farmer a gipsz körül fel volt hasítva. És most hogyan tovább? Kezdte már bánni, hogy magához ragadta a kezdeményezést és Matthew - t elcsábította. Lassan és körülményesen összehajtogatta a nadrágot, és gondosan az ágy mellett álló székre tette.

Mintha a fiú megsejtette volna, mi megy végbe benne, felült.

 - Gyere ide! - mondta, és maga mellé húzta az ágyra. - Nem is tudtam, hogy ilyent tapasztalt vagy - tette hozzá, és ráhemperedett.

 - Egyáltalán nem vagyok az - vallotta be a lány remegve a férfi súlya alatt.

Matthew halkan felnevetett, de rögtön el is komolyodott, és szenvedélyesen megcsókolta.

Olivia érezte, amint a melle a fiú meztelen felsőtestének szorul, és kedvese térde szelíden szétfeszíti a lábát. Vágyakozva hozzásimult. Matthew most a lány farmerjának a cipzárját próbálta kinyitni.

 - Segíts már - suttogta rekedten, és Olivia engedelmesen felemelte a csípőjét, hogy a fiú lehúzhassa a nadrágját.

Most már csaknem meztelenül, csupán apró melltartóban és csipkés bugyiban feküdt Matthew mellett. A fiú csodálattal és vágyakozva nézte, és Olivia kéjesen megborzongott a pillantása alatt.

Aztán Matthew lehajtotta a fejét, és a szája végigsiklott a lány mellének szelíd domborulatán, lapos hasán, egészen a köldökéig. Mikor ajka a bugyi szélét érintette, Olivia eltolta magától.

 - Ne! - kiáltotta, és Matthew hajába markolt.

 - Miért ne? - A fiú felnézett félig lehunyt szempillája alól, és a fogaival gyengéden megcibálta a csipkéket. - Szép vagy, és mindenestül látni akarlak. Csak nem fogsz visszautasítani?

Olivia idegesen kapkodta a levegőt.

 - Nem kapcsolhatnánk le előbb a lámpát? - kérdezte félénken.

Matthew rosszkedvűen elhúzta a száját.

 - Mondtam már, hogy látni szeretnélek - emlékeztette szelíden, és annyira lehúzta a bugyiját, hogy az ajka már a selymes szőrzetet érintette.

 - Csodálatos vagy - suttogta, mikor érezte, hogy a lány ellenállása lanyhul.

Gyere már, Liv!

Olivia nyelt egyet, és megfeszítette magát. Végül félelme ellenére is engedelmeskedett, s megemelte a csípőjét, hogy a férfi lehúzhassa a bugyiját. De mikor Matthew a combja közé tette a fejét, tiltakozni kezdett.

 - Ne, ezt nem szabad!

 - Miért nem szabad? - kérdezte a fiú, és esdekelve tekintett rá. - Szeretlek, és szeretkezni akarok veled. De neked is kívánnod kell.

Olivia megnedvesítette az ajkát.

 - Hiszen... hiszen kívánlak - védekezett.

Matthew lemondóan sóhajtott, és melléje gördült.

 - Rendben van - jegyezte meg. - De túl sok holmi van rajtam. Nem akarsz levetkőztetni?

Olivia kicsit félve pillantott rá, de nem ellenkezett, mikor a fiú a kezét az alsónadrágjához húzta. Gyorsan leráncigálta róla ezt az utolsó ruhadarabot is, és hevesebben kezdett el verni a szíve, mikor meglátta kedvese meztelen testét.

Matthew megborzongott, s lábával odébb rúgta az alsónadrágot. Amint türelmetlenül magához szorította Oliviát, az egyértelműen érezte, hogy a másik kívánja. Szinte megbabonázva visszafojtotta a lélegzetét, és önkéntelenül ismét megfeszítette magát, mikor a fiú még szorosabban ölelte.

 - Egészen lazán - suttogta Matthew, és a combja közé csúsztatta a kezét. - Igen, már készen állsz, kedvesem. Érzem. Engedd, hogy megmutassam, milyen csodálatos dolog szeretkezni!

Olivia vágyakozva nekifeszült, érezte a gyengéden simogató kezet. Borzongás futott végig a testén. Zihálva apró sikolyokat hallatott, átkulcsolta Matthew vállát, és átadta magát a szerelem mámorító érzésének.

Mikor az izgalom hullámai elcsitultak, és a lány ismét szabályosabban lélegzett, Matthew gyengéden, de határozottan a magáévá tette. Olivia hirtelen éles fájdalmat érzett, és ijedten visszafojtotta a lélegzetét. Matthew, aki túl sokáig próbálta türtőztetni magát, most már nem bírta tovább. Egyre gyorsuló ütemben szedte a levegőt, ahogy a mozgása is egyre hevesebb lett. Rekedten felnyögött, mikor a csúcs közeledett. Még egyszer mélyen Olíviába hatolt, és aztán zihálva melléje hemperedett.

A lány egy darabig túlságosan is meg volt rémülve ahhoz, hogy megmoccanjon.

Nem így képzelte el a dolgot. Egyszerűen megalázónak érezte, hogy az utolsó pillanatban magára hagyták. Sok hűhó semmiért, gondolta, és elhúzódott Matthew mellől.

A fiú még mindig erősen lihegett, az arcát a karjába temette. Olivia remélte, hogy felkelhet és felöltözhet, mielőtt a másik észrevenné.

De mikor centiméterről centiméterre megpróbált odébb csúszni, Matthew utána nyúlt.

 - Az ég szerelmére, ne menj el! - suttogta. Felkönyökölt, és a lányra pillantott.

Sajnálom, hogy olyan gyorsan vége lett, de túl sokáig vártam.

 - Nem tesz semmit...

 - Dehogynem. - A fiú kisimított egy csapzott hajtincset Olivia homlokából. - Azt akartam, hogy olyan szép legyen neked is, mint amilyen nekem volt. De... valószínűleg mindent elrontottam.

 - Nem tesz semmit - ismételte meg Olivia, és másfelé nézett. - Én... nem kellene most már menned? Későre jár.

Matthew felsóhajtott.

 - Szeretnéd, ha elmennék?

 - Hogy én? - A lány meglepetten nézett rá. - Ezt meg hogy érted?

 - Szívesen itt maradnék - válaszolta a fiú rekedt hangon. - Megígérem, hogy ezúttal neked is jó lesz. Adj legalább még egy esélyt, hogy bebizonyíthassam.

- Mikor? - kérdezte a lány csodálkozva.

Matthew elhúzta a száját.

 - Most.

 - Most? - ismételte Olivia megrökönyödve. A pillantása lefelé vándorolt a fiú testén, és elpirult. - De... én azt hittem...

 - Igen? Mit hittél? - Matthew felhúzta a szemöldökét.

 - Azt hittem... úgy gondolom... most képes lennél?

A fiú megcsókolta a vállát.

 - Ha engeded.

Olivia habozott.

 - Úgy fogod... úgy fogod csinálni, mint az előbb?

 - Remélem, nem.

 - Úgy értem... - Olivia az ajkába harapott.

 - Tudom, hogy érted - mondta Matthew, és a nyelvével becézgetni kezdte a lány mellbimbóját. - Hidd el, nem fogsz csalódni.

Átölelte. Ezúttal Olivia nem érzett fájdalmat, mikor belehatolt. Ösztönösen felhúzta a térdét, hogy könnyen befogadhassa.

Matthew most nagyon türelmes volt. Hagyta, hogy a lány határozza meg a tempót, és teljesen átengedte neki az irányítást. Olivia meglepetten tapasztalta, hogy ösztönösen összehangolódik a ritmusuk. Érezte, amint fokozódik az izgalma és ez átragad Matthew - ra is, akinek szinte elakadt a lélegzete.

 - Csodálatos vagy - suttogta a fiú, és szenvedélyesen becézgette a lány merev mellbimbóit. Majd lehajtotta a fejét, és a nyelvével a rugalmas bimbók körül kezdett körözni, amíg a bőr egészen nedves nem lett a csókjaitól.

Forró borzongás futott végig Olivia testén. Vágyakozva feszült neki kedvesének, és mikor a fiú egyre gyorsabban kezdett el mozogni, szenvedélyesen magához szorította.

Matthew vágyát növelte a lány érzékisége, bőrének csábító illata. Mind hevesebben becézgette Oliviát, mind mélyebben hatolt bele, míg a lány megremegett, és már azt hitte, belehal a vágyakozásba. Zihálva kapaszkodott Matthew - ba, miközben kéjes remegés járta át és a csúcs felé közeledett. Mikor a fiú vissza akart húzódni, átkulcsolta a lábával, és magához szorította. Aztán megszűnt számukra a tér és az idő.

Kimerülten, de boldogan ölelte magához Olivia Matthew - t, mintha attól félne, hogy elveszítheti. Szerettük egymást, gondolta csodálkozva. Matthew hozzám tartozik, egyedül csak hozzám, és ez most már mindig így lesz. Túláradó boldogság öntötte el.

A fiú nem volt ilyen lelkes hangulatban, mikor végre kibontakozott Olivia öleléséből és felállt.

 - Őrültek vagyunk - mondta, és egyértelmű volt, mire gondol. - Teherbe eshetsz.

Mit szólna hozzá az apád?

 - Nem érdekel - jelentette ki a lány a megbánás legcsekélyebb jele nélkül.

Örülnék, ha gyerekem lenne tőled. Sok gyereket szeretnék - vallotta be kedvesen ha így kell csinálni.

Matthew elnevette magát, de a későbbiekben ragaszkodott hozzá, hogy védekezzenek.

 - Én is szeretnék gyerekeket, Liv, de csak akkor, ha a tanulmányaimat befejeztem, és munkát találtam - jelentette ki. - Lower Mychettben a templomban mindenki szeme láttára akarlak feleségül venni. Nem szeretném, ha kényszerűségből kellene összeházasodnunk.

Természetesen ettől kezdve Olivia és Matthew minden szabad percét együtt töltötte. Különböző kifogásokat találtak, csak hogy kettesben lehessenek. Sem azelőtt, sem a későbbiekben nem volt Olivia olyan boldog, mint akkoriban. Lehetetlennek tűnt, hogy valaki mindezt elvehesse tőlük.

Mégis megtörtént. Júniusban, a tizennyolcadik születésnapomon közölte velem a nagyanyám azt a szörnyűséget, emlékezett vissza Olivia.

Minden bizonnyal úgy ítélte meg, hogy a kapcsolatuk már túlontúl szoros, és nem várhat tovább.

Olivia nem hitte, hogy féltékenység vagy gyűlölet vezette volna a nagyanyját, mikor felfedte előtte az igazságot. Elvégre tulajdonképpen Harriet Stoner nevelte fel, és szinte az anyja helyett anyja volt.

Az idős hölgy mindenesetre Olivia életének egy jelentős napját választotta ki, hogy az eddig szigorúan őrzött titkot feltárja előtte. Az unokája ezen a napon lett nagykorú, és Matthew szülei estélyt adtak a tiszteletére.

így akarják az embereknek jelezni, hogy egyetértenek a fiuk választásával, magyarázta Matthew. Olivia tele volt örömteli várakozással. Felicity rábeszélte a férjét, hogy erre az alkalomra szmokingot vegyen fel.

Délután Harriet Stoner bement az estélyre készülődő Olivia hálószobájába, és közölte vele, hogy Matthew a féltestvére...

A faluban, mint mondta, mindenki tudta, hogy Matthew apja fiatal korában nagy szoknyavadász volt, hogy neki és Felicity Stonernek - vagy Felicity Jenningsnek, ahogy akkor hívták - viszonya volt, és Olivia a gyümölcse ennek a szerencsétlen kapcsolatnak. Róbert Stoner tehát nem a vér szerinti apja.

A lány természetesen nem akarta elhinni a történetet, bár ez megmagyarázta volna, hogy a nagyanyja miért nem szerette őt soha.

 - Az anyám biztosan elmondta volna - bizonygatta elkeseredetten. - Hiszen tudja a legjobban, hogy Matthew és én hogyan érzünk egymás iránt.

De a nagyanyja szétoszlatta a reményét.

 - Nem tehette - jelentette ki. - Ha Felicity megmondta volna az igazságot, az a házassága végét jelentette volna. Senki sem tud erről. Még Matthew apja sem. Mindenki Róbert Stoner lányának tart téged. A fiam sem kételkedik benne.

Olivia úgy érezte, mintha fejbe kólintották volna.

 - Miként tudod bizonyítani, hogy igazat beszélsz?

Harriet Stoner átnyújtott egy köteg levelet. Matthew apja írta ezeket annak idején Olivia anyjának. Egyértelműen kiderült belőlük, hogy viszonyuk volt egymással.

A lány először vonakodott elolvasni őket, de a nagyanyja kényszerítette rá. Az unokája háta mögött állt, és felhívta a figyelmét a megfelelő helyekre, amelyek a kapcsolat bensőségességét bizonyították.

Az viszont nem derült ki, hogyan kerültek a nagymama birtokába ezek a levelek.

Elég meglepő volt az is, hogy ennyi év elteltével még mindig őrizgette őket.

Az egyik levelet Felicity írta, és ez mindent elárult.

Matt, kedvesem!

Gyereket várok, a mi gyermekünket. Azért írom meg neked, mert tudom, hogy már régóta vágysz rá. De azt is tudom, hogy gondolnod kell Laviniára. Egyikünknek sem lesz könnyű. Néha azt hiszem, az lenne a legjobb, ha soha többé nem találkoznánk Felicity
 - De ha te tudtad, hogy az anyám egy másik férfi gyerekét várta, mikor feleségül ment az apámhoz, miért nem mondtad el neki? - kérdezte Olivia.

 - Mert akkoriban még fogalmam sem volt róla. Az anyád természetesen nem hagyta szanaszéjjel a leveleit. Csak a születésed után kezdtem el gyanakodni.

Olivia hitetlenkedve csóválta a fejét.

 - Nem értem...

 - Az anyád és a fiam már gyerekkorukban elválaszthatatlanok voltak - magyarázta az idős hölgy hűvösen. - Mindenki tudta, hogy egy szép napon össze fognak házasodni. És így is történt. Az a kaland az idősebb Matthew Ryannal nyilván csak egy ballépés volt. Felicity sohasem szerette. Felicity a fiamat szereti. Mindig is őt szerette. Viszont hízelgett a hiúságának, hogy Matt Ryan teszi neki a szépet. A férfi pedig ezt kihasználta.

Olivia kétségbeesetten próbált valamilyen ellentmondást felfedezni a történetben, de nem talált. Mikor végül megkérdezte a nagyanyját, hogy annak idején miért nem vonta kérdőre a menyét, Harriet Stoner hűvösen válaszolt: - Mi értelme lett volna? Már rég összeházasodtak, és nagyon jól éltek. A fiamnak volt egy lánya. Miért tettem volna tönkre a boldogságukat egy fattyú miatt?

Olivia rosszul lett, émelygett a gyomra. Bezárkózott a fürdőszobába, és remélte, lesz elég bátorsága hozzá, hogy az apja borotvájával felvágja az ereit. Az életét immár teljesen értelmetlennek látta.

Később aztán rájött, hogy ostobaság szerelmi bánat miatt meghalni.

Valahogy rábeszélték a szülei, hogy menjen el mégis az estélyre. Természetesen nem tudták, hogy a lányuk miért lett hirtelen olyan szomorú.

Matthew sem értette, hogy miért rosszkedvű Olivia. Igyekezett minden tőle telhetőt megtenni, hogy felvidítsa. Mikor később oda akarta adni neki a jegygyűrűt, és a lány minden magyarázat nélkül visszautasította, dühös lett, és pillanatokon belül csúnyán összevesztek.

A harag erőt adott Oliviának, hogy az est hátralévő részét valahogy kibírja. Hazafelé menet még végig kellett hallgatnia az apja szemrehányásait, aki fel volt háborodva a lánya lehetetlen viselkedése miatt. Mivel Olivia nem mondhatta meg az igazat, nem is védekezett.

Szegény mama, gondolta most, tíz évvel később. Az ő számára mindez sokkal szörnyűbb lehetett. Vajon hogy bírta túltenni magát ezen az egészen? Valószínűleg sohasem fogom megtudni. Ez a téma akkor is érinthetetlen volt, most is az. És ez így Van jól.

9. FEJEZET 
Olivia érezte, amint a sötétkék selyemkosztümön keresztül égeti a vállát a nap.

Megsajnálta Sarát, aki szemmel láthatóan elcsigázva álldogált mellette a nyitott sír előtt. Azzal a nagy hasával biztosan még jobban szenved a hőségtől.

Szemközt megpillantotta a Ryan családot: Matthew apját - - aki talán az ő apja is - Lady Laviniát és természetesen Matthew - t sötét öltönyben. Képes leszek - e valaha is elfogulatlanul tekinteni rá? - kérdezte magától.

Helen nem jött el a temetésre. Miért is jött volna el? - gondolta Olivia. Kétlem, hogy egyáltalán ismerte a nagymamát.

A pillantása most Matthew apjára vándorolt. Megpróbálta tárgyilagosan szemlélni a férfit. Titkon arra számított, hogy valami megmozdul a lelke mélyén, de nem érzett semmit. Lehetséges, hogy ez az ember a vér szerinti apja, de az ő szívében mindig Róbert Stoner fogja betölteni ezt a helyet.

Vajon mit érez most az idősebb Matt Ryan, mikor itt van a közelében az az aszszony, aki valaha a kedvese volt? - töprengett Olivia. És a mama, vajon szereti - e még?

A pap befejezte a beszédét, és a temető csendjét megtörte a koporsó fedelére hulló föld tompa robaja. Amikor Róbert Stoner meghajolva végső búcsút vett az anyjától, Olivia elfordult. Szégyellte, hogy ő alig érez szomorúságot.

Ebben a pillanatban észrevette, hogy az anyja és az idősebb Matthew Ryan tekintete összevillan, és a férfi szemében vágyakozást vélt felfedezni.

Róbert Stoner most felegyenesedett, és a felesége tolószékéhez lépett. Felicity szánalommal tekintett rá. Megértette a férje bánatát, és vele együtt szenvedett.

Olivia mélyen megrendült. Mikor később a szülei mögött a temető kijárata felé lépkedett, tudta, hogy a nagyanyja igazat mondott. Az anyjának viszonya volt Matthew apjával, és ő ennek a szerelemnek az élő bizonyítéka.

Matthew később Róbert Stoner dolgozószobájában bukkant rá Oliviára. A temetés után a gyászolók átsétáltak a farmra, ahol Mrs. Davis egy kis harapnivalóval várta őket. Harriet Stoner az egyházközségben végzett munkája révén rengeteg embert ismert, és a ház nemsokára megtelt vendégekkel. Olivia három pohár sherry után visszavonult, mert már nem bírta hallgatni a vég nélküli részvétnyilvánításokat, és nem akart a gyászoló unoka szerepében tetszelegni.

Idegesen járkált fel - alá az áporodott levegőjű dolgozószobában. Miért is ígérte meg, hogy marad még néhány napig? Előző este felhívta Perryt, mert szüksége lett volna egy kis bátorításra, de ehelyett a férfi végig csak azon sopánkodott, miért nem repül vissza azonnal az Államokba.

 - New York a te otthonod - jelentette ki. - A családod éveken keresztül feléd sem nézett, és nem látom be, miért kellene neked most velük törődnöd. Hiányzol nekem, és az ügynökséget is elhanyagolod. Ez fontosabb, mint azok a hosszú évekkel ezelőtt történt események, amelyeknek már amúgy sincs semmi jelentőségük.

Olivia épp ezt nem akarta hallani. Most, hogy ismét találkozott Matthew - val és beszélt vele, nem menekülhetett tovább a múltja elől. Úgy érezte, mintha minden csak tegnap történt volna. Nem csoda hát, hogy meglehetősen feldúlt állapotban volt, amikor az ajtó kinyílt, és belépett Matthew.

 - Mit akarsz? - kérdezte ingerülten. - Menj, és hagyj engem békén! Pillanatnyilag nem vagyok valami szórakoztató társaság.

Matthew tudomást sem vett a szavairól, hanem odament hozzá. A hőség miatt az inge két felső gombját kinyitotta, és a nyakkendőjét meglazította. Még mindig kívánom, gondolta Olivia kétségbeesetten, és hátat fordított neki.

 - Szedelőzködnek már a vendégek? - kérdezte idegesen. A poharáért nyúlt, amelyet magával hozott a dolgozószobába, és felhajtotta a maradékot. Ez most már a negyedik sherry, intette magát, és eltűnődött azon, vajon az ital - e a ludas abban, hogy olyan kevéssé tudja fegyelmezni az érzelmeit. A vékony blúzban is melege volt, és valahányszor Matthew - ra nézett, érezte, amint apró izzadságcseppek gyöngyöznek a melle között.

 - Nem tudom - felelte a férfi. Olivia mellett állt, és szó nélkül kivette a kezéből a poharát. - És nem is érdekel. Téged talán igen? Sajnálom, hogy, az idős hölgy meghalt, de engem sohasem szeretett, ahogy téged sem - fűzte hozzá, és hátrasimította a lány egyik rakoncátlan tincsét. - Javíts ki, ha tévedek, de azt hiszem, hazudott, mikor azt mesélte nekem, hogy már régóta tervezted az elutazásodat.

 - Van ennek még valami jelentősége? - Olivia kinyitotta az ablakot. - Szörnyű meleg van - mondta félig magának. - Alig kapok levegőt.

 - A sherry hatása - jegyezte meg Matthew, és a lány mellé lépve az ablakdeszkának támaszkodott. - Mióta visszajöttünk a temetésről, egyiket a másik után hajtottad fel.

 - Honnan tudod? - Olivia felháborodott pillantást vetett rá.

 - Figyeltelek.

 - Nem volt hozzá jogod!

 - Nem? - A férfi sokatmondóan felhúzta a szemöldökét, és a lány érezte, hogy hevesebben ver a szíve.

 - Nem - válaszolta, és elfordította a tekintetét.

 - Olivia! - Matthew hangja könyörgően csengett. - Miért hagytál el annak idején? A fenébe is, tudnom kell!

 - Hiszen tudod - válaszolta a lány kényszeredetten, és figyelmesen tanulmányozni kezdett egy méhecskét, amint egy virág körül döngicsél. - Én... a kapcsolatunkat túlságosan... gúzsba kötőnek éreztem. Te feleségül akartál venni, de én még nem voltam elég érett a házasságra.

 - Nem hiszem el.

Ez a néhány szó olyan kétségbeesetten hangzott, hogy Olivia vigasztalóan megsimogatta Matthew kezét. A férfi azonnal megragadta a csuklóját, és az ujjai érzékien ráfonódtak a lány ujjaira.

 - Olivia - suttogta rekedten - , szeretlek. - A szájához húzta a lány a kezét, és megcsókolta forró tenyerét. - Mindig is szeretni foglak.

 - Nem... - Olivia elrántotta a kezét, és rémülten hátrább lépett, mintha Matthew valami szörnyűséget művelt volna.

 - Az ég szerelmére, Olivia! - A férfi tett feléje egy lépést, és mikor átölelte, az már nem védekezett.

Olivia azt gondolta, most meg fogja csókolni, de Matthew csak magához szorította, és selymes hajába temette az arcát. Ő pedig a derekánál átölelte régi kedvesét, és hozzásimult. Az inge anyagán át érezte a férfi bőrének melegét, és mikor az arcát a melléhez szorította, orrát megcsapta annak fanyar illata.

 - Látod, milyen jó? - suttogta Matthew egy kis idő elteltével, és bár Olivia már régen érezte ilyen boldognak magát, a szavak hirtelen kijózanították.

Nekifeszítette tenyerét a férfi mellkasának, és ellökte magától.

 - Tényleg... tényleg sokat ittam - jelentette ki zavartan. - Kérlek, most hagyj magamra!

 - Ezt csak nem gondolod komolyan?! - Matthew keserűen elhúzta a száját.

 - Dehogynem, a legkomolyabban. - Sikerült karnyújtásnyira eltolnia magától a férfit. - Elfelejted, hogy... nős vagy. Én pedig... nemsokára hozzámegyek Perryhez.

 - Nem teszed meg - jelentette ki Matthew, és olyan erővel szorította magához, hogy a lány alig kapott levegőt. - Nem fogom hagyni, hogy ahhoz a féreghez feleségül menjél. Sem hozzá, sem bárki máshoz! Hozzám tartozol!

Azzal rátapasztotta a száját Olivia ajkára. A nyelve ellentmondást nem tűrően nyomult a szájába. A lány lehunyta a szemét. A világ megszűnt körülötte létezni.

 - Ó, Matthew - suttogta egy kis idő múlva. A férfi arcát a két tenyere közé fogta, és olyan figyelmesen tanulmányozta, mintha örökre az emlékezetébe akarná vésni minden vonását.

 - Mondd - suttogta Matthew rekedten, és lecsúsztatta kezét a lány hátán.

Mondd, hogy szeretsz - kérlelte, miközben felemelte a szoknyáját, hogy megérinthesse a combját.

A lány érezte, amint lassan oldódik benne a feszültség.

 - Olivia, annyira kívánlak. És te is kívánsz engem, érzem. Ne is próbáld tagadni.

 - Olivia, hol vagy?

A hang valahonnan nagyon messziről érkezett, de olyan állhatatosan, hogy végül is nem lehetett nem tudomást venni róla.

Még szerencse! - gondolta a lány később, mikor világossá vált előtte, hogy különben ő és Matthew megfeledkeztek volna arról, hol is vannak. Ha az anyja nem szólongatja, valószínűleg szeretkezni kezdenek az apja dolgozószobájában, ahol bárki megláthatta volna őket, aki csak elmegy az ablak előtt.

A legjobban azonban a saját viselkedése nyugtalanította Oliviát. Megengedte Matthew - nak, hogy megérintse, bár tudta, hogy ezt nem lett volna szabad. Végül aztán nem az anyja bukkant rájuk, hanem Mrs. Davis, akit megbíztak a keresésével.

Hála istennek, hogy a mama figyelmeztetett a kiáltozásával, gondolta Olivia, mikor Mrs. Davis benyitott és kíváncsian végigmérte őket.

 - Nos? - kérdezte Matthew hűvösen és szenvtelenül, s a lány alig tudta elhinni, hogy néhány pillanattal előbb még szenvedélyesen csókolta. - Óhajt valamit?

Mrs. Davis a kíváncsisága ellenére is tudatában volt Matthew - val szembeni alárendelt társadalmi helyzetének, és alázatosan elmosolyodott.

 - Mrs. Stoner keresi a lányát - magyarázkodott bizonytalan hangon, és Oliviához fordult: - A vendégek szedelőzködnek, Miss Stoner. Azt hiszem, az édesanyja szeretné, ha elbúcsúzna tőlük.

A lány idegesen pillantott a férfira.

 - Igen? Rendben van.

 - Mondja meg Mrs. Stonernak, hogy a lánya azonnal ott lesz - válaszolta Matthew éles hangon, azzal az ajtóhoz lépett, és félreérthetetlen mozdulattal kinyitotta.

De Olivia nem mert továbbra is kettesben maradni a férfival.

 - Máris megyek, Mrs. Davis - jelentette ki, és az asszony előtt kisurrant a szobából, mielőtt még Matthew megakadályozhatta volna benne.

Mrs. Stoner az előszobában ült a tolószékében. Olivia annyira izgatottnak látszott, hogy az anyjának is feltűnt a viselkedése.

 - Rosszul érzed magad, Olivia? - kérdezte.

A lánya nagyot sóhajtott, mielőtt válaszolt volna.

 - Nem rosszabbul, mint máskor.

 - Mi történt? Veszekedtetek Matthew - val?

Oliviának erre elakadt a lélegzete. Ezt pont az anyja kérdi?

 - Nem - válaszolta, és csodálkozott rajta, miért nem érez haragot a mama iránt.

Elvégre mindenről ő tehet. - Nem, nem veszekedtünk.

 - Akkor minden rendben. - Mrs. Stoner megfordult a tolószékével, de mielőtt még elindultak volna, a lánya tétova hangon megkérdezte: - Mondd csak! Nem tudod, miért nem jött el Matthew felesége a temetésre?

 - Helen? - Mrs. Stoner habozott. - Matthew nem mesélt róla?

 - Mit kellett volna elmesélnie? - Olivia megkerülte a tolószéket, és az anyjára pillantott. - Mi van Helennel?

 - Ne most, kedvesem - tiltakozott az anyja.

 - Mi van vele? - makacskodott Olivia, és Mrs. Stoner hangosan felsóhajtott.

 - Most ne beszéljünk róla. Ha már mindenki elment, szívesen válaszolok a kérdéseidre.

Olivia az ajkába harapott.

 - Még... még házasok, ugye?

Ebben a pillanatban meglátta Matthew - t és Mrs. Davist az előszobán át közeledni.

Mrs. Stoner is észrevette őket.

 - Majd később, Olivia - mondta, és gyorsan megszorította a lány a kezét. - Kérlek, tolj át most a szalonba, kedvesem! - tette hozzá. - Az apád vár minket.

Olivia éppen végzett az egyik virágágyás kigyomlálásával és felállt, mikor az úton meglátta közeledni Helent.

Gyorsan beletörölte kezét a farmernadrágjába, és igyekezett lelkileg felkészülni a találkozásra.

 - Szia! - Helen néhány lépésre tőle megállt, és szívélyesen elmosolyodott. - Remélem, nem zavarok.

 - Nem.

Olivia próbálta a meglepődését eltitkolni. Nem számított ilyen barátságos viselkedésre. Valahogy úgy képzelte, hogy Helen mint egy dühös fúria fog rátámadni, hogy hagyja békén Matthew - t. Talán csak ügyesen tudja leplezni az érzelmeit, gondolta. A Berrengerékhez hasonló emberek remekül értenek ehhez. És a Ryanok nemkülönben, tette hozzá magában, mert eszébe jutott Matthew apjának viselkedése a temetésen.

 - Segíthetek valamiben? - érdeklődött Olivia.

 - Remélem - válaszolta Helen, akinek a helyzet szemmel láthatóan ugyanolyan kínos volt, mint a másiknak. - Amint látom, épp szorgoskodtál - tette hozzá, és a frissen kigyomlált ágyásra pillantott.

 - Egy kicsit gyomlálgattam. - Olivia lehajolt, és kitépett egy szál kutyatejet, melyet az imént nem vett észre. Remélhetőleg hamarosan a tárgyra tér, gondolta idegesen.

 - Feltételezem, hogy New Yorkban kevés alkalmad van kertészkedésre - folytatta Helen. - Nyilván egészen más életmódot kellett megszoknod, miután elmentél Lower Mychettből.

 - Igen - bólintott Olivia. - Nem mehetnénk be a házba? Szeretném megmosni a kezem.

 - Persze, hogyne.

Helen követte a parasztház hátsó bejáratához.

 - így - mondta Olivia, miután megmosta a kezét. - Miben segíthetek?

Helen, aki bizonytalanul álldogált az ajtóban, nyelvével megnedvesítette az ajkát.

Olivia idegei pattanásig feszültek. Kezdj már hozzá, az ég szerelmére! - gondolta, és a törülközőt, amellyel megszárítgatta a kezét, hanyagul félredobta.

 - Hát... nem könnyű erről beszélnem - vallotta be végül Helen. - Feltételezem, tudod, hogy az apám meghalt nem sokkal azután, hogy te elmentél.

Olivia egy pillanatig megrökönyödve meredt rá.

 - Igen, hallottam róla - válaszolta. - Azt mondják, tragikus körülmények között.

 - Igen. - Helen lehorgasztotta a fejét. - Tragikus körülmények, azt hiszem, ez a helyes kifejezés.

 - Nagyon sajnálom - mondta Olivia zavartan, és magában azt kérdezte, vajon neki mi köze ehhez az egészhez.

 - Miért kellene sajnálnod? - Helen bizalmatlan pillantást vetett rá, és első ízben mutatkozott a viselkedésében egy árnyalatnyi ellenségesség.

Olivia gyámoltalanul felemelte a kezét.

 - Semmi... különleges okom nincsen rá - válaszolta halkan. - Kérsz egy csésze kávét? Vagy inkább valami hideg üdítőt?

 - Köszönöm, nem. De szívesen leülnék.

 - Magától értetődik. - Bűntudatosan odatolt egy széket, de ő maga állva maradt.

 - Köszönöm. - Helen helyet foglalt, és kérdően nézett Oliviára. - Te nem ülsz le?

Olivia egy kicsit zavartan előhúzott az asztal alól egy másik széket, és letelepedett.

 - Rendben van. - Helen az asztalra támasztotta a karját, és vendéglátójára pillantott. - Tudom, hogy jót akartál az iménti részvétnyilvánítással. Bocsáss meg, de nagyon érzékeny vagyok, ha az apám haláláról van szó. Egyébként van valami alapjuk azoknak a híreszteléseknek.

 - Igazán?

Olivia hátrasimította a haját, és azon töprengett, vajon még mi következhet.

 - Igen. - Helen felegyenesedett ültében. - Valóban voltak... pénzügyi nehézségei, ez igaz. Sőt meglehetősen biztos vagyok abban, hogy ez hozzájárult... a balesetéhez.

 - Valóban?

 - Igen. - Helen bólintott. - Biztosan nagyon nyomasztották az anyagi gondok.

Különben sohasem történt volna meg az a dolog. De baleset volt. Bár az emberek azt mondják, hogy az apám öngyilkos lett, mert eladósodott és a biztosítási összeggel akart kihúzni engem a bajból, ez nem igaz. Ugye hiszel nekem?

 - Természetesen. Csak hát mindez már nagyon régen történt. Nem hiszem, hogy még lenne jelentősége - tette hozzá Olivia.

 - De van. - Helen előrehajolt. - Sőt nagyon fontos. Mert Matthew ezért vett feleségül, érted? Nem szeretett. Nem igazán. Csak azért vett el, mert te otthagytad.

Meg egy kicsit sajnált.

Olivia szája egészen kiszáradt.

 - Én... én biztos vagyok abban...

 - Ez az igazság - szakította félbe Helen, és mély levegőt vett. - Hidd el nekem!

Tudod, gondok voltak a biztosítási összeg kifizetésével... a pletykák miatt, amelyekről már meséltem. A biztosítótársaság nem akart fizetni, mert kételyek merültek fel.

 - Értem.

 - Persze azonnal készek voltak az ügyet jóindulatúan kezelni, mihelyt a Ryan család mellém állt. És... Matthew meg én... Te is tudod, hogy már gyerekkorunk óta jó barátok voltunk.

Olivia idegesen összekulcsolta a kezét. Meddig kell még ezt hallgatnia?

 - Mindez nagyon érdekes - jegyezte meg - , de nem értem, miért meséled el nekem.

 - Mert azt szeretném, ha megkérnéd Matthew - t, hogy váljon el tőlem - magyarázta Helen hűvösen, és Oliviának egy pillanatra elakadt a lélegzete. - Megértem, hogy meglepődtél - folytatta a másik - , de hidd el, hogy a válás lenne Matthewnak is, nekem is a legjobb.

 - Hogyhogy? - Olivia nem akart hinni a fülének.

A vendég idegesen felnevetett.

 - Igen, jól hallottad. - Egy darabig habozott, mielőtt folytatta volna. - Nehezemre esik bevallani, de én sem szeretem Matthew - t. Természetesen hálás vagyok neki mindazért, amit értem tett, mégis azt hiszem, itt az ideje, hogy végre a saját kezembe vegyem a sorsomat! Matthew azt hiszi, hogy nem boldogulnék nélküle, de téved.

Képes vagyok rá, és remélem, te meg fogod győzni erről. Mindannyiunk számára ez lenne a legjobb megoldás.

Olivia ijedten pillantott rá.

 - Azt várod tőlem, hogy én...

 - Nem tagadhatod, hogy még most sem közömbös a számodra - vágott közbe Helen gyorsan. - Mikor meghallottam, hogy a nagyanyád temetésére Angliába érkezel, rögtön tudtam, hogy te és Matthew...

 - Ne... ne folytasd!

 - Miért ne? - kérdezte Helen szenvtelenül. - Úgysem hiszem el, hogy nincs köztetek semmi. Enid mesélte, hogy mindketten meglehetősen bűntudatos képet vágtatok, mikor rátok nyitott az apád dolgozószobájában.

 - Enid! - Olivia arca megvetést tükrözött. - Enid Davisről beszélsz?

Helen kicsit habozott, mintha megbánta volna, hogy elárulta az asszonyt. Aztán közönyösen megvonta a vállát, és bólintott.

Olivia felállt, és az ablakhoz lépett. Felháborodásában közeljárt ahhoz, hogy megkérje Helent, azonnal hagyja el a házukat. Hogyan képes ilyen érzéketlenül beszélni a Matthew - val kötött házasságáról? Mint valami kellemetlen közjátékról, amelytől most már szabadulni akar.

De hát mit változtatna a helyzeten, ha elválnának és Matthew ismét szabad lenne?!

És ha feleségül mennék hozzá? - villant át az agyán. Ki gátolhatna meg benne?

A nagymama halott. Az anyámnak pedig biztosan nem lenne semmi kifogása, hiszen tíz évvel ezelőtt sem ellenezte a kapcsolatunkat.

Elakadt a lélegzete. Te jó ég, mi nem jut az eszembe!? - rökönyödött meg. Felelőtlen és erkölcstelen dolog lenne. Helen képtelen javaslata teljesen összezavart.

Vagy talán nem is olyan képtelen az ötlet, mint amilyennek tűnik?

Határozottan megfordult.

 - Miért nem te magad kéred meg Matthew - t, hogy váljon el? - kérdezte.

 - Azt hiszed, nem tettem meg? - Helen felállt, és a szék karfájára támaszkodott.

Többször is megkértem már rá. De mint említettem, Matthew úriember, és még mindig azt hiszi, hogy nem boldogulnék nélküle.

 - De hát külön éltek?

 - Igen, de a bíróság előtt ennek nincs semmi jelentősége.

 - A bíróság előtt? - Olivia zavartnak látszott. - Attól félek, én...

 - Felejtsd el! - válaszolta gyorsan Helen, mintha máris túl sokat mondott volna. - Csak... csak arra gondoltam, talán te is úgy érzed, hogy Matthew már épp elég áldozatot hozott.

Olivia ezt nem vitatta, Helen pedig mintha olvasott volna a tekintetéből, egy utolsó kéréssel rukkolt elő.

 - Matthew - nak ne mondd el, miért jártam itt. Megalázónak érezné, ha megtudná.

De biztos vagyok benne, hogy elválna tőlem, ha te kérnéd rá.

Nem sokkal később Helen elbúcsúzott, és elment.

Olivia töltött magának egy pohár narancslevet, és megpróbált megnyugodni, de mikor az anyja félórával később kijött a hálószobából, még mindig ideges és zavart volt.

 - Mintha hangokat hallottam volna. - Mrs. Stoner végiggördült a tolószékével a konyhán, és feltette a teavizet forrni. - Enid volt az? - érdeklődött.

 - Nem. Helen járt itt - válaszolta Olivia halkan.

 - Helen? - Mrs. Stoner meglepetten pillantott a lányára. - Mit akart?

Olivia kerülte az anyja tekintetét.

 - Beszélni akart velem - válaszolta. - Te... kipihented magad?

 - Olivia! - kiáltott rá Mrs. Stoner türelmetlenül.

 - Rendben van, ha mindenáron tudni akarod, azért jött, hogy elmondja nekem, miket pletykált össze Mrs. Davis rólam és Matthew - ról.

 - Enid? - Mrs. Stoner meg volt döbbenve. - Mit mondott?

 - Hát... - Olivia halkan felnyögött. - Csak annyit, hogy a nagymama temetésének a napján együtt látott bennünket.

 - És mit szólt hozzá Helen?

Hogy kérjem meg Matthew - t, váljon el tőle, válaszolta magában Olivia. Hangosan viszont csak ennyit mondott: - Semmi különöset. - Majd minden átmenet nélkül megkérdezte: - Tudod, miért házasodtak össze annak idején Helen és Matthew?

 - Annyit mindenesetre tudok, hogy Helen miért ment feleségül hozzá - válaszolta Mrs. Stoner nyugodt hangon. - Matthew indítékai nem egészen világosak előttem. - Kutatóan nézett a lányára, és Olivia azt kívánta, bárcsak jobban tudna színlelni. - Természetesen nagyon csalódott volt miattad. Ez lehetett a döntő ok.

 - Miattam? - Olivia a tenyerébe vájta a körmét. Hogyan tudja az anyja ezt ilyen ártatlanul, a lelkiismeret - furdalás legcsekélyebb jele nélkül kijelenteni? Ennyire nem törődik már az egésszel?

 - Igen, miattad - válaszolta Felicity, és levette a forrásban lévő vizet a tűzhelyről. - Jól tudod, mit érzett irántad. Elismerem, hogy nagyon fiatal voltál még akkoriban, és talán nem egészen érett a házasságra, de nem lehetett kétséged afelől, hogy Matthew feleségül akar venni.

Olivia dermedten pillantott az anyjára.

 - És - kezdte, miközben igyekezett gondosan megválogatni a szavait - nem gondolod, hogy ez a kapcsolat nem lett volna helyénvaló?

 - A társadalmi különbségek miatt? - kérdezte az anyja. - Nem, nem hiszem. Lady Lavinia szemében talán nem lettél volna a legeszményibb feleség a fia számára, de Matthew apja mindig is nagyon szeretett téged, hiszen tudod.

Olivia torka összeszorult.

 - Ebben nincs semmi meglepő, ugye? - jegyezte meg halkan.

De az anyja arcán nyoma sem látszott a zavarnak. Elnevette magát.

 - Arra gondolsz, hogy mindig is kedvelte a csinos nőket? - kérdezte vidáman.

Igen, feltételezem...

 - Nem. Arra gondoltam, talán azért, mert... mert a te lányod vagyok - mondta Olivia, és hitvány alaknak érezte magát.

De az anyja, ahelyett hogy megrémült volna, csak halkan felsóhajtott.

 - Gondolhattam volna, hogy a te füledbe is eljutott már ez a régi história - jegyezte meg, és az arcvonásain fájdalom tükröződött. - Igen. Matthew apja és én évekkel ezelőtt... szoros kapcsolatban álltunk. Mindenesetre, amint alkalmam nyílik rá, beszélni fogok Enid Davisszel folytatta Felicity anélkül, hogy Matthew apjához fűződő viszonyáról többet is mondott volna. - De Helennek nem kellene túlságosan szívére vennie a pletykákat. Remélem, nem izgatott fel téged. Valószínűleg tisztában van vele, hogy már nem sokáig lesz Matthew felesége.

10. FEJEZET 
Oliviát másnap reggel legnagyobb meglepetésére telefonon kereste Lady Lavinia, és meghívta Rycroftba vacsorázni.

 - Remélem, eljön - mondta barátságosan, de Olivia tudta, hogy ez szinte parancs.

 - Nos... - kezdte, és kétségbeesetten törte a fejét valami elfogadható kifogáson, amellyel visszautasíthatná a meghívást.

De Lady Lavinia végig sem hallgatta.

 - Azt hiszem, tartozik nekünk ennyivel - mondta ellentmondást nem tűrő hangon. - Különben megindulna a szóbeszéd, hogy haragszunk magára, és ezt maga sem akarja, ugye?

 - Nem - válaszolta Olivia.

 - Rendben van. Örülök, hogy megegyezik a véleményünk. Akkor fél nyolckor várjuk. Magától értetődik, hogy azt vesz fel, amit akar.

A nap folyamán Oliviában többször is felvetődött a kérdés, vajon miért hívta meg Lady Lavinia. Mi oka lehetett rá? Kellemetlen érzés kerítette a hatalmába, ha arra gondolt, hogy megint találkozni fog Matthew apjával. Mi van akkor, ha a nagymama tévedett, és a férfi tudja, hogy az ő lánya vagyok? - töprengett. Istenem, mit tegyek, ha ez a téma szóba kerül?

Róbert Stoner felajánlotta, hogy kocsival elviszi Rycroftba, de amint Olivia nem sokkal hét óra után lejött a nappaliba, ott találta Matthew - t, aki a szüleivel beszélgetett.

Olivia mélyen elpirult. Tudta ugyan, hogy a férfi még Rycroftban lakik, de meg sem fordult a fejében, hogy ő is ott lesz a vacsorán.

 - Matthew érted jött - közölte Olivia apja, és jelentőségteljesen pillantott a lányára. - Ugye milyen kedves tőle?

 - Nagyon - helyeselt Olivia kényszeredetten, és közben nem mert a férfi szemébe nézni. - Azért remélem, megmondtad neki, hogy nem kellett volna fáradnia?

 - Arra gondoltam, nem szívesen mennél egyedül - magyarázta Matthew szenvtelenül. - Nem tudtam, hogy az édesapád felajánlotta, hogy elvisz.

 - Vagy úgy? - Olivia érezte, hogy a hangja meglehetősen élesen cseng.

 - Nosza, induljunk hát! - Matthew letette az üres poharát, melyet idáig a kezében szorongatott, és felállt. Fekete nadrágot és világos, kigombolt gallérú inget viselt. - Jössz?

Talán van más választásom? - gondolta Olivia.

Az a Mercedes állt a ház előtt, amellyel Matthew a repülőtérről hazahozta. A férfi udvariasan kinyitotta előtte a kocsi ajtaját, majd maga is beszállt, és szó nélkül a kormányhoz ült. Olivia megpróbált beszélgetni vele, de Matthew csak egyszavas válaszokat adott, és közben meglehetősen hűvösen nézett rá, így aztán a lány nem kísérletezett tovább.

Az út Rycroftba alig tizenöt percig tartott, és amikor Matthew lefékezett a hosszan elnyúló udvarház előtt, Olivia úgy érezte, a legjobb lenne elfutnia. Sürgősen szüksége lett volna valakire, aki egy kis bátorságot önt belé. Összeszedte hát magát, és a férfi vállára tette a kezét.

 - Matthew...

 - Mi az? - A férfi hangja ridegen csengett.

 - Tudod... - Elakadt, majd még egyszer belekezdett: - Tudod, miért hívott meg az anyád?

 - Mi az, hirtelen inadba szállt a bátorságod?

 - Igen - vallotta be nyíltan Olivia. - Valóban félek. Csodálkozol rajta?

 - Nálad már semmin sem csodálkozom - válaszolta Matthew, és kinyitotta az ajtót. - Gyere! Senki sem fogja leharapni a fejedet.

 - Igazán megnyugtató - mondta a lány keserűen, mire a férfi ismét feléje fordult.

 - Senki sem akar téged zavarba hozni - magyarázta fáradtan. - A legkevésbé én.

 - Matthew, szeretnék a múltkori...

 - Felejtsd el! - szakította félbe a férfi hidegen. - Bemehetünk végre?

Olivia kelletlenül kiszállt. Csak az apjára való tekintettel nem kérte meg Matthew - t, hogy azonnal vigye haza.

Az udvarház falát futórózsa borította, és Olivia ösztönösen arra gondolt, hogy vannak dolgok, amelyek soha nem változnak. Ezen a helyen már évszázadokkal ezelőtt is ház állt, és bár a mostani épület még csak kétszáz esztendős, mégis valahogy az időtlenség levegője áradt belőle. Ezen a későbbi tulajdonosok átalakításai, toldozgatásai mit sem változtattak.

A Ryan család házvezetőnője, Mrs. Platt fogadta őket a nyitott ajtóban, és kerek arca egészen belepirult, mikor Olivia a nevén szólította.

 - Őrülök, hogy viszontláthatom, Miss Stoner - mondta az asszony meghatottan, és becsukta mögöttük az ajtót.

 - A szüleim a könyvtárban vannak? - kérdezte a férfi.

Olivia egy pillanatra lehunyta a szemét. Egy forró nyári délutánon ebben a könyvtárban szeretkezett Matthew - val, mikor annak szülei Dél - Franciaországban nyaraltak.

 - Igen. Várják önöket, Mr. Ryan - válaszolta Mrs. Platt, és ezzel szerencsére megakasztotta a lány gondolatmenetét.

Oliviának nehéz volt menekülnie a hirtelen reá törő emlékek elől, mivel fájdalmasan ismerős környezet vette körül.

 - Köszönöm. - Matthew szívélyesen elmosolyodott.

Annak idején gyakran nevetett így rám, gondolta Olivia, és a férfit nézte. Én pedig teljesen magától értetődőnek tartottam a szerelmét.

Matthew keresztülvágott a halion, majd végigment a könyvtárhoz vezető hosszú folyosón. Olivia követte, közben szemügyre vette Rycroft régen eltávozott lakóinak a képeit. Az egyik festmény, amely egy jóképű, fiatal udvaroncot ábrázolt Tudor korabeli öltözetben, mindig is nagyon tetszett neki. Úgy találta, bizonyos hasonlatosság fedezhető fel a fiatalember és Matthew között.

A könyvtár hatalmas ajtaja előtt a férfi megtorpant, és megvárta, míg Olivia utoléri.

 - Ne vágj ilyen rémült képet! - mordult rá nyersen, és bekopogott.

Mielőtt a lány válaszolhatott volna, kinyílt az ajtó. Matthew apja betessékelte őket, és mosolyogva megfogta Olivia kezét.

 - Jó napot, Olivia!

Lady Lavinia a férje mögött állt. A lánynak sikerült barátságosan rámosolyognia.

Végtére is Matthew anyja nem tehet semmiről. Ő is csak vétlen áldozat.

 - Jó napot! - válaszolta Olivia. - Remélem, nem késtünk el?

 - Innál valamit? - kérdezte Matthew, ezzel elejét véve a további udvariaskodásnak.

 - Igen, száraz sherryt kérek - válaszolta a lány hálásan.

 - Matthew mesélte, hogy sikeres üzletasszony lett magából - jegyezte meg az idősebb Mr. Ryan elismerően.

Olivia ivott egy korty sherryt, majd feléje fordult.

 - Nyitottam egy kis ügynökséget - ismerte el tartózkodóan.

 - Hallottam, hogy gyereklányokat közvetítenek ki - mondta Lady Lavinia, és Olivia magában azt gondolta: Ez jellemző Matthew anyjára. Ez a lekicsinylő hanghordozás. Ő és a nagymama teljesen egyformák.

 - Képzett gyermekgondozónőket közvetítünk ki - helyesbített barátságosan Olivia, és Lady Lavinia csodálkozva felhúzta a szemöldökét.

 - De hiszen maga sem képzett gyermekgondozónő - jegyezte meg egy kicsit gúnyosan.

Olivia, aki már nem is volt annyira ideges, udvariasan elmagyarázta, hogy az ügynökség ennek ellenére, kizárólag csak szakképzett gyermekgondozónőkkel foglalkozik.

 - Mindenesetre Olivia sikeres - állapította meg Matthew apja, és hellyel kínálta a vendéget. - Az üzleti érzék minden megnyilvánulása csodálattal tölt el. Bárcsak nekem lettek volna ilyen ötleteim! - jegyezte meg.

 - Nehezen tudom elképzelni, amint gyereklányokat közvetítesz - vetette közbe Matthew, és mindnyájan nevettek.

Nem sokkal később Mrs. Platt jelentette, hogy tálalva van. Vacsora alatt Olivia már biztos volt abban, hogy feleslegesen aggódott.

Élvezte a kitűnő ételeket, és a régi, fesztelen hangon társalgott Matthew apjával, szinte tudomást sem véve arról, hogy közben tíz hosszú esztendő telt el. Talán valóban úgy kellene tennem, mintha semmi sem történt volna, gondolta. Hátha akkor megtalálnám a lelki békémet. De Matthew - val mindenképpen tartózkodónak kell maradnom, figyelmeztette magát.

Később a szalonban elszopogatott még egy pohárka konyakot is a kávé mellé. Az ital égette a nyelvét, és csak most ébredt rá, mennyire meggondolatlan volt. A bárány sülthöz sherryt ivott, most pedig ez a konyak - egy kicsit sok olyasvalakinek, aki nem különösebben bírja az alkoholt, amint ez már bebizonyosodott. Nyugtalanul vette tudomásul, hogy Lady Lavinia egy konyakospohárral a kezében odajött hozzá és letelepedett mellé a kanapéra.

 - Tehát elhatározta, hogy visszatér Angliába - jegyezte meg nyugodt hangon, és átható pillantást vetett Oliviára.

 - Csak a temetésre jöttem - válaszolta a lány halkan. Remélte, hogy Matthew, aki épp zongorázott, nem figyel oda. De mihelyt a férfi ránézett, kiolvasta a tekintetéből, hogy mindent hallott. Ezért a megszokott hangerővel folytatta: - Néhány nap múlva visszarepülök New Yorkba.

 - Valóban? - kérdezte Lady Lavinia, és Olivia nem tudta volna megmondani, hogy az asszony ettől megkönnyebbült - e vagy sem. - Valószínűleg szívesen él az Államokban.

 - Most már az a hazám - közölte a lány, és azt kívánta, bárcsak meggyőzőbben hangzott volna a kijelentése. Matthew apjára pillantott, aki a kandalló mellett állt. - Nagyon... nagyon kedves volt önöktől, hogy meghívtak.

 - A történtek ellenére, ugye? Hát igen. - Lady Lavinia nem szeretett kertelni, és a férje hangosan felsóhajtott. - De amint már a telefonban is említettem, szeretnénk elejét venni a pletykáknak. Az utóbbi években már épp eleget beszéltek a családunkról.

 - Mama!

Matthew abbahagyta a zongorázást, és könyörögve nézett az anyjára, de Lady Lavinia folytatta: - Márpedig ez az igazság. Amikor Olivia itt hagyott csapot - papot, mindenki azt hitte, terhes, és te nem akarod feleségül venni. Később meg kiderült, hogy Helen mennyire számító volt...

 - Nem hiszem, hogy Oliviát ez érdekelné, Lavinia - vágott közbe a férje, de az asszony egy cseppet sem zavartatta magát.

 - Miért nem? - makacskodott, és a lányhoz fordult. - Terhes volt? - szegezte neki a kérdést. - Azért ment el? Ugyanis tudni szeretném, ha van egy unokám.

Olivia nagyon kínosan érezte magát.

 - Nincs... nincsen gyermekem - jelentette ki, és képtelen volt Matthew szemébe nézni. - Sajnálom, ha az emberek azt beszélték.

 - Akkor mégiscsak úgy volt, ahogy a fiam mondta - állapította meg Lady Lavinia. - Egyszerűen nem akart még férjhez menni.

 - Úgy van - erősítette meg halkan Olivia.

 - Nehezen tudom elképzelni.

 - Miért? - Matthew felállt a zongora mellől, és az apja mellé lépett. - Miért nehéz ezt elhinni, mama? - kérdezte. - Végtére is te sohasem szívlelted igazán Oliviát. Talán nem tudta elviselni az idegenkedésedet.

 - Nem. - Az anyja keserűen nézett rá. - Igazságtalan vagy, Matthew. Lehet, hogy nem mindig néztem jó szemmel a kapcsolatotokat, de soha nem tiltottam meg, hogy találkozzatok. Lebeszélni sem próbáltalak semmiről. Nem tehetsz engem felelőssé Olivia döntéséért. Te jó ég! Talán azt hiszed, én nem szenvedtem?

 - Azt gondolom, eleget beszéltünk már a múltról - szakította félbe Mr. Ryan hevesen a feleségét, és máskor mindig barátságos arca most elkomorult. - Biztos vagyok benne, Olivia nem azért jött el, hogy tíz évvel ezelőtti eseményekről beszélgessünk. Elismerem, akkor mindannyiunkat nagyon érzékenyen érintett a dolog. De kérlek, Lavinia, fejezzük be ezt a témát!

Nyomasztó csend telepedett rájuk. Olivia ivott még egy korty konyakot csak azért, hogy csináljon valamit. Nem kellett volna eljönnöm, gondolta boldogtalanul. Tudnom kellett volna, hogy elkerülhetetlen ez a beszélgetés. Végtére a Ryanok is csak emberek, és a szemükben megbocsáthatatlan, amit tettem.

Amikor Mr. Ryan Matthew - val az aszályról kezdett el beszélgetni, lassacskán megenyhült a légkör. Egy kis idő múlva Olivia felemelkedett.

 - Azt hiszem, most már mennem kell - szabadkozott, és megpróbált nyugalmat erőltetni magára. - Korán kelünk. Az apámnak fél hatkor meg kell fejnie a teheneket.

 - Persze, persze - bólogatott Matthew apja, és a lány hálás volt a megértéséért.

Magam viszem haza.

 - Felesleges. - Matthew tekintete találkozott az apjáéval. - Én majd hazaviszem Oliviát - jelentette ki.

 - Köszönöm - válaszolta a lány.

A szülők egészen az ajtóig kísérték.

 - Örülök, hogy találkoztunk, Olivia - nyújtotta a kezét Mr. Ryan, miközben Matthew a lány kabátjáért ment.

 - Remélem, hamarosan megint meglátogat bennünket - fűzte hozzá Lady Lavinia szívélyesen mosolyogva.

 - Talán - válaszolta Olivia.

Ebben a pillanatban jött vissza Matthew.

 - Induljunk - mondta jókedvűen, és kiléptek az ajtón.

Kint a friss levegőn Olivia rögtön érezte, hogy egy kicsit többet ivott a kelleténél.

Össze kellett szednie minden akaraterejét, hogy egyenes léptekkel menjen a kocsihoz.

Mikor végre beült az autóba, megkönnyebbülten felsóhajtott. Túl van ezen az estén, és többé - kevésbé sikerült megőriznie a hidegvérét. Elvégre nem mindennap esik meg, hogy egy olyan férfival vacsorázik együtt, aki nem tudja róla, hogy a lánya.

És egy olyan férfival, akit szeret, de aki örökre elérhetetlen marad a számára.

 - Jól vagy? - kérdezte Matthew.

Olivia feléje fordult, és ránézett. Bár nem láthatta a tekintetét, de az arcéle hirtelen olyan fájdalmasan ismerősnek tűnt, hogy majdnem megsimogatta.

 - Igen, minden rendben - válaszolta, jóllehet alig mert levegőt venni. - Igazán...kellemes este volt.

 - Valóban? - Matthew keserűen felnevetett. - Örülök, hogy így találod.

 - Miért, szerinted nem volt az? - Olivia igyekezett közömbös hangot megütni, mert nem akarta, hogy a férfi észrevegye, mennyire zaklatott. - Régen ettem ennyi finomságot.

 - Hagyd abba! - szakította félbe Matthew gorombán. - Tudod jól, hogy nem a vacsoráról beszélek.

 - Honnan tudnám?

 - Nem nehéz kitalálni. - Egy másodpercre elfordította a fejét az útról, és átható pillantást vetett Oliviára. - Hacsak sejtettem volna, hogy az anyám ilyen kérdéseket tesz fel, meghiúsítottam volna a találkozást.

 - Értem. - Olivia megnedvesítette kiszáradt ajkát. - Te sohasem hitted, ugye?

 - Azt, hogy terhes voltál? Nem.

 - Miért nem? - érdeklődött a lány kíváncsian.

 - Mert akkor nem mentél volna el - válaszolta a férfi bosszúsan. - Jól tudtad, hogy feleségül akarlak venni.

Olivia habozott.

 - De hát még nem akartam a házasság révébe evezni - kötekedett tovább, mire Matthew dühösen a fékre taposott.

 - Tulajdonképpen miről beszélsz? - Ingerülten feléje fordult. - Terhes voltál?

Azért szaladtál el, mert féltél, hogy majd nem hagyom elvetetni a gyereket?

 - Nem! - A lány már átkozta magát, amiért egyáltalán belebonyolódott ebbe a témába. A konyak a bűnös, gondolta bosszúsan.

 - Volt egy másik férfi az életedben?

Matthew hangja egy kicsit megremegett, és Olivia nem is csodálkozott, amikor a kezét megérezte a tarkóján. A legszívesebben bevallotta volna, hogy mindig csak őt szerette. Hiszen megérdemelné. De nem tehette.

 - Olivia?

Megcsapta a férfi forró lehelete, és tudta, valamit tennie kell, hogy megállítsa őt.

 - Tegnap nálunk járt Helen - szólalt meg.

Matthew meg sem moccant, de a lány érezte, hogy meglepődött.

 - Valóban? Nem is tudtam, hogy jóban vagytok.

 - Hát nem éppen... - Olivia már bánta, hogy meggondolatlanul fecsegni kezdett.

Gyorsan hozzáfűzte: - Csak a részvétét akarta kifejezni, mivel nem jött el a temetésre...

Matthew hirtelen elengedte a lányt, és dühösen mindkét kezével a hajába túrt.

 - Ne etess már! - mondta gorombán.

 - Tessék? - Olivia tanácstalanul nézett rá.

 - Úgy értem, teljesen felesleges hazudoznod - folytatta a férfi dühösen. - Helen biztosan nem a nagyanyád halála miatt keresett fel. Alig ismerte. De ha ismerte volna is, Helen nem foglalkozik holmi részvétnyilvánításokkal. Csak a lovai érdeklik. Azért, hogy megtarthassa őket, megtenne bármit, de tényleg bármit.

Olivia fellélegzett. Már attól félt, Matthew kitalálta, mit akart tőle Helen. Töprengett, hogyan terelhetné más irányba a beszélgetést, de a férfi folytatta: - Nem árulod el, miért árt nálad? - A kormányra támasztotta a karját, és fürkészve nézett a lányra.

 - Nem egészen értem a kérdésedet - felelte Olivia kitérően. - Hiszen már mondtam neked, miért jött. Egyébként... nagyon kedves volt.

 - Kedves!? - kiáltott fel Matthew megvetően. - Fogadok, hogy egyenesen elragadó volt. Ha valamit el akar érni, Helen kimondottan bűbájos tud lenni.

 - Ha valamit el akar érni? - Olivia értetlenül meredt rá.

 - Csak azon töprengek, miből jött rá - folytatta Matthew tűnődve. - Valaki fecseghetett neki, aki látott bennünket a temetés napján az apád dolgozószobájában.

Lefogadom, hogy Enid Davis volt az, mert az anyád nem lehetett.

Olivia szája egészen kiszáradt, de sikerült a zavarát lepleznie.

 - Matthew, miről...?

.. .miről beszélek? - fejezte be a férfi a mondatot. - Ne csinálj úgy, mintha nem tudnád! Rólunk beszélek, a kapcsolatunkról. Arról, hogy kívánlak, őrülten vágyom utánad, szeretlek.

 - Ne...

 - De igen. - Kinyújtotta a kezét, és maga felé fordította Olivia arcát. - Helen azért ment el hozzád, mert tudja, mit érzek irántad.

 - Úgy érted... talán féltékeny?

 - Nem. Úgy értem, Helen tisztában van azzal, hogy csak te tudsz rábeszélni a válásra. Ezért járt nálad, ugye? Ne is próbáld tagadni! Látom a szemeden.

Olivia felsóhajtott.

 - Túl sötét van ahhoz, hogy lássál bármit is.

 - Rendben van. Akkor érzem. Nevezd a hatodik érzékemnek! Nekem mindegy.

De kérlek, ne hazudj tovább. Igazam van, ugye?

 - Igen, igazad van - vallotta be a lány idegesen, és megpróbált arrébb húzódni.

De a férfi nem hagyta. Szelíden, ám határozottan maga felé fordította Olivia állát, és a lány érezte, hogy elpirul.

 - Helen kért meg rá, hogy ne mondjam el neked...

 - Erről meg vagyok győződve.

 - Én pedig most visszaéltem a bizalmával. Félreérted őt, Matthew. Helen csak a te érdekedet tartja szem előtt.

 - A fenét! - kiáltotta Matthew dühösen. - Már mondtam, hogy Helen egyes - egyedül csak a lovaival törődik. És azok most veszélyben vannak.

Olivia értetlenül meredt rá.

 - Nem hiszem, hogy...

 - Nem érted? Helen azt akarja, hogy én kezdeményezzem a válást. Ez az egyetlen módja, hogy a Berrenger versenyistállót megmentse.

 - Hogyhogy? Ez nekem magas.

 - Mert pénz kell neki, rengeteg pénz. És én már nem tudok adni. Csak ha a tanyákat eladnám...

Olivia megpróbálta felfogni Matthew szavait.

 - De Helen azt mondta...

 - Igen?

 - Hogy ő már kért téged, hogy váljatok el.

 - Nem igaz.

 - Nem tudom, mit higgyek.

 - Akkor röviden elmesélem az egészet, rendben? - Matthew hátradőlt az ülésen. - Mikor Helen apja meghalt, a versenyistállót jelzálog terhelte. Conrad Berrenger életbiztosítása nélkül minden árverésre került volna.

Olivia bólintott.

 - Helen említett valami effélét.

 - Rendben. - A férfi gondolkozott egy darabig, majd folytatta: - Miután az apja meghalt, összeházasodtunk. Mesélt erről is?

 - Úgy vélte, dacból vetted el.

 - Igen, azt hiszem, ez megfelel az igazságnak. Ő viszont megkapta a pénzét.

 - Tehát minden rendben volt.

 - Nem, nem egészen. - Matthew felsóhajtott. - Akkoriban ugyanis még nem tudtam, hogy az apám évek óta jelentős összegekkel támogatta Conradot. De mikor Conrad meghalt, az apám nem kapott egy pennyt sem a biztosítási összegből.

 - Tehát ezért...

 - .. .ezért jutottunk csődbe. Ez az igazság.

Olivia ijedten nézett rá.

 - És nem lehetett volna eladni a versenyistállót?

 - De igen, el lehetett volna adni, ha az apám hajlandó lett volna kitenni Helen szűrét. Csak hát ismered. Nem lett volna képes ilyesmire. Nagyon bántotta, hogy Conrad öngyilkos lett.

 - Meg is tett mindent, hogy segítsen rajta.

 - Tudom - felelte Matthew fáradtan. - Ennek ellenére lelkiismeret - furdalása volt, és azóta is minden eszközzel próbálja megmenteni a versenyistállót.

 - Földeket is adott el?

 - Igen. Egyedül a bérbe adott tanyákhoz nem nyúlt még eddig. De ne félj, erre nem is fog sor kerülni. Nem sokkal ezelőtt sikerült meggyőznöm, hogy többet nem tehet az istállókért. És gyanítom, hogy Helen ezért ment el hozzád. Számára a legjobbkor jöttél haza.

 - Még mindig nem értem, miért gondolja a feleséged, hogy a válással megmentheti a lovait.

 - Mert csak egy bizonyos összeg fejében egyezne bele a válásba.

 - Ugyan már, semmi szükség a beleegyezésére, hajó ideje külön éltek.

 - És hogyan tudom ezt bizonyítani? - kérdezte Matthew csüggedten. - Nem, ami a válást illeti, Helen teljesen a markában tart. A te visszatérésed is az ő malmára hajtja a vizet.

 - Hogyhogy? - kérdezte Olivia zavartan, mire a férfi felsóhajtott.

 - Hát mit gondolsz? Miért ülünk és beszélgetünk itt mindenféléről? Mert egyikünk sem akarja, hogy ennek az estének vége szakadjon.

 - Nem...

 - De igen - szakította félbe Matthew bosszúsan. - Ez teszi a helyzetet ilyen lehetetlenné.

 - Nem. - Olivia a kocsi legtávolabbi sarkába húzódott. - Tévedsz.

 - Azt hiszed? - A férfi ránézett a sötétben, és Oliviát forróság öntötte el. - Ha most megérintenélek, tiltakoznál? A nagyanyád temetésének a napján talán védekeztél?

 - Az más volt, akkor túl sokat ittam.

 - Ma este is ittál.

 - Matthew, hagyd abba! - Olivia zihálva lélegzett. - Tudod, hogy semmi értelme.

Nem miattad jöttem vissza, hanem mert az anyám megkért rá.

 - És nem jöttél volna vissza, ha én kérlek meg rá?

 - Nem. - Olivia nyelt egyet, mikor a férfi a térdére tette a kezét.

 - Bizonyítsam be az ellenkezőjét? - kérdezte Matthew nyersen, és a lánynak összeszorult a torka.

 - Feleségül megyek Perryhez - mondta halkan, és ki akarta nyitni a kocsi ajtaját. - Kérlek, Matthew, hadd szálljak ki. Rosszul érzem magam.

 - Nyugodj meg! - A férfi előrehajolt, és elfordította az indítókulcsot. - Hazaviszlek. Az apád sohasem bocsátaná meg nekem, ha nem tenném.

Nem ő a vér szerinti apám! - kiabálta volna a legszívesebben világgá Olivia.

Mikor megérkeztek, Olivia már valamelyest megnyugodott, és megköszönte a férfinak, hogy hazahozta. Sőt még azt is megkérdezte, nem jönne - e be egy pohár borra. A nappaliból világosság szűrődött ki, és a lány feltételezte, hogy a szülei rá várnak.

Matthew feléje fordult, hozzáhajolt, és mielőtt a lány megakadályozhatta volna, a szája a szájára tapadt. Olivia ajka önkéntelenül szétnyílt.

Csodálatos volt megint ilyen közel érezni magához a férfit, csaknem úgy, mint évekkel ezelőtt, mikor Matthew a Minijével hozta haza, és ők a búcsúzásnál mindig hosszasan csókolóztak. De sohasem volt a férfi csókja ilyen elszánt, kétségbeesett, mint most, mikor a nyelve követelőzőén a szájába hatolt. Olivia egészen beleszédült.

 - Olivia, ne hagyj el! - kérlelte Matthew rekedt hangon.

Hirtelen kinyílt a ház ajtaja, és a benti fény megvilágította a kocsi belsejét.

Matthew halkan káromkodott egyet, mert Olivia kiszakította magát a karjából, és odébb húzódott. Aztán a férfi belátta, hogy mégsem lenne ildomos, ha Róbert Stoner szeme láttára folytatnák a csókolózást. Határozott mozdulattal kinyitotta a kocsi ajtaját, és kiszállt.

 - Jó estét, Bob! - mondta udvariasan, és csak Olivia érezte a hangjában vibráló feszültséget.

Ebben a pillanatban feltűnt az apja mögött egy másik férfi. Olivia összerezzent.

Perry volt az. Elegáns, világosszürke, mérték után készült öltönyt viselt a hozzáillő selyemsállal.!

 - Jaj, ne! - suttogta a lány, miközben lassan kiszállt az autóból.

 - Látogatód érkezett, Olivia - üdvözölte az apja.

A lány kiérezte a hangjából, hogy ő sem örül különösebben Perry felbukkanásának.

Matthew morcosan tűrte, hogy Róbert Stoner bemutassa a vendégnek. Perry azonban nem vett észre semmit, túlságosan is örült, hogy viszontláthatja Oliviát.

 - Drágám! - kiáltotta, azzal odasietett hozzá, átölelte és megcsókolta.

A lány alig bírta elviselni az érintését. Közben Matthew - t nézte, és az a fájdalmas gondolat villant át rajta, hogy valami visszavonhatatlanul elveszett.

Matthew udvariasan, de határozottan visszautasította Róbert Stoner meghívását egy pohár italra.

Mindenkinek jó éjszakát kívánt, aztán beült a kocsijába, és elhajtott.

Olivia szomorúan nézett utána.

11. FEJEZET 
Két nappal később Olivia a nagyanyja hálószobájában az ágyon üldögélt, és az anyját figyelte, amint az a ruhásszekrény tartalmát válogatja át.

 - Azt hiszem, ezeket a holmikat itt mind felajánlhatjuk jótékonysági célra - mondta Felicity Stoner, azzal kivett egy csomó ruhát, és az ágyra dobta. - A lelkész felesége örülni fog, és a nagymama is így látta volna jónak, nem gondolod?

 - Tessék? Ja, igen - válaszolta Olivia szórakozottan.

 - Mi van veled? - kérdezte Felicity. - Aggódom érted. Azt hittem, örülni fogsz Mr. Randall jövetelének, de úgy látszik, tévedtem.

 - Perrynek hívják - válaszolta a lánya kitérően.

 - Én inkább Mr. Randallnek szólítom - jelentette ki Mrs. Stoner. - Elvégre alig ismerem. A te barátod, és nem a miénk.

 - És ha hozzámegyek feleségül...

 - .. .akkor mindketten természetesen mindig szívesen látott vendégek lesztek ebben a házban, ez csak természetes - vágott Felicity Stoner a lánya szavába. - Éppúgy, mint Sara és a férje. Erről jut eszembe - fűzte hozzá tűnődve - , a temetés óta nem hallottam semmit sem róluk. Remélem, jól vannak. A baba most már hamarosan megszületik.

Olivia habozott. Talán itt a kedvező alkalom, hogy a saját származása felől érdeklődjön. De most sem volt hozzá elég bátorsága. Ehelyett csak ennyit mondott: - Az első unokád. Biztosan nagyon izgatott vagy.

 - Nagyon. - Mrs. Stoner a szekrény legalján egy kis dobozt talált, és kivette.

Egyébként te koraszülött voltál. Alig hét hónappal azután, hogy apád és én összeházasodtunk, már a világra is jöttél.

Olivia lerogyott az ágyra.

 - Valóban? Milyen... milyen szokatlan.

 - Nem is annyira, mint gondolnád. - Felicity szerencsére azzal foglalatoskodott, hogy a dobozt kinyissa, s így nem vette észre a lánya zavarát.

Olivia nem akart hinni a fülének. Hogyan képes az anyja kijelenteni, hogy ő hét hónapra született? A nagyanyja számítása szerint Felicity már legalább két hónapos terhes volt, mikor feleségül ment Róbert Stonerhez.

A doboz kinyílt, és Olivia kíváncsian belekukkantott. Legfelül a nagyanyja végrendelete feküdt, alatta néhány megsárgult fénykép, legalul pedig egy halom levél, gondosan átkötve. Olivia rémülten nézte, amint az anyja kibontja.

 - Istenem! - kiáltott fel Mrs. Stoner remegő hangon, és a lánya ijedten nézett rá.

De az anyja csak bosszúsnak látszott. Nyilván nem is sejtette, hogy az anyósa megtalálta Matthew apjának a leveleit.

 - Mi az? - kérdezte Olivia ártatlanul. Nagy erőfeszítésébe került, hogy ki ne tépje a dobozt anyja kezéből.

 - Ezek - mondta Mrs. Stoner keserűen, és megpöckölte az ujjával a leveleket, amelyeket a lánya már tíz évvel ezelőtt olvasott. - Ezek levelek, amelyeket Matthew apja írt nekem sok - sok évvel ezelőtt. A nagyanyád valamilyen okból magához vette és eltette őket.

 - De hogyan kerülhettek hozzá? - kérdezte Olivia óvatosan, és mindent megtett, hogy a hangja közömbösen csengjen.

 - Nem tudom. Én rögtön a házasságkötésem után kidobtam őket.

Olivia tűnődve nézett rá.

 - Nagyon fiatalon mentél férjhez.

 - Huszonnégy éves voltam - válaszolta Felicity Stoner szomorkásán. - Akkoriban az ilyen korú nők már szinte vénlánynak számítottak. Különösen egy olyan apró faluban, mint Lower Mychett. Elvégre az apád és én már kisgyerek korunk óta ismertük egymást.

Olivia megnedvesítette az ajkát.

 - Akkor miért vártatok olyan sokáig? - kérdezte kerek perec, és a hangja egy kicsit megremegett. Vajon most megtudja - e végre az igazságot?

 - Azt hiszem... Matt miatt - vallotta be Felicity rövid hallgatás után, miközben kibontotta az egyik borítékot, és átfutotta a levél tartalmát. - Biztosan te is hallottad a szóbeszédet. De Matt és én igazán szerettük egymást, ha ez rossz fényt vetetett is ránk.

 - Rossz fényt? - Olivia hangja rekedten csengett.

 - Természetesen. - Az anyja felpillantott. - Hiszen nős volt. Akkoriban ez sokat számított. Nem volt könnyű dolog a válás, én pedig még szinte csitri voltam, és nem tudtam eldönteni, hogy tényleg feleségül akarok - e menni hozzá vagy sem.

 - Csitri?! - szaladt ki Olivia száján.

De az anyja túlságosan is elmerült az emlékeiben, és meg sem hallotta a lánya megjegyzését.

 - Igen, tizenkilenc éves voltam - merengett. - Matt pedig harminchét, csaknem kétszer olyan idős, mint én.

Oliviának izzadságcseppek gyöngyöztek a homlokán, de most már a végére akari járni a dolognak.

 - No és... mi történt? - kérdezősködött tovább, s remélte, hogy a faggatózása csak egy lány természetes kíváncsiságának hat, aki szívesen hallana anyja fiatalkori ballépéséről.

Felicity Stoner felkapta a fejét.

 - Valóban tudni szeretnéd?

 - Igen - válaszolta Olivia halkan.

 - Nos - folytatta Felicity - , Matt végül is nem vált el, ami az adott körülmények között valószínűleg a legjobb megoldás volt.

 - Milyen... milyen körülmények között?

 - Hát. .. - Az anyja tétovázva nézett rá, aztán megvonta keskeny vállát. - Tudod, kiderült, hogy Lavinia gyereket vár. így egyértelműen megbizonyosodtam afelől, hogy ez a házasság még mindig létezik.

Oliviának elakadt a lélegzete.

 - Értem.

 - Nem valószínű.

 - Hogyhogy?

Az anyja habozott.

 - Ugyanis én is terhes voltam.

Oliviának torkán akadt a szó. Hitetlenkedve pillantott az anyjára, és Felicity, aki félreértette a hallgatását, bűntudatosan megcsóválta a fejét.

 - El tudom képzelni, mennyire meg vagy döbbenve. Valószínűleg én is így éreznék, ha annak idején az anyám egy ilyen történettel áll elő. De azt hiszem, elég idős , vagy hozzá, hogy megértsd, az ember nem képes mindig uralkodni az érzelmein. És amint már említettem, nagyon fiatalon éltem át mindezt, Matt pedig rendkívül vonzó férfi volt.

 - Mit... mit csináltál? - kérdezte Olivia furcsa, rekedtes hangon.

Az anyja lehorgasztotta a fejét.

 - Semmit sem kellett tennem. A gyerek elment. A gond tehát megoldódott.

 - És...ésMr. Ryan?

 - Matt sohasem tudta meg. Bár írtam neki egy levelet, végül mégsem küldtem el.

Tudod, eleinte el akartam mondani. Valószínűleg ostobaság volt, de ő nagyon szeretett volna gyereket, és úgy tűnt, Laviniának nem lehet. De aztán a felesége bejelentette, hogy terhes, és pedig elvetéltem...

 - Később... senkinek sem beszéltél róla?

 - Csak az apádnak - válaszolta Mrs. Stoner halkan. - Az esküvőnk előtt mindent elmondtam neki. Hiszen már nem voltam szűz, és akkoriban az emberek ennek nagy jelentőséget tulajdonítottak. Az apád azonban nagylelkűen megbocsátott, és nekem csak ez számított. A nagyanyád bezzeg sohasem nézte volna el, ha tudomást szerez a dologról. De szerencsére ezek a levelek mind Matthew levelei, és ezekből nem derül ki, hogy gyereket vártam.

Egyetlenegy levél kivételével, gondolta Olivia megrendülten. Világos volt a számára, hogy az anyja sohasem tudhatja meg, mit tett Harriet Stoner. Felicity ebben a pillanatban csak bosszús és zavart volt, mert az anyósa eltulajdonította a leveleit, de ha megtudná az igazságot...

 - Nem akarod, hogy megsemmisítsem őket? - ajánlotta fel Olivia, és az anyja először figyelt fel rá, hogy a lánya milyen levert.

 - Egészen sápadt vagy - mondta aggódva. - Nem érzed jól magad?

 - Nincs semmi bajom - füllentette Olivia. Jóllehet, közel járt hozzá, hogy könnyekben törjön ki, úgy vélte, sírni még ráér. - Nos... égessem el a leveleket? - kérdezte. - Azt hiszem, a papa nehezen értené meg, hogy a nagymama miért rejtette el őket.

 - Igazad van. - Mrs. Stoner bólintott, és anélkül hogy még egy utolsó pillantást vetett volna rájuk, a lánya kezébe nyomta az egész köteget. - Igen, dobd ki őket! És ne beszéljünk róluk senkinek. Legyen ez a mi titkunk!

A mi titkunk!

Mikor aznap este Olivia már az ágyában feküdt, újra és újra eszébe jutottak ezek a szavak. A mi titkunk! - gondolta keserűen. Bárcsak több bizalmam lett volna az anyámhoz, akkor rögtön hozzászaladtam volna, mikor a nagymama a levelekről mesélt. Teljesen másként alakult volna az életem.

Olivia ezen az éjszakán nagyon rosszul aludt, és már pirkadatkor talpon volt. Az ablakhoz lépett, s nagyokat szippantott a hűvös, hajnali levegőből. Nincs is jobb ennél a tiszta, balzsamos levegőnél, és amióta a nagyvárosban élt, ezt még inkább tudta értékelni. Bár kételkedett benne, hogy Perry is egy véleményen lenne vele, mivel a barátja a fényűző New York - i, légkondicionált lakásban érezte magát a legjobban.

Ezért volt különösen nagy dolog, hogy rászánta magát erre a hosszú útra, és Olivia ezt méltányolta is. Perry nyilván nagyon aggódott érte. De a lányban az a kellemetlen érzés motoszkált, hogy Perrynek éppúgy csalódást kell okoznia, mint egykor Matthew - nak. Most már biztos volt abban, hogy nem mehet feleségül a férfihoz. Ez az utóbbi huszonnégy órában vált világossá a számára, mióta tudta, hogy Matthew nem a féltestvére.

Az éjszaka folyamán, a végtelen lassúsággal vánszorgó órák alatt aztán arra a további következtetésre jutott, hogy Matthew - ról is végképp le kell mondania. Mivel Helen minden bizonnyal csak nagyon sok pénz ellenében egyezne bele a válásba, Matthew azon az áron nyerhetné vissza a szabadságát, hogy anyagilag tönkremegy.

Ezt pedig ő nem nézheti végig.

Hirtelen könnyek öntötték el a szemét, és elfordult az ablaktól. Nincs más választásom, mondta magának szomorúan, vissza kell térnem New Yorkba. Tudta, ha most elmegy, soha többé nem látja viszont Lower Mychettet. És ami a legrosszabb az egészben: Matthew sohasem fogja megbocsátani neki, hogy másodszor is elhagyta.

A telefon kitartóan csengett, és Ágnes Reina felvette a kagylót.

 - Perry az - mondta. - Beszélsz vele?

Olivia sóhajtva megrázta a fejét.

 - Nem. - De aztán gyötörni kezdte a lelkiismeret, és kinyújtotta kezét a telefon után. - Rendben van. Add ide! Végül is nem mondhatod mindig azt, hogy tárgyalok, de tényleg azt szeretném, ha nem hívna folyton.

Ágnes megvonta a vállát. Magas, sötét hajú, kimondottan vonzó, a harmincas évei közepén járó nő volt. Csaknem nyolc éve ismerték meg egymást Oliviával, és több mint hét éve vezették közösen az ügynökséget. Ez alatt az idő alatt jó barátnők lettek.

Olivia annak idején elárulta Agnesnak, miért hagyta ott Angliát.

 - Miért nem mondod neki egyszerűen azt, hogy van valakid? - javasolta Ágnes.

Tapasztalataim szerint ez a legbiztosabb módja annak, hogy valakit lerázzunk.

 - Nem tehetem - tiltakozott Olivia. - Perry tudná, hogy nem igaz.

 - Hát akkor tegyél róla, hogy igaz legyen! - válaszolta Ágnes. - Glenn Forrester például kapva kapna a lehetőségen, hogy veled...

 - Ez csak még jobban bonyolítaná a helyzetet - vélekedett Olivia boldogtalanul.

 - Szia, Perry! - szólt bele aztán a telefonba. - Miben segíthetek?

 - Talán azzal kezdhetnéd, hogy átveszed a telefonjaimat - közölte Perry rosszkedvűen.

Olivia felsóhajtott.

 - Sajnálom...

 - Sajnálhatod is. Mondd csak, tudsz te arról, hogy Angliából való visszaérkezésünk óta egyetlenegyszer sem találkoztunk?

 - Nagyon sok munkám volt, Perry.

 - Legalább egy tucatszor hívtam a lakásodat, és mindig csak az üzenetrögzítőd jelentkezett.

Olivia lelkiismeret - furdalást érzett. Szándékosan nem kapcsolta ki az üzenetrögzítőt, mikor esténként hazament, mert túl fáradt volt ahhoz, hogy telefonálgasson.

 - Most mit mondjak? - kérdezte halkan.

Ágnes felpillantott a munkájából, és lemondó pillantást vetett a barátnőjére.

 - Mondhatnád például, hogy ma este eljössz velem vacsorázni - jelentette ki Perry határozottan. - Azt hiszem, ennyivel tartozol nekem.

 - Rendben van - egyezett bele Olivia, de a férfi óvatosan még egyszer rákérdezett, mert nem akart hinni a fülének.

 - Rendben... micsoda?

 - Elmegyek veled vacsorázni - felelte a lány nyugodtan. - Fél nyolckor gyere értem, jó?

 - Persze.

Olivia olyan arccal tette le a kagylót, mint aki egy kisebb csatát vívott meg.

 - Azt gondolom - vélekedett - , igazán itt az ideje, hogy őszintén beszéljek Perryvel. Ma este megmondom neki, hogy többet nem találkozhatunk. Már hetekkel ezelőtt meg kellett volna tennem.

 - Valóban?

Ágnes kételkedve nézett rá, de Olivia nem vette rossz néven tőle. Már három hete visszajött Angliából, és azóta mindig újabb kifogásokat talált, hogy ne kelljen találkoznia Perryvel. Tovább már igazán nem áltathatja. Remélte, hogy a férfi meg fogja érteni. Mindig is jó barátja volt, akire bátran számíthatott, és nem akarta megbántani.

De meg kell békélnie a gondolattal, hogy nem megy hozzá feleségül.

Pontosan fél nyolckor csengettek. Olivia rögtön ajtót nyitott. A haja lágy hullámokban omlott a vállára, és ez csak még jobban kihangsúlyozta üdeséget. Csak a szeme alatt húzódó sötét karikák árulkodtak arról, hogy nehéz időszak áll mögötte.

 - Végre - jegyezte meg Perry kurtán, és belépett a lakásba. - Már azt hittem, valamivel megbántottalak.

 - Megbántottál? - ismételte meg Olivia a férfi szavait, hogy ezzel is időt nyerjen. - Honnan veszed? Hiszen mondtam, hogy rengeteg munkám volt.

 - Valóban?

Perry megállt a nappali közepén, és keresztbe fonta a karját. Olivia szívből remélte, hogy meg fogja érteni.

 - Nos... tulajdonképpen nem is volt annyi dolgom - vallotta be, és mély lélegzetet vett. - Mondanom kell valamit...

 - Számítottam rá - válaszolta a férfi. - De nem kaphatna a halálra ítélt egy pohár italt, mielőtt a hóhér bárdja lesújt?

Olivia elpirult.

 - Nem tudom... miről beszélsz.

 - Ne is mondj semmit, Olivia! - nézett rá Perry keményen. - Nagyon nehéz felfogásúnak kellene lennem, ha nem venném észre, hogy kerülsz, mióta visszaértünk New Yorkba. Feltételezem, hogy van valakid. Tehát, miért nem vagy őszinte hozzám?

 - Ó Perry! - Olivia rémesen érezte magát. A bárpulthoz lépett, és töltött egy nagy pohárral a férfi kedvenc ginjéből. - Hiányozni fogsz.

 - Tényleg? - Perry átvette a poharat, és kortyolt egyet az italból. - Nincs más választásunk? - kérdezte aztán.

Olivia zavartan nézett rá.

 - Hogy érted?

 - Kettőnkre gondolok. Hogy többet nem találkozunk - magyarázta Perry, és a pohara fölött a lányra nézett. - Jobb szeretném, ha... barátok maradnánk.

 - Valóban? - Olivia meglepődött.

 - Miért ne? Talán nemsokára megunod az új barátodat, és akkor én ott leszek melletted, hogy megvigasztaljalak.

 - Félreértesz. - Olivia megrázta a fejét. - Nincs másik férfi az életemben.

Perry letette a poharát, és csodálkozva pillantott a lányra.

 - Ezt nem mondod komolyan!

Olivia nyelt egyet.

 - De, a legkomolyabban.

 - Hát akkor miért...?

 - Hosszú történet. - A lány elfordult, és keresztbe fonta a karját. - Van csakugyan valaki, valaki odaát Angliában, de nős, és nem tud elválni.

 - Az a férfi, aki elől annak idején megszöktél? - kapcsolt azonnal Perry.

Olivia meglepetten nézett rá, de aztán döntött. Semmi értelme köntörfalazni. Bólintott.

 - Értem - mondta Perry.

Csend telepedett rájuk. A férfi felvette a poharát, és ivott még egy kortyot. Olivia közben megpróbálta visszanyerni a nyugalmát. Meghökkentette, hogy Perry ilyen könnyen átlátott rajta, másrészről viszont örült, hogy nem kell körülményes magyarázkodásokba bocsátkoznia. Megfordult, és észrevette, hogy a férfi figyeli. Egy percig habozott, aztán odalépett hozzá.

 - Tudod - mondta, és kedvesen megcsókolta az arcát - , te vagy a legkedvesebb férfi, akit valaha...

Épp amikor a szája megérintette Perry arcát, megpillantotta Matthew - t: mozdulatlanul állt a nappali ajtajában, az arcát eltorzította a harag. Olivia most döbbent rá, hogy nem zárta be a lakás ajtaját.

Alighanem rémeket látok, gondolta. Hogy jöhetett volna be? A portás nem enged fel soha senkit bejelentés nélkül. Ennek ellenére ösztönösen hátrább lépett. Lelkiismeret - furdalást érzett, mintha Matthew tényleg félreérthetetlen helyzetben lepte volna meg valakivel. Idegesen végigsimította a homlokát, és érezte, hogy nyirkos a bőre. Szédülni kezdett.

 - Drágám, mi történt? - kiáltotta Perry, aki egész idő alatt őt figyelte.

 - Semmi különös - mondta Matthew nyugodt hangon, és lassan beljebb lépett a szobába. - Csak egy hívatlan vendég.

Olivia ájultan rogyott össze.

Amikor Olivia újra kinyitotta a szemét, az ágyában feküdt, és éles fájdalom hasított a fejébe, amint felült.

Lassacskán kezdett visszaemlékezni, mi is történt. Most megmozdult valaki a félig lehúzott redőny előtt, és Olivia arra fordította a fejét. Egy férfi állt háttal az ágynak.

 - Perry? - suttogta a lány bizonytalanul, bár tudta, hogy nem ő az.

 - Elment - mondta Matthew. Levette a zakóját, és kezét a nadrágja zsebébe süllyesztette.

 - Elment? - ismételte Olivia, mikor Matthew az ágyához lépett.

A férfi bólintott, és leült melléje.

 - Elment - erősítette meg, és fürkészve a lányra nézett. - Hogy érzed magad? Ez az első alkalom, hogy ilyen hatással vagyok egy nőre.

 - Hová... hová ment Perry?

 - Feltételezem, hogy haza - jegyezte meg Matthew, aztán kihúzta az egyik kezét a zsebéből, és végigsimította az ágytakarót. - Esetleg vacsorázni. Vendéglőbe készültetek, nem? Sajnálom, ha elrontottam az estéteket, de Perry belátta, hogy feltétlenül beszélnem kell veled.

 - Valóban? - Olivia aggódva pillantott Matthew - ra. - Valóban belátta? Mit mondtál neki? Hogyan vetted rá, hogy elmenjen?

 - Megnyugtathatlak, nem hajítottam ki az ablakon - válaszolta a férfi száraz hangon. - Bár be kell vallanom, szörnyen dühös lettem, amikor beléptem. De aztán...

okosan elbeszélgettünk. Azt hiszem, most már egészen jól megértjük egymást.

Olivia kerülte a tekintetét.

 - Hogy érzed magad? - kérdezte Matthew, és a lány észrevette, hogy a keze csak néhány centiméterre fekszik az ő lábától a takarón.

 - Remekül - felelte, és idegesen hátrasimította a haját. - Tényleg nem tudom, miért ájultam el. Még sohasem fordult elő velem.

 - Valószínűleg letaglózott a váratlan felbukkanásom - vélekedett Matthew, és keserűen elhúzta a száját. - Különösen, mert nyilván rosszkor érkeztem. Tulajdonképpen mit műveltél, mikor beléptem? - kérdezte barátságosan.

Olivia levegő után kapkodott.

 - Tessék? - kiáltotta felháborodottan.

De még mielőtt védekezhetett volna, a férfi megragadta a lábánál fogva, és lefelé húzta, amíg a feje teljesen vízszintesen nem feküdt az ágyon.

 - Matt... - tiltakozott a lány erőtlenül, és megpróbálta lejjebb cibálni a nadrágszoknyáját, amely közben felcsúszott.

De Matthew rezzenéstelen szemmel nézett rá, szinte perzselt a tekintete. Aztán lassan lehajtotta a fejét. Olivia ellenállása megtört, mivel tudta, hogy már nincs akadálya a szerelmüknek.

Matthew szenvedélyes csókja minden maradék gátlását félresöpörte. Bár a férfi mindkét kezével az ágyra támaszkodott, a felsőteste könnyedén Olivia melléhez ért, és ez felébresztette a lány vágyát. Halkan felsóhajtott, átölelte Matthew nyakát, és magához húzta. Mikor megérezte a férfi súlyát a testén, izgalmában felnyögött.

Matthew csókja egyre szenvedélyesebb lett.

 - Kívánsz engem - suttogta rekedten, és a lány megremegett.

 - Igen - vallotta be, és epedve csókolta.

Matthew keze izgatóan a csípőjére, majd a combjára siklott, aztán magához szorította, hogy Olivia is érezze az izgalmát. A lány kapkodva gombolni kezdte Matthew ingét, és száját a mellkasára tapasztotta.

 - Olivia! - nyögött fel a férfi. - Mikor az imént beléptem, és megláttam, hogy megcsókolod Perryt, meg tudtalak volna ölni.

Bár a lánynak most semmi kedve nem volt magyarázkodni, a dolgot mégis tisztázni kellett.

 - Épp közöltem vele, hogy mást szeretek.

 - Igazán? - Matthew hátrébb húzódott. - És ki az illető?

Olivia felnyögött.

 - Hogy kérdezhetsz ilyet? Természetesen te.

 - Én?

A férfi felült, és Olivia megrökönyödve meredt rá.

 - Mi a baj?

 - Miért jöttél el akkor másodszor is Angliából? - kérdezte éles hangon. - Gyerünk, tudni akarom!

A lány a kezébe temette az arcát.

 - Hiszen tudod - mondta szomorúan. - Nős vagy.

 - Ez az egyetlen ok?

 - Mi más okom lehetett volna? - válaszolta Olivia fáradtan. - Elvégre szeretlek.

A férfi megragadta a vállát, és megrázta.

 - Akkor magyarázd meg, miért hagytál el tíz évvel ezelőtt. Akkor még nem voltam nős.

 - Ó... - Könnyek szöktek a lány szemébe. Néhány percre elfelejtette a múltat, de az ezer szállal kötődött a jelenhez, és tudta, hogy ami megtörtént, azt nem lehet egyszerűen elfelejteni. - Megvolt rá az okom - felelte.

 - Mi volt az az ok? - vallatta Matthew csökönyösen.

 - Hosszú történet - mondta Olivia. - Közvetlenül nem is tartozik ránk. Inkább nem beszélnék róla.

 - És ha én tudni akarom?

 - Miért akarnád? - kiáltotta a lány. - Semmit sem változtat a helyzetünkön. Te nős vagy. Lekéstük a boldogságot.

 - Talán még nem.

A férfi ezt nagyon halkan mondta, de Olivia mégis meghallotta. Hirtelen felkapta a fejét.

 - Hogy érted?

 - Úgy értem, hogy talán még semmit sem késtünk le - válaszolta Matthew nyugodtan.

Olivia hitetlenkedve nézett rá.

 - De... Helen! A versenyistálló...

 - A versenyistálló nincs többé - közölte Matthew. - Két héttel ezelőtt minden leégett. Pokoli volt. Több ló is elpusztult. Valószínűleg gyújtogatás történt. A rendőrség Helenre gyanakszik - magyarázta kifejezéstelen hangon, és Oliviának elakadt a lélegzete.

 - Valami tévedés, ugye?

 - Nem hiszem. - Matthew habozott. - Eléggé átlátszó dolog volt. Amennyire meg tudták állapítani, a tűz az istállók melletti üres pajtában keletkezett. A gyújtogató nyilván nem akarta a lovakat veszélybe sodorni, aztán a lángok mégis átterjedtek az istállókra is.

 - De miért tette?

 - Mit gondolsz, miért? Természetesen azért, hogy megkapja a biztosítási összeget. Nagyon elszántnak és kétségbeesettnek kellett lennie.

 - De nincs... börtönben, ugye?

 - Nincs. - Mosoly suhant át a férfi arcán. - Az apám beszélt egy ügyvéd barátjával, hogy vállalja el Helen védelmét. Talán megússza pénzbüntetéssel. Ki tudja?

Helen mindenesetre elköltözött. Azt mondta, nem tudná elviselni, hogy továbbra is a faluban maradjon, miután a versenyistálló nincs többé.

 - Ez azt jelenti, hogy...?

 - Hogy el fogunk válni? - fejezte be a férfi az elkezdett mondatot, és fürkészve a lányra nézett. - Igen, valószínűleg.

 - Ó Matthew!

A lány alig akarta elhinni. Sírva és nevetve a férfi nyakába borult, s a vállára hajtotta a fejét. Csak néhány másodperc múlva vette észre, hogy Matthew nem osztja az örömét.

 - Nem akarsz velem együtt élni? - kérdezte ijedten Olivia.

 - Ne beszélj ostobaságokat! - mondta a férfi dühösen, és megragadta a vállát.

Mindig is veled szerettem volna élni - fűzte hozzá szenvedélyesen. - De amíg nem tudom, hogy évekkel ezelőtt miért mentél el, nem lesz egy nyugodt percem sem.

Olivia végighúzta nyelvét az ajkán, és mély lélegzetet vett.

 - Rendben van - mondta idegesen. - Jogod van megtudni. Az anyám ismerte az apádat a születésem előtt.

 - Úgy érted, hogy viszonyuk volt - jegyezte meg Matthew szárazon. - Mindenki tudott erről a faluban. Mi köze ennek hozzánk? Csak nem ez volt az oka, amiért megszakítottad velem a kapcsolatot?

 - Nem. - Eltartott egy darabig, míg Olivia ismét visszanyerte az önuralmát.

Nem érted. A nagyanyám mutatott nekem néhány régi levelet, amelyet az apád írt az anyámnak.

 - Hogy az ördögbe kaparinthatta meg őket? - kiáltott fel Matthew bosszúsan.

 - Nem tudom pontosan. Valószínűleg véletlenül rájuk talált, miután az anyám kidobta őket.

 - Rendben van. Na és...

 - Ez még nem minden - mondta a lány halkan. - A levelek közt volt egy, amelyet az anyám írt az apádnak, de soha nem küldte el neki. - Egy kicsit habozott, majd gyorsan folytatta: - Ebben közölte vele, hogy terhes. És a nagyanyám azt mondta, hogy én vagyok ennek a terhességnek a gyümölcse.

Matthew meglepetten pillantott rá.

 - Ezek szerint te azt hitted...

 - Igen. Azt hittem, hogy a féltestvérem vagy. - Egy kis szünetet tartott. - Érted már, miért kellett elmennem?

 - Te jó isten!

Míg Olivia a történet hátralévő részét mesélte, a férfi egy pillanatra sem vette le róla a szemét.

A végén Olivia átölelte Matthew nyakát.

 - Ugye megbocsátasz nekem?

Válasz helyett a férfi a párnára nyomta, és szenvedélyesen megcsókolta.

Egy kis idő múlva felült, és kigombolta a lány blúzát, mire láthatóvá vált Olivia csipkés melltartója.

 - Tudnod kellett volna, hogy ennek a viszonynak már jóval a születésed előtt vége szakadt. Az anyám maga mesélte el nekem.

 - Valóban? - Olivia megborzongott, mikor Matthew a hüvelykujjával simogatni kezdte a mellbimbóját. - Én... még csaknem gyerek voltam, mikor a nagymama mindezt elmesélte. Biztosan... biztosan tévedett.

 - Én inkább azt gyanítom, hogy egy másik régi történet húzódik meg az ügy hátterében. Talán mégsem pletyka csupán, hogy valaha volt valami a nagyanyád és a nagyapám között. Harriet Stoner számára te csupán eszköz voltál, hogy bosszút álljon a Ryan családon.

Olivia gyengéden megsimogatta a férfi haját.

 - Miről beszélsz te tulajdonképpen?

 - Régi história - ismerte el Matthew. - Gyere, vedd le az ingemet, jó? Azt hiszem, túl sok ruha van rajtam.

Olivia vetkőztetni kezdte a férfit, de közben hitetlenkedve csóválta a fejét.

 - Fogalmam sem volt erről - suttogta. - Hogyan tehette ezt a nagyanyám?

 - Sohasem fogjuk már megtudni - válaszolta Matthew szelíden, és átölelte a lányt. - De még nem mondtad el nekem, hogy miért nem mesélted el mindezt három héttel ezelőtt. Ehelyett egyszerűen elutaztál, és másodszor is faképnél hagytál.

 - Gondoltam rá, hogy elmondom - vallotta meg Olivia. - De nem tudtam volna végignézni, hogy eladod a birtokot... csak miattam...

 - Helen követeléseitől tartottál? - kérdezte Matthew, és a lány bólintott. - Tudtad, hogy megtenném érted, ugye?

 - Elképzelhetőnek tartottam - ismerte el Olivia halkan. - De semmiképp sem akartam, hogy megtedd. Mert később talán meggyűlöltél volna érte.

 - Téged meggyűlölni? Ha tudnád, hányszor kívántam, hogy bárcsak gyűlölnélek.

Különösen, mikor tíz évvel ezelőtt otthagytál.

 - 0, Matthew! - Olivia vágyakozva megsimogatta a férfi hátát. Mikor a széles övhöz ért, halkan suttogta. - Emlékszel még, mikor először próbáltalak levetkőztetni?

Fogalmam sem volt róla, mi vár rám.

 - De most már tudod - mondta Matthew rekedten.

A lány kikapcsolta az öv csatját, és csábítóan becézgetni kezdte a férfit.

 - Olivia - nyögte Matthew - , mit művelsz velem?! Hagyd abba! Legalább addig, míg kibújok a nadrágomból...

